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ĮĨþʹĨ
ــامبر 1988 در ايستگاه قطار شهرى  «شامگاه روز پنج شنبه 22 دس
ــرض قرار گرفت.  ــى از مردم، زنى مورد تع ــيكاگو در حضور جمع ش
گزارش كوتاهى از اين حادثه بر اساس گفته هاى پليس در روز جمعه 
ــيد. نكتة قابل توجه در  ــاى نيويورك تايمز به چاپ رس در روزنامه ه
ــزارش اين بود كه هيچ كس براى كمك به قربانى از جاى خود  آن گ
ــاعت هاى پرُرفت وآمد روز  حركت نكرد. درحالى كه اين تجاوز در س
ــخ ماند. به طورى كه كارآگاه «ديزى  ــد فريادهاى زن بى پاس انجام ش
ــتند و زن از  ــن» بيان كرد: چندين نفر به آن صحنه مى نگريس مارتي

آن ها كمك مى خواست اما كسى به او پاسخى نداد...
ــالودة يك  ــه و گفته هاى مارتين و همكاران او ش ــاى واصل گزارش ه
اجماع كلى اخلاقى است: آدمى نمى توانند در كنارى بايستد و ببيند 
ــورد تجاوز قرار گيرد.  ــناس، در منظرعام م زنى حتى زنى كاملاً ناش
ــراى انجام ندادنش دليل  ــن مورد كارى انجام دهد يا ب ــا بايد در اي ي
ــاس مى كنيم به  ــد. به عبارت ديگر، ما احس ــته باش قابل قبولى داش
ــتگى رفتار  ــر آن كه خود بايد به شايس ــى وظيفه داريم علاوه ب نوع
كنيم، ديگران را نيز از ارتكاب كارهاى ناشايست باز داريم. در زندگى 
روزمره ما نامى براى اين وظيفه نداريم و هنوز به تدوين كلى مواردى 
ــام آن معافيم  ــرايطى كه از انج ــه كار ببنديم و ش ــد آن را ب ــه باي ك
ــفه و حقوق دانان بحث هايى  ــت است كه فلاس نپرداخته ايم... . درس
ــراى امداد و نجات داريم اما  ــد كه ما در چه مواردى وظيفه اى ب دارن
ــگ ما به تفصيل  ــت كه به عنوان فرهن ــن بحث مهجورتر از آن اس اي
ــنيده بودم تا اين كه ضمن  ــود. من چيزى در اين باره نش توصيف ش
ــس ما نام و  ــلام برعك ــدم. اس ــلامى خود از آن آگاه ش تحقيقات اس
ــترده اى براى چنين وظيفة اخلاقى دارد. نام آن  تعاليمى ويژه و گس

«امر به معروف و نهى از منكر» است.
ــى از منكر در  ــر به معروف و نه ــوق از مقدمه كتاب «ام ــلات ف جم
ــده است. مايكل  ــته مايكل كوك» انتخاب ش ــة اسلامى نوش انديش
ــتون آمريكا پس از  ــگاه پرينس ــتان و مدرس دانش كوك متولد انگس



مشاهدة اتفاقى در مترو شيكاگو، تحقيقى راجع به فرهنگ بى تفاوت 
ــت كه در سال هاى گذشته  نبودن انجام داد كه نتيجه اش كتابى اس
ــال تحقيق  ــت. او پس از دوازده س ــده اس ــى نيز ترجمه ش به فارس
ــه اى در فرهنگ  ــد فرهنگ جامع نگارش يافت ــه اين نتيجه مى رس ب
ــلامى وجود دارد كه وراى مباحث حقوقى و چارچوب هاى قانونى  اس
ــانى زنده و پويا  ــئول به انس ــهروند مس مى تواند مردم را به مثابه ش
ــانى كه در رهاورد مدرنيته و فردگرايىِ مفرط ناشى  تبديل كند. انس
ــدى بى تفاوت تبديل شده است. پس از كتاب  فرهنگ مدرن به جس
ــئوليت اجتماعى شهروندان و بى تفاوت نبودن آن ها  مايكل كوك مس
ــانه ها و فيلم سازان  ــتور كار دولت هاى غربى قرار گرفت و رس در دس
ــاز» به امر به معروف و نهى از منكر  ــتوركار فرهنگ س به عنوان «دس
ــانه  هاى غربى نامى از امر به معروف و نهى  پرداختند. هرچند در رس
ــود را در آموزش و  ــن مفهوم جايگاه خ ــنويم لكن اي از منكر نمى ش
نهادهاى آموزشى از كودكستان تا دانشگاه و در فيلم ها و سريال ها و 
ــن ها به عنوان «مسئوليت اجتماعى» باز كرده است كه نبايد  انيميش

نسبت به پيرامون خود «بى تفاوت» بود. 
***

كتابچة حاضر مجموعة مختصرى از حكمت هاى مندرج در قرآن كريم، 
احاديث معصومين عليهم السلام و بيانات امام خمينى (ره) و آيت االله 
خامنه اى (زيد عزه)، بدون حاشيه اى از هيچ نويسنده اى است. هدف 
از اين مجموعه آشنايى عموم مردم با مفاهيم پايه اى امر به معروف و 
ــترش فرهنگ خواندن متون اصيل است. در ميان  نهى از منكر و گس
ــى منتشر شده است مجموعه اى خالص  كتاب هايى كه به زبان فارس
ــود و تمامى كتاب ها در پى  ــه در اين حوزه يافت نمى ش براى انديش
ــعى دارد  ــنده اند. لكن كتاب حاضر س ــاد خواننده با تبيين نويس ارش
مفاهيم كليدى امر به معروف و نهى از منكر را به صورت خلاصه و در 

جهت ايجاد فضايى براى تفكر خواننده ايجاد كند.
#بى_تفاوت_نباشيم
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[۸]

ņŃĸć ˚ňʯć ʴć ،ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ۱
 ِ˺ Ĥَ ņ َϦْ َ̡ Ŀَ Ѐَ Šْ ُ˩ ĸْć ̈ ِ˄  ĆِĈـــ َ̛ ʰ ِ͒ Ŀَ ِ˸ ĈـــėَĐْ ِ

ْ̑ ć Ŀَ ĵِĒْģَĸْĈ ِ̠  Şُļُ
ْ
ʙ َ̡ łَــــ

َ
ķّĸć َّ˸ ِ͒

﴿ĭÿŅĄݙ Įʅɬ ،Ģ̿ݙ ٩٠﴾  َ˸ ŘŠُ َ
İّ َ̂ َ̤  ĺْįُ

َ
ķّģَĸَ ĺْįُ ُ̊ ģِʰ ِ̌

ْɣ َ̗ ĸْć Ŀَ Ĕِįَʩ ُǒْć Ŀَ ĆِĈ َ˒ ďْ َ˨ ĸْć

همانا خداوند به دادگرى و نيكوكارى و بخشش به خويشاوندان 
ــند و ستم بازمى دارد. به  ــت و ناپس فرمان مى دهد و از كار زش

شما اندرز مى دهد، باشد كه پند گيريد.

 ņķĜć ŅĈń ņĴʹ̢Ŀ ʴć ؛Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ۲
ĹňĘć ĔʒļĈ̣̐

 ĺْńُĒَ ْ̚ Ĥِ Ĉ ً̠ ř ُ̛ įْļَ łُ َ̣ ĿĒُ ِΊَ ̈ ِ̂
َ
ĸّć َّ̌ ّļِ

ُ ْ̐ ć َّФِ َّ̚ ĸć ĵَřـــĘُ َŞّĸć َ˸ řģُʦِ َّ̛ َ̡ َ˺ ̡ ِ̂
َ
ĸّć

  Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ Ĥَ ĺْńُĈ َϦْ َ̡  Ŀَ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠  ĺْńُŞُļُ
ْ
ʙ َ̡  Ķِʧ ِΌْ ِ

ْ̑ ć Ŀَ ِ̂ ćŝَřْ َّ̛ ĸć хِ
﴿ĭÿŅĄݙ Įʅɬ ،ʴóĀĐóݙ ١٥٧﴾  

ــول و پيغمبر امّى كه در تورات  آنان كه پيروى كنند از آن رس
ــت (نام و نشان و اوصاف) او را  ــت آن هاس و انجيلى كه در دس
ــى و نهى از هر  ــه آن ها را امر به هر نيكوي ــته مى يابند ك نگاش

زشتى مى كند.

ʏļŀįĐ Ķʓįʾʟ ʴć Ēģʛ ˦ʓʕļ˭ļ ˒ʜĈˇĿ ۳
 ćĿŠُļَ

َ
 ͑Ŀَ َ̂ Ĉİَ َّ̓ ĸć ćŀُـــ َ̤ ʔ Ŀَ َ̂ ňَ َěّĸć ćŀļُĈ َˬ َ  ͑ ِ̝ ŝْ

َ ْ̐ ć хِ ĺْـــńُĈ َّ̚ َįّļَ ْ˸ ِ͒ َ˺ ̡ـــ ِ̂
َ
ĸّć

﴿ĭÿŅĄݙ Įʅɬ ،ʏüݙ ٤١﴾   ēِřļُ
ُ ْ̐ ć ُ̅ َ̗ ِˬ ĈĤَ ŉِ Ŀَ Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ Ĥَ ćŀْ َϝَ Ŀَ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠

آن كسانى كه هرگاه در زمين به آن ها قدرت بخشيديم نماز را 
برپاى مى دارند و زكات مى دهند و امر به معروف و نهى از منكر 

مى كنند و پايان همة كارها از آن خداست.



͠Ńــ
Ĝ ˈɬ

Āـــــʼ 
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ʅــʉôـــ
ɬ :ġń

ó ɴô
ˬĜ

[۹]

ŀįʓʞ ʏļّć ēĈʓģļ ؛Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ۴
 ِ˺ Ĥَ َ˸ řْ َϦْ َ̤  Ŀَ ِʕ ĿŠُـــģْ َǒْĈ ِ̠  َ˸ ŘŠُļُ

ْ
ʙ َ̤  ĕِĈـــ َّ̚ ķšِ ʣْ َˁ Ĕِ ْ˃ ُ

͑ ٍ̅ َļّ
ُ
͑ Şَ ْ̘ َ˃  ْεُـــ ْ̚ İُ

﴿ĭÿŅĄݙ Įʅɬ ،ˈóĀħĐ ġɬݙ ١١٠﴾  ŉِĈ ِ̠  َ˸ ř ُ̚ ţļ ْ˿ ُ̤  Ŀَ Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć

شمـا بهترين امّتـى هستيد كه براى مردمان پديد آمده اند كه 
به نيكى فرمان مى دهيد و از ناشايستى بازمى داريد و به خداوند 

ايمان داريد.

ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ēđ ĒʞĿćĒʯ ݙłʓĜŀʟ ؛ŀįʓʞ ʴŔĒʞć Ŀ ʏĻįĐ ۵
̅ ﴿ĭÿŅĄݙ Įʅɬ ،Ģ̿ݙ ١٢٥﴾ َ̚ ėَ َ ْƾć ِ̅ َ̊ Ĥِŀْ َǒْć Ŀَ ِ̅ َǎْ ِ

ْ
ƾĈ ِ̠  Ĭَ ِّ̠ şَ ĶِʧʦِĘَ ǳَ ِ͒  ġُđْć

با حكمت و اندرز نيكو به راه پروردگارت دعوت كن.

 ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ݙłļĒّ˕ļ ،˦ʓʕļ˭ļ ˤĈʓļ ņʖĘĿđ  ۶
Ĕįʕļ ʴć

 Ŀَ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠  َ˸ ŘŠُļُ
ْ
ʙ َ̡ ٍ̞ ģْ َ̠ ĆُĈ َ̘ ţĸĿْ

َ
 ͑ĺْƹُ ُ̟ ģْ َ̠ ʞُĈ َ̚ ţļ ْ˿ ُǒْć Ŀَ َ˸ řـــ ُ̚ ţļ ْ˿ ُǒْć Ŀَ

 Ŀَ łَـ
َ
ķّĸć َ˸ řģُʧğِ ُ̡ Ŀَ َ̂ Ĉİَ َّ̓ ĸć َ˸ ř ُ̤ ْ˿ ُ̡ Ŀَ َ̂ ňَ َěّĸć َ˸ řƸُʧ ِ˩ ُ̡ Ŀَ Ĕِįَʩ ُǒْć ِ˺ Ĥَ َ˸ řْ َϦْʰ

ٌ̓ ĭÿŅĄ﴿  βٌįِĐَݙ Įʅɬ ،ĮʄŅʉݙ ٧١﴾ ̡ ِ̭ Ĥَ łَـ
َ
ķّĸć َّ˸ ِ͒  łُـ

َ
ķّĸć ĺُƹُ ُǊَŞْ َ̘ Ęَ ĬَʭِـĸَĿ

ُ
͑ łُĸَŀĘُŝَ

و مردان و زنان باايمان، دوستان يكديگرند، به كارهاى پسنديده 
وا مى دارند و از كارهاى ناپسند بازمى دارند، نماز را برپا مى كنند 
ــد، و از خدا و پيامبرش فرمان مى برند. آنان اند  و زكات مى دهن
ــان قرار خواهد داد، كه خدا  ــمول رحمتش كه خدا به زودى مش

توانا و حكيم است.



[۱۰]

ːĿŕģļ łʛ Ĕļć Ŀ ʏʿʲĴ ř̢ŀėĻń  ۷
﴿ĭÿŅĄݙ Įʅɬ ،ʴóĀĐóݙ ١٩٩﴾  ِʕ ŞْģُĸْĈ ِ̠  Şْļُ

ْ
͑ Ŀَ ŀَ ْ˨ ģَĸْć ِ̂ ُ˃

گذشت پيشه كن و به [كار] پسنديده فرمان ده.

ːĿŕģļ łʛ Ĕļʀ ˤđŀ̡ ĶļĈĤ ĹĿ̋ĸ  ۸
﴿ĭÿŅĄݙ Įʅɬ ،ĭĀʹʄݙ ٤٤﴾  ĺْįُėَ ُ˨ ʲ

َ
͑ َ˸ řْėَʩ َ̤  Ŀَ ّĔِʦِĸْĈ ِ̠  ĕَĈ َّ̚ ĸć َ˸ ŘŠُļُ

ْ
ʙ َ̤ َ͑

آيا مردم را به نيكى فرمان مى دهيد و خود را فراموش مى كنيد؟!

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ēđ ʏļĈ˕ʖĘć Ŀ ĔʒĜ ĹĿ̋ĸ  ۹
 Ĉļَ ǶَĤَ ŞْʦِĜْć Ŀَ Ĕِįَʩ ُǒْć ِ˺ Ĥَ łَ ْ̣ ć Ŀَ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠  Şْļُ

ْ
͑Ŀَ َ̂ ňَ َěّĸć ĺِ ِˬ

َ
͑ َّЧَ ُ̠ Ĉ َ̡

﴿ĭÿŅĄݙ Įʅɬ ،ˈôħʹĤݙ ١٧﴾  Ĭَ َ̠ĈĜَ
َ
͑

ــرك من، نماز را برپا دار و  ــان خطاب به فرزندش) اى پس (لقم
ــند بازدار و شكيبا باش بر  ــنديده وادار و از كار ناپس به كار پس

آسيبى كه بر تو وارد آمده است.

 łʛ Ĕļć ŅćĔ̡ ˦ʓʕļ˭ļ ʴć ĺʪėʕļ ņńĿŕĴ đŀʭĿ ĹĿ̋ĸ  ۱۰
Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ

 َ˸ řْ َϦْ َ̡ Ŀَ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠  َ˸ ŘŠُļُ
ْ
ʙ َ̡ Ŀَ Ĕِ ْ̘ َ ْǁć ǳَ ِ͒ َ˸ řĤُĒْ َ̡ ٌ̅ َļّ

ُ
͑ ĺْįُ ْ̚ ļِ ْ˺ įُـــ َ̛ ĸْ Ŀَ

﴿ĭÿŅĄݙ Įʅɬ ،ˈóĀħĐ ġɬݙ ۱۰٤﴾  َ˸ řďُķِ ْ˨ ُǒْć ĺُńُ ĬَʭِĸَĿ
ُ
͑ Ŀَ Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ Ĥَ

و بايد از ميان شما گروهى باشند دعوت گر به خير كه به نيكى 
فرمان دهند و از ناشايستى (بدى) بازدارند و اينان رستگاران اند.



͠Ńــ
Ĝ ˈɬ

Āـــــʼ 
ʚó Ĳ

ʅــʉôـــ
ɬ :ġń

ó ɴô
ˬĜ

[۱۱]

Ĕįʕļ ʴć ˤđĔįʞ ņŃʞ ؛ĶĻĤ ˦̢ŕʟĒʛ  ۱۱
  َ˸ řķُģَ ْ˨ َ̡  ćŀ ُ̣ Ĉİَ  Ĉļَ Ėَ ْ̞ ʦِĸَ Łُŀķُģَ َ˫  Ĕٍįَ ْ̚ ļُ ْ˺ Ĥَ َ˸ řْńَĈ َ̚ َ̛ َ̡ Ňَ ćŀ ُ̣ Ĉİَ

﴿ĭÿŅĄݙ Įʅɬ ،ĭþʋôĨݙ ۷۹﴾  
آنان  از اعمال  زشتى كه انجام مى دادند، يكديگر را نهى  از منكر 

نمى كردند. چه بد كارى انجام مى دادند.

ņŃĸć ʈćʲĤ ĹĈĳʕń ēđ ،Ĕįʕļ ʴć ˤĈʓńĈʞ ʊĈʪʞ  ۱۲
 Ĉ َ̣ ْ̂ َ˃ َ

͑ Ŀَ Ćِŀـــ ُėّĸć ِ˺ Ĥَ َ˸ řْ َϦْ َ̡ َ˺ ̡ ِ̂
َ
ĸّć Ĉ َ̚ ْ̘ َΌْ

َ
͑ łِـــ ِ̠  ćĿŠُ ِİّ ُ˄  Ĉļَ ćŀـــėُ َ̣ Ĉ َƸّķَ َ˫

 َ˸ ř ُ˩ ėُ ْ˨ َ̡  ćŀ ُ̣ Ĉİَ  Ĉ َσِ Ėٍʧʭِ َ̠  ʜٍć َ̂ ģَ ِ̠  ćŀƸُķَ َ̨  َ˺ ̡ ِ̂
َ
ĸّć

﴿ĭÿŅĄݙ Įʅɬ ،ʴóĀĐóݙ ۱۶۵﴾  
ــان داده بودند از ياد بردند، كسانى  و چون اندرزى را كه به ايش
ــتمكاران را بر اثر  را كه ناهيان از منكر بودند نجات داديم و س

فسق شان به عذابى شديد گرفتار كرديم.

ņŃĸć ʈćʲĤ ĹĈĳʕń ،đĈė˗ ʴć ˤĈʓńĈʞ ʊĈʪʞ  ۱۳
 хِ đِĈـــėَ َ˨ ĸْć ِ˺ Ĥَ َ˸ řْ َϦْ َ̡  ٍ̅ َّ̘ ِ˩ َ̠  ŀĸُĿ

ُ
͑ ĺْįُķِ ْ̗ َˬ  ْ˺ ļِ ِ˸ ŘŠُ

ُ˩ ĸْć َ˺ ļِ َ˸ Ĉİَ  Ňَŀْķَ َ˫

 łِʧ ِ˫  ćŀ ُ˫ Ĕِ ْ̤ ُ͑ Ĉļَ ćŀƸُķَ َ̨  َ˺ ̡ ِ̂
َ
ĸّć Ģَ َ̗ َّ̤ ć Ŀَ ĺْ ُϦْļِ Ĉ َ̚ ْ̘ َΌْ

َ
͑ ْ˺ َّǔِ ňًʧķِ َˬ  

َ
Ňّ ِ͒ ِ̝ ŝْ

َ ْ̐ ć
﴿ĭÿŅĄݙ Įʅɬ ،ýĬİݙ ۱۱۶﴾  ϸَ ţļĔِ ْǃُ ćŀ ُ̣ Ĉİَ  Ŀَ

ــمندان صاحب قدرتى  ــما، دانش چرا در قرون و اقوام قبل از ش
ــن جلوگيرى كنند؟ مگر اندكى كه  ــاد در زمي نبودند كه از فس
ــان داديم و آنان كه ستم مى كردند از تنعّم و كامجويى  نجات ش

پيروى كردند و گناهكار بودند.



̤ć ُ̣ َ Ĉ َ ̤̐тِ ĵćŀļģ̤̐ģ̤ćŀ̣ĿَĈģ̤ćŀ̣ĿĈģ̤



 :ĥīّý ɴôˬĜ ʚó ɻʅþü Ģįʖ
(Ǫ) ΨĨĬćďĨ

ĸć Ƕَ َ
ŅĒِ̡͑ тِĸć ǶĤ ĸć ǶĤ 



[۱۴]

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ŁĈĳʜĈʭ :ĵĿّć ʽʬʛ

˦̢đ ːĒń ؛Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć   ۱
 ُ̌ ْ َϦّĸŢَ Ŀَ ِʕ ĿŠُـــģْ َǒْĈ ِ̠  Şُļْ

َ ْ̐ Ţَ ِ˺ ̡
ّĒِĸŢَ ُ̅ َ̡ Ĉ  s:(ġ) ǶـــĤ ϸʩļ˿ǑćĔʧļć ĵĈـــˬ

1.đĿĒُ ُ ْƾŢَ ُ̅ ļَĈ َˬ
ِ͒  Ŀَ Ĕِįَ ْ̚ ُǒْŢَ ِ˺ Ĥَ

هدف دين،ظ امر به معروف و نهى از منكر و اقامة حدود است.

˦̢đ ŅŔćŀʖĘć ĶļĈĤ ؛Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć   ۲
 ُ̌ ْ َϦّĸŢَ Ŀَ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠  Şُļْ

َ ْ̐ Ţَ ِ̅ ģʰ ŗـــ ّ˒ ĸć Ĺćŀ  ˬ:(ġ)ǶĤ ϸʩļ˿ǑćĔʧļć ĵĈـــˬ
2.đĿĒُ ُ ْƾŢَ ُ̅ ļَĈ َˬ

ِ͒  Ŀَ Ĕِįَ ْ̚ ُǒْŢَ ِ˺ Ĥَ

ــتن  ــر به معروف و نهى از منكر و برپاداش ــتوارى دين به ام اس
حدود الهى است.

ĺĸĈĘ ġĈĻʖʭć ʏʯĈĘĔ̢̇ ؛Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć   ۳
 ŉِćĒِ ْ̗ Ĥَ ِ˺ ْ̠ Ĕِـــ ْ˒

ِ̠  ْ˺ Ĥَ Ĉ َ̚ ِ̠ ĈďَĜْ
َ
͑ ِ̞ ģْ َ̠ ْ˺ Ĥَ ĒٍšِĈ َ˃  ِ˺ ْ̠ ć ِ˺ Ĥَ ĺْ ُϦْĤَ Ŀَ

 :ĵَĈ َˬ  (ġ) Ĕٍـــ َ˨ ģْ َˁ  Ѐِ
َ
͑ ْ˺ Ĥَ Ĕٍ ِ̠ Ĉ َˁ  ْ˺ Ĥَ ĿَŠْļَ мِĈـــ َˬ  َ̅ ƸَěْĤِ Ѐِـــ

َ
͑ ْ˺ Ĥَـــ

 Ŀَ ĵَĈ َˬ  ْ˸ َ͑ ǳَ ِ͒  َ˸ ŘĆُćŞَļُ Ĺٌŀْ َˬ  ĺْϤِ ِ˫  (ġ) Ģُʦِ َّ̛ ʰ Ĺٌŀْ َˬ  ِ˸ Ĉļَ
َّ̓ ĸć Ĕِ ِ˃ ʔ тِ ُ˸ řįُ َ̡

 Ĉńَŀ ُ̟ َ˫ Şَĸَ ĺْ ِϝِćĒَ ْ̠ َ  ͑Ŀَ ĺْ ِǘِćŀَļْ
َ
ʙ ِ̠  َ˸ řـــķُƸَģْ َ̡ Ĉļَ Ĕِ ِ̧ Ĉـــėَ ِ̠  

ُ̂ ňَ َěّĸć ʞِ َŞّ َ̠ َ
 ͑ŀْĸَ

 ņَ ْ َϦّĸć Ŀَ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠  Şَـــļْ
َ ْ̐ ć َّ˸ ِ͒ Ĉƹَ

َ˫ Şَـــ ْ˓ َ͑ Ŀَ ِ̞ ِ̧ ćŞَ َ˨ ĸْć ņ َǋْ
َ
͑ ćŀ ُ̟ َ˫ ŝَ ĈـــƸَİَ

 ʡُ َ̟ َs  ُّεِ َ̡ ĮَšِĈ َ̚ ńُ ُ̞ ِ̧ ćŞَ َ˨ ĸْć ĹُĈ َ˩ ُ̤ Ĉ َϚِ ٌ̅ Ƹَʧ ِ̊ Ĥَ ٌ̅ َ̟ ʰ ŗِ َ˫  Ĕِـــįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ Ĥَ
 ēِćŞَ ْ˓ َ ْ̐ ć ēِćđَ тِ ŝُćŞَ ْ̠ َ ْ̐ ć Įُķِ ْϤَ َ˫  łِ ِ̠ Ĉ

َ˩ ģِ ِ̠  ĺْƹُ ُƸّģُ َ̘ َ˫  ĺْ ِϤْķَĤَ 
َ

Ķّ َˁ  Ŀَ َّ̓ Ĥَ ŉِć

٦٣٧٣ ،ĺįƾćēŗˢ .١
٦٨١٧ ،ĺįƾćēŗˢ .٢



ɻــــ
ʅþـــــ

ü Ģـ
ــįــــــ

ʖ :ĥــ
īý ɴ

ôـʁــĜ

[۱۵]

 Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ Ĥَ ņَـــ ْ َϦّĸć Ŀَ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠  Şَـــļْ
َ ْ̐ ć َّ˸ ِ͒  ēِĈـــ َ̗ įِĸْć ēِćđَ тِ ŝُĈـــ َɣ ِěّĸć Ŀَ

 ُ̞ ِ̧ ćŞَ َ˨ ĸْć ĹُĈ َ˩ ُ̤ Ĉ َϚِ ٌ̅ Ƹَʧ ِ̊ Ĥَ ٌ̅ َ̟ ʰ ŗِ َ˫  ĆِĈďَķَ ُěّĸć ُy Ĉ َϦْļِ Ŀَ ĆِĈ َ̘ ʦِ ْ̣ َ ْ̐ ć ĶُʧʦِĘَ
 Ŀَ ُ̝ ŝْ

َ ْ̐ ć ŞُƸَģْ ُ̤ Ŀَ ُǐِĈ َ̊ َǒْć ُđّŞَ ُ̤ Ŀَ ʡُـــĘِĈįَ َǒْć 
ُ

Ķّ ِ
َ́  Ŀَ ʡُńِć َ̂ َǒْć ُ˺ ļَ

ْ
ʙ َ̤ Ŀَ

٣.Şُļْ
َ ْ̐ ć βُ ِ˩ َ̛ ėْ َ̡  Ŀَ ĆِćĒَĤْ

َ ْ̐ ć َ˺ ļِ ُ˦ ěَ َ̛ ْ̚ ُ̡

ــى وجود دارند  ــد: در آخرالزمان گروه ــام صادق (ع) فرمودن ام
ــى رياكار كه زهد  ــران از آن ها پيروى مى كنند؛ گروه كه ديگ
ــوران و  ــا در زمرة نوظه ــد، آن ه ــادت مى كنن ــد و عب مى ورزن
ــى از منكرى را واجب مى دانند  ــد، امر به معروفى و نه ابلهان ان
ــان آسانى، عذر و  ــند، براى خودش  كه از ضرر و زيان ايمن باش
بهانه طلب مى كنند، از لغزش هاى علما و بدى عملشان پيروى 
ــان ضرر  مى كنند. به نماز و روزه و چيزهايى كه به جان و مالش
ــراه كارهاى ديگرى  ــد و اگر نماز به هم ــد روى مى آورن نمى زن
ــان ضرر بزند، رهايش  ــه انجام مى دهند به اموال و بدن هايش ك
ــان را  ــد همان طور كه بالاترين واجبات و شريف ترين ش مى كنن
ــت  رها كردند؛ (امر به معروف و نهى از منكر واجب بزرگى اس
كه واجبات ديگر به وسيلة آن برپا مى شود.) در آن هنگام خشم 
خداى عزّوجلّ بر آنان به نهايت مى رسد؛ كيفرش را شامل همة 
ــكان در خانة بدكاران و كودكان در خانة  افراد مى كند؛ پس ني
ــوند. امر به معروف و نهى از منكر راه  ــالان هلاك مى ش بزرگس
پيامبران و روش صالحان است. واجب بزرگى است كه به وسيلة 
آن واجبات ديگر برپا مى شود و راه هاى دين و دنيا امنيّت پيدا 
ــردم به آن ها  ــود و حقوق م ــب مال حلال مى ش مى كند و كس
ــمنان انتقام  ــود و از دش ــود و زمين آباد مى ش برگردانده مى ش

گرفته مى شود و امر دين و دنيا استوار مى شود.
١č ،٥٥ę ،٥ ʸ ،тĈįĸć ٢١١٣٢؛ č ،١٦، ١١٩ y  ،̅ģʧ˒ĸć ĶʶĈĘĿ .٣



[۱۶]

ĒʞĿćĒʯ đʸʞ Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ʼʴŔć   ۴
 тِ ĵَĈ َˬ  (ġ)ϸَʩِ ţļ ْ˿ ُǒْćĔِʧļِ

َ
͑ ْ˺ Ĥَ ŁِđِĈ َ̚ Ęْʚِ ِ̠  ِϸْـــėَ ُ ْƾć ِ˺ ْ̠ ِّǶِĤَ ُ˺ ْ̠ Ēُ َƸّ َǂُ

 ĺْƹُ َ̊ Ĥِćŀَļَ ĆِĈ َǎَ ُ ْƾć َ˺ ļِ Ķْ َ̗ ْˬ ć َّОَ ُ̠ Ĉ َ̡ : ِ̅ َّ̘ ِ˨ َ̚ َ
ْ

ƾć ِ˺ ْ̠ Ēِ َƸّ َǂُ ŁِĒِĸَŀَšِ łِʪِ َّ̘ ĜِĿَ
 Ĉ َƸّĤَ ĕِĈ َّ̚ ĸć َّ˦ İَ

َ
͑ Ŀَ łِ ِ̠  Şُļُ

ْ
ʙ َ̤ Ĉ َσِ ĕِĈ َّ̚ ĸć َ̂ َ˃ ʔ ْ˺ İُ Ŀَ ĺْƹُļَĈįَĐْ

َ
͑ Şْ َّ̠ Ēَ َ̤ Ŀَ

 Ēَ ْ̚ Ĥِ ēِřļُ
ُ ْ̐ ć ĹَĈƸَ ْ̛ ʪِĘْć َّ˸ ʚِ َ˫  łِķِńْ

َ
͑ ْ˺ ļِ ْ˺ įُ َ̤ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠  Şْļُ

ْ
͑ Ŀَ łُ ْ̚ Ĥَ ņ َϦْ َ̤

٤.Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ Ĥَ ņُ ْ َϦّĸć Ŀَ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠  Şُļْ
َ ْ̐ ć ǳَĈģَ َ̤  Ŀَ ĭَŝَĈ َ̗ َ̤  ŉِć

ــه فرزندش محمد حنفيه  ــن (ع) در ضمن وصيت ب اميرالمؤمني
ــد بياموز و از گفته ها نصيحت  ــود: اى فرزند از حكيمان پن فرم
ــى بهره ببرى، به خوبى  ــد بگير و دقّت كن و آنچه مى توان و پن
فراگيـر و از آنــچه تو را باز مى دارد اجتناب كن و نفس خود را 
از مشتهيّات بازدار. امر به معروف را پيشه ساز تا از اهل معروف 
قرار گيرى و با نيكان محشور گردى؛ زيرا كه تكميل همة امور 

در نزد خداوند امر به معروف و نهى از منكر است. 

ĵĈĻĤć ˦̢ŕʟĔ̡ ʴć ؛Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć   ۵
 (ę)ŉِć ĵِřĘُŝَ ǳَ ِ͒ ĆَĈ َˁ  ĺٍģَ ْ̜ َ˃  ْ˺ ļِ ňً ُˁ ŝَ َّ˸ َ  ͑(ġ)ŉِćĒِ ْ̗ Ĥَ Ѐِ

َ
 ͑ĵĈˬ

 ُ˸ Ĉτَ ِ
ْ̑ ć :ĵĈـــ َˬ ĘْـــĹِňَ؟  ِ

ْ̑ ć Ķُ َ̟ ْ˫ َ  ͑Ĉļَ ЃِŞْʦِ ْ˃ َ
 ͑ŉِć ĵَřـــĘُŝَ Ĉـــ َ̡ :ĵَĈـــ َ˩ َ˫

 Şُļْ
َ ْ̐ ć :ĵَĈ َˬ ć؟  َ˄ Ĉļَ َّ ُέ :ĵَĈ َˬ  .ĺِـــĐِ َŞّĸć ُ̅ ķَĜِ :ĵَĈ َˬ ć؟  َ˄ Ĉļَ َّ ُέ :ĵَĈ َˬ  .ŉِĈـــ ِ̠

 ĵِĈƸَĤْ
َ ْ̐ ć ُŅّ

َ
 ͑ЃِŞْʦِ ْ˃ َ

ʙ َ˫  :Ķُ ُˁ َŞّĸć ĵَĈ َ˩ َ˫  .Ĕِįَ ْ̚ ُǒْćć ِ˺ Ĥَ ņُ ْ َϦّĸć Ŀَ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠
 ُ̅ ģَʧğِ َˬ  َّ ُέ :ĵَĈ َˬ ć؟  َ˄ Ĉļَ َّ ُέ :ĵَĈ َˬ  .ŉِĈ ِ̠  ĭُŞْ ِ ّ˒ ĸć :ĵَĈ َˬ ŉِć ǳَ؟  ِ͒ 

ُ̞ َɣ ْ̠ َ͑
٥. ِʕ ĿŠُģْ َǒْć ِ˺ Ĥَ ņُ ْ َϦّĸć Ŀَ Ĕِįَ ْ̚ ُǒْĈ ِ̠  Şُـــļْ

َ ْ̐ ć :ĵَĈ َˬ ć؟  َ˄ Ĉļَ َّ ُέ :ĵَĈ َˬ  .ĺِـــĐِ َŞّĸć

.٥٨٣٤ č ،٣٨٧ ę ،٤  y:łʧ˩˨ĸćĔ˖΁ Ň ˺ļ .٢١٢٠٩ č ،١٤٩ ę ،١٦ y  ،̅ģʧ˒ĸć ĶʶĈĘĿ .٤
.٣٥٥č ،١٧٦ę ،٦ʸ ،ĹĈįĐŇć ʡʰˆϞ ٩؛č ،٥٨ę ،٥ʸ :тĈįĸć .٥
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[۱۷]

ــادق(ع) فرمودند: مردى از قبيلة خثعم خدمت حضرت  امام ص
ــول خدا،  بهترين عمل در  ــول(ص) رسيد و پرسيد: اى رس رس
ــت؟ فرمود: ايمان به خداوند. گفت: بعد چيست؟  ــلام چيس اس
فرمود: امر به معروف و نهى از منكر. آن مرد گفت: كدام يك از 
ــت؟ فرمود: شرك به خدا. گفت:  اعمال نزد خداوند مبغوض اس
ــت؟  ــم. گفت: بعد از آن چيس ــت؟ فرمود: قطع رح ــد چيس بع

فرمود: ترك امر به معروف و نهى از منكر.

łʛ ʏʒėʞ ،Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ʼʴŔć   ۶
Ĉń ̓ ʴŔć Ĕĳʜđ

 ĺُ ُϦْ ِϐَ ŅŠَ ْʾ َǒْć ć َ̂ ńَ Ņŗِـــ ْΊَ łُĸَ Ĺٍňَİَ тِ (ġ)ĵَĈـــ َˬ  Ēْ َˬ  Ŀَ ُّмِ َŞّـــĸć ĵَĈـــ َˬ

 ĵِĈěَ ِǁِ Ķُ ِǎْ َ̛ ėْـــ ُǒْć Įَšِ َ̂ َ˫  ŁِĒِ َ̡ Ŀَ łِ ِ̣ Ĉـــėَšِ Ŀَ łِʦِķْ َ˩
ِ̠  Ĕِįَ ْ̚ Ƹُķْšِ Şُـــįِ ْ̚ ُǒْć

 Įٌ ِėّƸَ َ̛ ļُ Įَšِ َ̂ َ˫  ŁِĒِ َ̘ ِ̠  ĭُēِĈ َّ̛ ĸć łِʦِķْ َˬ  Ŀَ łِ ِ̣ Ĉėَķِ ِ̠  Şُįِ ْ̚ ُǒْć ĺُ ُϦْļِ Ŀَ Ĕِ ْ̘ َ ْǁć
 łِʦِķْ َ˩

ِ̠  Şُįِ ْ̚ ُǒْć ĺُ ُϦْļِ Ŀَ ً̅ ķَěْـــ َ˃  Ģ ِّ̘
َ̟ ļُ Ŀَ Ĕِ ْ̘ َ ْǁć ĵِĈěَ ِ˃  ْ˺ ļِ ِϸْـــ َ̛ ķَěْ َΛِ

 َ˺ ļِ ِϸْ َ̛ ķَěْ َ ْǁć َʕ Şَ ْ˓ َ͑ Ģ َّ̘ َ̠  Ņ ِ̂
َ
ĸّć Įَšِ َ̂ َ˫  łِ ِ̣ Ĉėَšِ Ŀَ ŁِĒِ َ̘ ِ̠  ĭُēِĈ َّ̛ ĸć Ŀَ

 Ŀَ łِ ِ̣ Ĉـــėَķِ ِ̠  Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ēِĈįَ ْ̣
ِ ِ̑  ĭٌēِĈ َ̤  ĺْ ُϦْļِ Ŀَ ٍ̂ ĒَĐِćŀَ ِ̠  Įَـــ َėّ َχَ Ŀَ ʟِňَ َّ̜ ĸć

 đُĈƹَ ِ
ْ

ƿć Ŀَ Ĉƹَ
ُ
ķّİُ ِŞّـــʦِĸْć ĵُĈƸَĤْ

َ
͑ Ĉļَ Ŀَ ĆِĈ َ̘ Đْ

َ ْ̐ ć ʣُ ِّ̘ ļَ Įَـــšِ َ̂ َ˫  ŁِĒِ َ̡ Ŀَ łِـــʦِķْ َˬ

 ٍ̅ َ̜ ْ˨ َ̚ İَ 
َ

Ňّ ِ͒ Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ Ĥَ ņِـــ ْ َϦّĸć Ŀَ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠  Ĕِļْ
َ ْ̐ ć Ēَـــ ْ̚ Ĥِ ŉِć ĶِʧʦِـــĘَ тِ

 ْ˺ ļِ ِ˸ Ĉ َ̠ ِŠّ
َ˩ ُ̡ Ňَ Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ Ĥَ ņَ ْ َϦّĸć Ŀَ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠  Şَļْ

َ ْ̐ ć َّ˸ ِ͒ Ŀَ ٍņّـــ ِّ
ُ

ƿ Ĕٍـــ ْ΀َ тِ
 Ēَ ْ̚ Ĥِ ĵٍĒْĤَ ُ̅ Ƹَķِİَ Įَšِ َ˄  ْ˺ ļِ Ķُـــ َ̟ ْ˫ َ͑ Ŀَ ٍˮ

ْ͇ Ŗِ ْ˺ ļِ ِ˸ Ĉěَ
ُ˩ ْ̚ َ̡ Ňَ Ŀَ Ķٍـــ َˁ َ

͑
٦ .Ĕٍ ِ̧ Ĉ َˁ  ĹٍĈļَ ِ͒

امام على (ع) فرمود: از مردم كسى كه به دست و زبان و قلبش 

٣٧٤ ę ،łˢňʦĸć ʻϝ .٦



[۱۸]

به انكار برمى خيزد، چنين انسانى خصلت هاى خوب را به كمال 
رسانده و كسى است كه به زبان و دل انكار مى كند و دست به 
ــه دو خصلت از خصلت هاى  ــانى ب برنامه اى نمى برد. چنين انس
ــت كه  ــى اس خوب چنگ زده و خصلتى را ضايع نموده و كس
ــت و زبانش، چنين كسى دو  ــته نه با دس با دل به انكار برخاس
خصلت را كه شريف تر است تباه نموده و يك خصلت را گرفته. 
ــى كه انكار با زبان و قلب و دست را ترك كرده، او مرده اى  كس
ــت ميان زندگان. تمام كارهاى نيك و جهاد در راه خدا در  اس
ــت جز به مانند  جنب امر به معروف و نهى از منكر چيزى نيس
ــر به معروف و نهى از  ــن آب دهان در درياى پهناور. ام انداخت
منكر نه اجلى را نزديك مى كند و نه از روزى مى كاهد. بهتر از 

همة اين ها سخن عدل است در برابر حاكم ظالم.
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[۱۹]

  Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ŁĈĳʜĈʭ :ĹĿّđ ʽʬʛ

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ĭĔʟ ņĤĈĻʖʭć ʍ˘ćŀĤ   ۷
 ْ˺ Ĥَ ʜٍŀ ُ̗ ْǂَ ِ˺ ـــ ْ̠ ć ِ˺ Ĥَ łِ̘ـــ ِ̠

َ
 ͑ ْ˺ Ĥَ ٍّǶِـــĤَ ْ˺ Ĥَ Ŀَ Ēَـــ َǊْ

َ
 ͑ ْ˺ ـــĤَ ĺْـــ ُϦْĤَ Ŀَ

 тِ Ĉ َ̣ Ēْ َˁ Ŀَ :ĵَĈ َˬ  (ġ)Ĕٍ َ˨ ģْ َˁ  Ѐِ
َ
͑ ْ˺ Ĥَ َ̂ َ̓ ْǊَ Ѐِ

َ
͑ ْ˺ Ĥَ َ̅ َّ̘ ğِĤَ ِ˺ ْ̠ ĮِšِĈļَ

 ِ̂
َ
ʙ ْʾ َ˨ ĸْć ʞُŀْļَ Şَ ُ̜ İَ ŅĒِģْ َ̠ ْ˺ ļِ Ĉـــ َ̣ ِ ّ̓ ĸć Şَƹَ

َ̨  ć َ˄
ِ͒ (ę)ŉِć ĵِřـــĘُŝَ ʜِĈ َ̛ İِ

 ć َ˄
ِ͒  Ŀَ Ěِ

ْ˩ َّ̚ ĸć Ŀَ ϸَʩِ ِėّĸĈ ِ̠  ŉُć ĺُńُ َ̂ َ˃ َ
͑ ĵُĈ َ̘ įْ ِǑْć Ŀَ ُ˸ ć َ̓ ʧ ِǑْć َ˦ ِ ّ˨ Ġُ ć َ˄

ِ͒  Ŀَ
 ِ˸ đِĈģَ َǒْć Ŀَ ēِĈƸَ ِّ̜ ĸć Ŀَ śşْ َّ͋ ˺َ ĸćـــ ļِ Ĉ َϞِĈİَŞَ َ̠ ُ̝ ŝْ

َ ْ̐ ć ʣِـــģَ َ̚ ļَ َ̂ Ĉİَ َّ̓ ĸć ćŀـــģُ َ̚ ļَ
 ć َ˄

ِ͒ Ŀَ ِ˸ ćĿَĒْģُĸْć Ŀَ ĺِķْ ُّ̊ ĸć ǶَـــĤَ ćŀ ُ̣ ĿَĈģَ َ̤ ĹِĈįَĐْ
َ ْ̐ ć тِ ćĿşُĈـــ َˁ  ć َ˄

ِ͒ Ŀَ Ĉـــƹَ ِķّİُ
 ʣِķَģِ ُˁ  ĹَĈĐَŝْ

َ ْ̐ ć ćŀģُ َğّ َˬ  ć َ˄
ِ͒ Ŀَ ĺْńُ َĿّĒُĤَ ĺْ ِϤْķَĤَ ŉُć Ğَ

َ
ķّĘَ Ēَƹْģَĸْć ćŀ ُ̟ َ˩ َ̣

 ِ˺ Ĥَ ćŀْ َϦْ َ̡  ْǐَ Ŀَ ِʕ ĿŠُـــģْ َǒْĈ ِ̠  ćĿŠُļُ
ْ
ʙ َ̡  ْǐَ ć َ˄

ِ͒ Ŀَ ēِćŞَـــ
ْ˓ َ ْ̐ ć ŅĒِـــ ْ̡

َ
 ͑тِ ĵُćŀَـــļْ

َ ْ̐ ć
 ĺْńُŝَćŞَ ِ˓  ĺْ ِϤْķَĤَ ŉُć Ğَ

َ
ķّـــĘَ Пِ ْ̘ َ̠ Ķِńْ

َ
͑ ْ˺ ļِ ŝَĈ َ̘ ْ˃ َ ْ̐ ć ćŀģُʦِ َّ̛ َ̡  ْǐَ Ŀَ Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć

٧ .ĺْ ُǘَ ʜُĈ َʾ َ̛ ėْ ُ̡  ňَ َ˫  ĺْńُŝُĈ َ̘ ِ˃  ŀĤُĒْ َ̘ َ˫

ــت  ــول خدا آمده اس حضرت امام باقر(ع) فرمود: در كتاب رس
ــود  ــود مرگ ناگهانى فراوان ش هرگاه پس از من زنا پديدار ش
ــود، خداوند آنان را به قحطى  ــرگاه از پيمانه و ترازو كم ش و ه
ــاير وسايل زندگى) مأخوذ دارد و هرگاه  و كمى (خواروبار و س
ــود را از زراعت و  ــد، زمين بركات خ ــغ كنن از دادن زكات دري
ــد و هرگاه در  ــة آن ها (از آنان) دريغ كن ــا و معادن هم ميوه ه
ــتم و عدوان كنند  ــه ناحق حكم كنند همكارى در س احكام ب
ــكنى كنند  ــوند) و چون پيمان ش ــتم همديگر دچار ش (و به س
ــد و چون قطع رحم  ــلط   كن ــان را بر آنان مس خداوند دشمن ش

٢č ،٣٧٤ę ،٢ʸ ،тĈįĸć .٧



[۲۰]

ــت اشرار قرار دهد و  كنند خداوند اموال (و ثروت ها) را در دس
چون امر به معروف و نهى از منكر نكنند و پيروى از نيكان اهل 
ــرار آنان را بر ايشان مسلط   گرداند،  بيت من ننمايند خداوند اش

پس نيكان آن ها هرچه دعا كنند، مستجاب نشود.

ňʛ ĵĿ̋ʞ Ŀ Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ĭĔʟ   ۸
 (ę)ŉِć ĵُřـــĘُŝَ َ˸ Ĉİَ ĵُř ُ˩ َ̡ łُģَ ِǋَ łُ َّ̣ َ͑ (ġ)Ĉ َ̠

ِŞّĸć ِ˺ Ĥَ đِĈـــ َ̚ Ęْـــ ِ
ْ̑ Ĉ ِ̠  Ŀَ

 ćŀ ُ̣ َ˄ ْʙ َ̘ ķْ َ˫  Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ Ĥَ ņَ ْ َϦّĸć Ŀَ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠  Şَļْ
َ ْ̐ ć ʣِķَİَ ćŀَ َ̤ Пِ َļّ

ُ
͑ ć َ˄

ِ͒ ĵُř ُ˩ َ̡
٨.ŉِć َ˺ ļِ ġĈ َˬ ŀِ ِ̠

ــول خدا(ص) مى فرمود هرگاه امت من امر به  امام رضا(ع): رس
ــر واگذار كنند بايد خود را  ــروف و نهى از منكر را به يكديگ مع

براى حوادثى از جانب خداوند آماده كنند.

ʊĈİĔ̡ــ  ĵĿ̋ــʞ  ʍــʭŀļ  Ĕــįʕļ  ʴć  ņــŃʞ  Ŀ  ːĿŕــģļ  łــʛ  Ĕــļć   ۹
 ćŀْ َϝَ Ŀَ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠  ćĿŠُـــļَ

َ
͑ Ĉļَ Ĕٍ ْ̘ َΛِ Пِ َļّ

ُ
͑ ĵُć َ̿  Ňَ :ĵَĈـــ َˬ  łُ َّ̣ َ͑ (ę) ِّЛِـــ َّ̚ ĸć

 ʣْĤَِ̩
ُ̣  Įَšِ َ˄  ćŀķُģَ ْ˨ َ̡  ْǐَ ć َ˄ ʚِ َ˫  Ņřَ ْ˩ َّ̛ ĸć Ŀَ ِŞّʦِĸْć ǶَĤَ ćŀ ُ̣ ĿَĈģَ َ̤  Ŀَ Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ Ĥَ

 тِ ŞٌĜِĈ َ̣ ĺْ ُǘَ ْ˺ İُ  َْǐَ Ŀَ ٍ̞ ģْـــ َ̠ ǶَĤَ ĺْƹُ ُ̟ ģْ َ̠ Ğَ ِķّـــĘُ Ŀَ ʞُĈİَŞَ َ̗ ĸْć ĺُـــ ُϦْļِ
 ٩.ĆِĈƸَ َėّĸć тِ Ňَ Ŀَ ِ̝ ŝْ

َ ْ̐ ć

ــول(ص) روايت شده كه فرمود: امت من همواره  از حضرت رس
ــتند تا آنگاه كه امر به معروف و نهى از منكر كرده  در خير هس
ــر و تقوى هم ديگر را يارى كنند. هرگاه اين اعمال  و در كار خي
ــود و گروهى بر آن ها  را ترك كنند بركت ها از آن ها قطع مى ش

مسلط مى گردند و كسى از آن ها يارى نمي كند.
.١٣č ،٥٩ę ،٥ʸ ،тĈįĸć ٢١١٣١؛č ،١٦، ١١٨ʸ ،ĶʶĈĘĿ .٨

.٣٧٣č ،١٨١ę ،٦ʸ ،ĹĈįĐŇć ʡʰˆϞ .٩
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Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ĭĔʟ Ĕʠć ؛ʏ ّ̝ ʯ   ۱۰
 ْ˺ ļِ ِ˸ Ĉ

َ˩ ķُ ُ˃  Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ Ĥَ ņُ ْ َϦّĸć Ŀَ ِʕ ĿŠُـــģْ َǒْĈ ِ̠  Şُļْ
َ ْ̐ ć :(ġ)Ĕٍ َ˨ ģْ َˁ ŀ ُ̠ َ͑ ĵĈـــˬ

١٠ .ŉُć łُĸَ َ̂ َ˃  ĈƸَ ُǘَ َ̂ َ˃  ْ˺ ļَ Ŀَ ŉُć Łُ َّ̓ Ĥَ
َ
͑ Ĉ َǓُŞَěَ َ̣  ْ˺ َϓَ .ŉِć ِ˯ ķُ

ُ˃

ــى از منكر دو  ــروف و نه ــود: امر به مع ــر(ع) فرم ــرت باق حض
ــس آن ها را  ــتند، هرك ــد هس ــاى خداون ــت از خصلت ه خصل
ــس آن ها را  ــزت مى دهد و هرك ــه او ع ــد خداوند ب ــارى كن ي
ــار مى كند. ــت و خوارى دچ ــد او را به خف ــد خداون ــرك كن ت

 ĵćĿ̇ ʍʭŀļ Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ĭĔʟ   ۱۱
Ĉń ʏĻģʞ

 Şُ ِّ̘
َɣ ُ̤  Пِـــ

َ
ĸّć ʜُŀ ُ̣ ُّ̂ ĸć :ĵُř ُ˩ َ̡  (ġ) ِϸْـــėَ ُ ْƾć َ˺ ْ̠ َّǶِـــĤَ َ˺ Ēِ̡ـــ ِ̠ Ĉģَĸْć َ˺ ْ̡ َ͇

 ġĈ َ̚ ğِĜْć Ŀَ Ĕِ ْ̘ َ ْǁć тِ ِ̂ đَĈģَĸْć ِ˺ Ĥَ ĵُćĿَ َّ͋ ĸć Ŀَ ĕِĈـــ َّ̚ ĸć ǶَĤَ ņُ ْɣ َ̗ ĸْć ĺَـــģَ ِّ̚ ĸć
 ŉَć َّ˸ ِ͒ ǳَĈģَ َ̤ ŉُć ĵَĈـــ َˬ  ١١.Ĕِįْـــ ُّ˒ ĸć ĭُŞْ َ̤ Ŀَ ĺِģَ ِّ̚ ĸć ُ˸ ćŞَـــ ْ˨ İُ Ŀَ ِʕ ĿŠُـــģْ َǒْć
 ʜُŀ ُ̣ ُّ̂ ĸć (ġ)ĵĈ  ˬ˸ć ǳć  ĺْŃِـــėِ ُ˨ ْ̣ َʙ ِ̠  Ĉļ ćĿŠُ ِّ̘

َɣ ُ̡ َПّĐَ Ĺٍŀْ َ˩
ِ̠  Ĉـــļ Şُـــ ِّ̘

َɣ ُ̡ Ň
 Ŀَ Ĺِŀķُ ْ̊ َǒْć ِ̅ َ̣ ĿَĈģَļُ ĭُŞْـــ َ̤ Ŀَ ِʕ ŀƹُķْ َǒْć ِ̅ َ̥ Ĉ َs

ِ͒ ĭُŞْـــ َ̤ Ćَňَ َ̗ ĸْć ĵُِ̭
ْ̚ ُ̤ Пِـــ

َ
ĸّć

١٢.Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ Ĥَ ņِ ْ َϦّĸć Ŀَ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠  Ĕِļْ
َ ْ̐ ć Ģ̘ʧِ ْ̟ َ̤

امام زين العابدين(ع) فرمود گناهانى كه نعمت را تغيير مى دهند 
عبارت اند از: ظلم و تعدّى بر مردم و ترك عمل خيرى كه به آن 
ــده و ترك امر به نيكى ها و كفران نعمت و ترك شكر.  عادت ش
َ لايغَُيِّرُ ما  ــت كه خدا درباره  اش فرمود «إنَِّ االلهَّ اين ها همان اس

.١٦٠ę ،ĵĈĻĤ̐ć ʜĈ˩Ĥ Ŀ ĵĈĻĤ̐ć ʜćŀʴ ٢١١٤٦؛č ،١٦، ١٢٤ y  ،ĶʶĈĘĿ .١٠
.١٣-١١ ،ĒĤĔĸć .١١

.٢č ،٢٧٠ę :ēĈʦ˃̐ć ЃĈģļ ٢١٥٥٦؛č ،٢٨١ę ،˸ĈǓ .١٢



[۲۲]

ــهِمْ»  خداوند وضع هيچ گروهى را  ــوْمٍ حَتَّى يغَُيِّرُوا ما بأَِنفُْسِ بقَِ
ــازد جز آن كه خودشان خود را دگرگون سازند  دگرگون نمى س
(سورة  رعد، آية 11). تا آنجاكه فرمودند: و گناهانى كه بلا نازل 
مى  كنند، ترك فريادرسى مظلوم و يارى ندادن او و رها ساختن 

امر به معروف و نهى از منكر است.

ʊĈİĔ̡ ĵćĿ̇ ʍʭŀļ ؛Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ĭĔʟ   ۱۲
 ْ˺ Ĥَ ćŀ َϝَ Ŀَ ِʕ ĿŠُـــģǒَĈ ِ̠  ćĿُŗļِ

ُ
͑ Ĉļ Ĕٍ ْ̘ َΛِ Ш َļّŢُ ĵُćˌـــ َ̤Ň :(ę) ّФِ َّ̚ ĸć ْ˺ Ĥَـــ

١٣.ʞُĈİŞَ َ̗ ĸْć ĺْϦُĤَ ʣْĤَِ̩
ُ̣ Ĭَšِ  ˄ćŀķُģَ ْ˨ َ̡  ْǐَ ć˄ʚ َ˫  ِŞّʦِĸć ǶĤَ ćŀ ُ̣ ĿَĈģ َ̤ Ŀَ Ĕِįَʩ ُǒْć

ــر اكرم(ص) فرمودند: همواره امّت من در خير و خوبى به  پيامب
ــر خواهند برد؛ مادامى كه امر به معروف و نهى از منكر كرده  س
و در كارهاى نيك همكارى داشته باشند و اگر اين امور را ترك 

كنند بركت از ميان آنان خواهد رفت.

Ĉʜňʛ ʴć ʊĈʪʞ ʍʭŀļ ،Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć   ۱۳
 Ĉ َ̚ ْ̘ َΌْ

َ
͑ łِ ِ̠  ćĿŠُ ِİّ ُ˄  Ĉļ ćŀėُ َ̣ ĈƸّķَ َ˫ » ǳĈģ َ̤ łِ ţĸŀ َˬ  т :(ġ)ŉćĒَ ْ̗ Ĥَ Ѐ

َ
͑ ْ˺ Ĥَ

 ١٥.ćŀْ َʾ َ̚ َ˫  ćĿŠُļَ
َ
͑ Ŀَ ćĿُŗƸَ َ̛ ْ̧ ć ٌ˦ ْ̚ Ĝِ :ĵَĈˬ  ١٤«Ćِŀ ُėّĸć ِ˺ Ĥَ َ˸ ř َϦْ َ̡  َ˺ ̡ˆ

َ
ĸّć

ــريفه  ــگان در اين آية ش ــورد نجات يافت ــادق(ع) در م امام ص
مى فرمايند: آن ها كسانى بودند كه از كارهاى نيك پيروى كرده 

و مردم را نيز به آن امر مى كردند.

ēćĔʿć Ğķّėʟ ĢʞĈļ ؛Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć   ۱۴
.١٣٨٢٨č ،١٨١ę ،١٢ʸ ،ĶʶĈĘŀĸć īēĒʪėļ .١٣

١٤. ŁēřĘݙ łʰʔ ،ˤćĔĤćݙ ١٦٥.
.٢١٢٠٨č ،١٤٩ę ،˸ĈǓ .١٥
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 Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ Ĥَ َّ˺ ُϦْ َ̛ ĸَ Ŀَ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠  
َّ˸ Šُļُ

ْ
ʙ َ̛ ĸَ :ĵُř ُ˩ َ̡ (ġ)Ĉ َ̠

ِŞّĸć ِ˺ ėَـــ َ ْƾćĈ َ̠ َ͑
 ١٦.ĺْ ُǘَ ʜُĈ َʾ َ̛ ėْ ُ̡ ňَ َ˫  ĺْİُŝُĈ َ̘ ِ˃  ŀĤُĒْ َ̘ َ˫  ĺْİُŝُćŞَ ِ˓  ĺْįُ ْ̘ ķَĤَ َّ˺ ķَƸَģْ َ̛ ėْ ُ̘ ĸَ Ŀْ

َ
͑

امام رضا(ع) مى فرمايد: بايد امر به معروف و نهى از منكر كنيد؛ 
ــلّط مى گرداند و هرچه  ــرارتان را بر شما مس وگرنه خداوند اش

نيكان شما دعا كنند دعايشان مستجاب نشود.

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ĭĔʟ Ĕʠć ēđ ēćĔʿć ʏļŀįĐ   ۱۵
 Şَļْ

َ ْ̐ ć ćŀـــİُŞُ ْ̛ َ̤ Ňَ :ĺـــʾķļ ˺̠ć łʯŗ˗ ˸ć Ēـــģʯ ϸʩـــėďķĸ łʪʧĜĿ ˺ـــļ
 َ˸ řĤُĒْ َ̤ َّ ُέ ĺْİُŝُćŞَـــ ِ˓  ĺْįُ ْ̘ ķَĤَ 

َ
ǳّŀَ ُ̘ َ˫  Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ َ̌ Ĥَـــ ْ َϦّĸć Ŀَ ِʕ ĿŠُـــģْ َǒْĈ ِ̠

17.ĺْįُĸَ ʜُĈ َʾ َ̛ ėْ ُ̡ ňَ َ˫

ــم، به امام  ــوردن از ابن ملج ــس از ضربت خ ــى(ع) پ ــام عل ام
حسن(ع) و امام حسين(ع) سفارش كردند: امر به معروف و نهى 
ــرار زمام امورتان  از منكر را ترك نكنيد زيرا در اين صورت اش
را در دست مى گيرند و هرچه دعا مى كنيد مستجاب نمى شود.

Ēʛ Ĺćŀ˘ć ݙłěʓěʯ ،Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ĭĔʟ   ۱۶
 Şَļْ

َ ْ̐ ć َ˸ ř ُ̗ ʧģِ َ̡ Ĺٌŀْـــ َˬ  Ĺُŀْ َ˩ ĸْć Ėَ ْ̞
ِ̠  (ġ)Ĕٍ َ˨ ģْ َˁ  ŀ ُ̠ َ  ͑ĵَĈ َˬ  :ĵَĈـــ َˬ  ŁِđِĈ َ̚ Ęْʚِـــ ِ̠  Ŀَ

 ١٨.Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ Ĥَ ņَ ْ َϦّĸć Ŀَ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠
امام محمدباقر(ع) مى فرمايند: چه قوم بدى هستند كسانى كه 

امر به معروف و نهى از منكر را پست مى شمارند.

.٣٥٢č ،١٧٦ę ،٦ʸ ،ĹĈįĐŇć ʡʰˆϞ ٣؛ č ،٥٦ę ،٥ʸ ،тĈįĸć .١٦
̒ łļĈʲ ،łˢňʦĸćݙ ٤٧ ϝ .١٧

.٥č ،٥٧ę ،٥ʸ ،тĈįĸć ˺Ĥ ٢١١٢٨؛č ،١١٧ę ،١٦ y  ،łģʧ˒ĸć ĶʶĈĘĿ .١٨



[۲۴]

ĺʕŃʭ ʽʟʀ ʴć ˅˔Đ ؛Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć   ۱۷
 ِ˺ ْ̠ Ěِ ْ˨ Đَ ْ˺ Ĥَ Ĕٍ ْ̘ ƸَĤُ Ѐِ

َ
 ͑ ِ˺ ْ̠ ć ِ˺ Ĥَ łِ̘ ِ̠

َ
 ͑ ْ˺ Ĥَ βَńِćŞَـــ ْ̠ ِ͒ ِ˺ ْ̠ ِّǶِĤَ ْ˺ Ĥَـــ

 ĵِřْ َˬ  тِ (ġ) ŉِć Ēِ ْ̗ Ĥَ Ѐِ
َ
͑ ْ˺ Ĥَ Ĕٍʧěِـــ َ̠ Ѐِ

َ
͑ ْ˺ Ĥَ َ̅ ĤَĈ َǋَ ْ˺ Ĥَ َ˸ ĈـــƸَ ْ̜ Ĥُ

 ĵَĈ َˬ  Ĉ َ̚ ķَńْ
َ
͑ ьِ َ̣ َ˦ ْ̘ İَ «ŢًēĈʲ ĺْـــįُʧķِńْ

َ
͑ Ŀَ ĺْįُـــėَ ُ˨ ْ̣ َ͑ ćŀ ُˬ » 

َ
Ķّ َˁ  Ŀَ َّ̓ Ĥَ ŉِć

 ١٩.ĺْ ُϝَŀْ َϦْ َ̤  Ŀَ ĺْ ُϝَĿŠُļُ
ْ
ʙ َ̤

از امام صادق(ع) در مورد معنى سخن خداوند كه فرمود «خود 
ــش را از آتش دوزخ حفظ كنيد» (تحريم، آية 6)  و خاندان خوي
پرسيدند كه چگونه آنان را حفظ كنيم؟ فرمود: امر و نهي شان كنيد.

ćĒʯ ņʕĻʿđ Ŀ Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ ĭĔʟ   ۱۸
 َ˸ ŘşُĈń  ْ˺ Ĥَ ēِĈ َّ˨ َěّĸć ِ˺ Ĥَ ِ˺ ėَ َ ْƾć ِ˺ ْ̠ Ēِ َƸّ َǂُ ْ˺ Ĥَ ēِĈ َ̗ ْ˃ َ ْ̐ ć ЃِĈģَļَ тِ Ŀَ
 łِ ِ̧ Ĉ َ̠ ʔ ْ˺ Ĥَ Ēٍ َƸّ َǂُ ِ˺ ْ̠ Ĕِ َ˨ ģْ َˁ  ْ˺ Ĥَ َ̅ َˬ ĒَĜَ ِ˺ ْ̠ َ̂ Ēَģَـــėْļَ ْ˺ Ĥَ ĺٍķِـــėْļُ ِ˺ ْ̠

 Ņ ِ̂
َ
ĸّć َ˦ ʧģِ َّ̟ ĸć َ˺ ţļ ْ˿ ُǒْć ُ̞ ِɣ ْ̗ ُ̡ ŉَć َّ˸ ِ͒ (ę) ُّЛِ َّ̚ ĸć ĵَĈ َˬ  :ĵَĈـــ َˬ  (ġ)

 ٢٠.Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ Ĥَ ņَ ْϝَ Ňَ Ņ ِ̂
َ
ĸّć ŀَńُ ĵَĈ َˬ  Ŀَ łُĸَ Şَ ْ̠ ِ̩ Ňَ

ــدرش از نياى  ــرت باقر(ع) از پ ــعده بن صدقه گويد: حض مس
ــدا(ص) فرمود: همانا  ــود روايت نمود كه پيغمبر خ بزرگوار خ
ــه منع و  ــن ضعيف اعتقاد را ك ــى مؤم ــارك و تعال ــد تب خداون
ــمن مى دارد و او (مؤمن  ــتى از منكر برايش نيست دش بازداش

باايمان ضعيف) فردى است كه نهى از منكر نمى كند. 

.٣č ،٦٢ę ،٥ʸ ،тĈįĸć ٢١٢٠٧؛č ،˸ĈǓ .١٩
.١č ،٣٤٤ę ،ēĈʦ˃̐ć ЃĈģļ ٢١١٤٩؛č ،١٢٥ę ،١٦ y  ،ĶʶĈĘĿ .٢٠
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[۲۵]

ćĒʯ Ĉʛ ēĈįʿʀ ņʕĻʿđ ،Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ ĭĔʟ   ۱۹
 Ēْ ˩َـ َـ ˫ ،łِ ْ̘ ķَĤَ ŝُĒِ ْ˩ َ̡ ŀُń Ŀَ ŁُŞَįِʩ ُ̡  ĺْķَ َ˫  Şَįَʩ ُǒْć ̋ʕŝَ ć˄Ţِ :(ġ) ِˮ đĈěĸć ْ˺ Ĥَ
 ŉَć َ̿ şَĈʯ Ēْـــ َ˩ َ˫  ŉُć Ǫَģْ ُ̡ ْ˸ Ţَ َʡّـــĐَ

َ
͑ ْ˺ ļَ Ŀَ ŉُć Ǫَـــģْ ُـ ʰ ْ˸ َ͑ َʡّـــ Đَـ

َ
͑

٢١. ţ̂ ĿćĒģَĸْĈ ِ̠
ــه توانـايى نـهى از منـكر را  ــى كـ امام صادق(ع) فرمودند: كس
ـــته باشـد و نهى از منـكر نكـند، دوست دارد كه خـداوند  داش
ــت داشته  ــى كه نافرمانى خـدا را دوس ـــود و كس اطـاعت نش

باشد، آشكارا بـا خـداوند دشمنى كرده است.

.٢١٥٠٦č ،٢٥٨ę ،˸ĈǓ .٢١



[۲۶]

Ĕįʕļ ʴć ņńĈʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļʀ ŅĈń ņĴʹ̢Ŀ :ĹŀّĘ ʽʬʛ
Ĕįʕļ ʴć ņńĈʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļʀ ŁĈĳʜĈʭ  ۲۰

 ُ̅ َ˨ ʧķِ َ˃  ŀَƹُ َ˫  Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ Ĥَ ņ َϝَ Ŀَ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠  Şَļَ
َ
͑ ْ˺ ļَ :(ę)ĵřـــĘē ĵĈˬ

٢٢. ł ţĸŀĘُŝَ ُ̅ َ˨ ʧķِ َ˃  Ŀَ ِ̝ ŝْ
َ ْ̐ ć хِ ŉِć

ــازدارد خليفة خدا بر  ــتى ب هركه به خوبى فرمان دهد و از زش
زمين و جانشين رسول خداست.

Ĕįʕļ ʴć ņńĈʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļʀ ĞʜćĔʿ  ۲۱
 ْ˺ ļَ Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ Ĥَ ņـــ َϦْ َ̡ Ŀَ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠  Şُļُ

ْ
ʙ َ̡ Ĉ َ َφّ ِ͒ :ĵَĈـــ َˬ  (ġ)ŉِćĒِـــ ْ̗ Ĥَ Ѐِ

َ
͑

 ĵٌđِĈĤَ łُ ْ̚ Ĥَ ņ َϦْ َ̡ Ĉ َǒِ ĭٌēِĈ َ̤ łِ ِ̠  Şُļُ
ْ
ʙ َ̡ Ĉ َσِ ٌǐِĈĤَ ĵٍĈěَ ِ˃  ʟُňَ َ̥ łِʧ ِ˫  ʣْ َ̣Ĉİَ

٢٣ .ņ َϦْ َ̡  ĈƸَʧ ِ˫  ٌ˯ ʧ ţ˫ ŝَ Şُļُ
ْ
ʙ َ̡  ĈƸَʧ ِ˫  ٌ˯ ʧ ţ˫ ŝَ ņ َϦْ َ̡  ĈƸَʧ ِ˫  ĵٌđِĈĤَ Şُļُ

ْ
ʙ َ̡  ĈƸَʧ ِ˫

ــه معروف و نهى  ــى كه امر ب ــام جعفر صادق(ع) فرمود: كس ام
ــد: اوّل به آنچه  ــته باش ــه خصلت داش از منكر مى كند بايد س
ــد؛ دوّم به آنچه نهى مى نمايد  ــته باش امر مى كند بايد علم داش
ــود و سوّم بايد در امر و نهى جانب عدالت  خود مرتكب آن نش

را مراعات كرده و با نرمى و ملاطفت مردم را امر و نهى كند.

١٢٦٨٦ ،łǎƾć ˸ćˌʧļ .٢٢
 т ŁđēŘʕ ٣٦٥؛ę ،٢ y  ،(̅λĒ˩ĸć ـ ĝ) ϸ˚Ĥćŀĸć  ł˗ĿŖ ٢١١٦١؛č ،١٣٠ę ،˸ĈǓ .٢٣

.ʜćŀ̠̐ć Łˆń ˺ļ ،١٠ʜĈʦĸć ˺ļ ٣ʤʰĒƾć



ɻــــ
ʅþـــــ

ü Ģـ
ــįــــــ

ʖ :ĥــ
īý ɴ

ôـʁــĜ

[۲۷]

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ʴć ˤĒʓĘĔʖʞ  ۲۲
 Ĉ َ̠ ّŗِ َ˩ ُ̡  ǐَ Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ Ĥَ َ̌ ْ َϦّĸć Ŀَ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠  Şَļْ

َ ْ̐ ć َّ˸ ِ͒ :(ġ)ˮđĈěĸć ĹĈـــļŇć
٢٤.Ĉˬ ْ̿ Ŗِ ćĒĤĈʦ̡ ǐ Ŀَ ň َˁ َ

͑

ــر به معروف و نهى از منكر، نه مرگى را نزديك مى كند و نه  ام
روزى را دور مى كند.

ˤĈĴē̡̋ Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć  ۲۳
 ņ َ ُϦّĸć Ŀَ ĺْįُ ْ̚ ļِ ِّ˺ ّėِĸć ĿŘُ َ˄  َّ˺ َ˨ ğِģْ َ̘ šِ :̅ģَʧ ِّ˒ ĸć ǳَ ِ͒ (ġ)ŉćĒِ ْ̗ Ĥَŀ ُ̠ َ  ͑ʡَ َ̛ İَ
.ϸَģِ َόْ

َ
͑ Пِ َ̚ ģْĸَ ĺْįُ َّ̚ َ̗ ʧěِ ُ̛ ĸَ Ŀْ

َ
͑ ِ̅ ĘَĈـــ َ̧ ّĔِĸć ʜِ

َ
ňّĠُ Ŀَ Ķِƹْ َ ْƿć ŅŘِ َ˄  ǶَĤَ

ــد  ــود: باي ــيعيانش فرم ــه ش ــه اى ب ــادق(ع) در نام ــام ص 25ام

ــال دارها و خردمندان شما براى نادانان و رياست  طلبان  سن وس
دل بسوزانند (و نصيحت و ارشادشان كنند) وگرنه لعن و نفرين 

من به همة شما مى رسد.

ĶĻĤ ˤĿĒʛ Ĕįʕļ ʴć ˤĈʓńĈʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ ˦̢ŕļʀ ˦ģĸ  ۲۴
 Şَƹَ َ̨  َ˸ řـــģُ ِˁ ćŝَ łِ ْ̘ ĸَ ِ͒ Ĉـــ

َّ̣
ِ͒ Ŀَ ŉِ Ĉ َّ̣ ʚِ َ˫  łُـــĸَ ٍ̅ ـــ َ̗ ğْ ُ˃  тِ :(ġ)ĵَĈـــ َˬ  Ŀَ ĵَĈـــ َˬ

 ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠  َ˺ ̡ ŗِļِ ْ̏ ć ŉُć َ˺ ģَĸَ Şٌ ِˁ đَ ْ̓ ļُ Şٌ ِˁ ć
َ̿  Ňَ Ŀَ Şٌ ِّ̘

َɣ ļُ Şٌįِ ْ̚ ļُ ňَ َ˫  đُĈėَ َ˨ ĸْć
٢٦.łِ ِ̠  ϸَķِļِĈģَĸْć Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ Ĥَ ϸَńِĈ َّ̚ ĸć Ŀَ łُĸَ ϸَ ţİēِĈ َّ̛ ĸć

ما همه از خداييم و همه به سوى او باز مى گرديم. فساد آشكار 
شد، نه انكاركننده اى، تغييردهنده و نه بازدارنده اى كه خود آلوده 

١٢٧٢٤ ،łǎƾć ˸ćˌʧļ .٢٤
١٢٧٤١ ،łǎƾć ˸ćˌʧļ .٢٥

.٢٤٥ę ،٨ y  ،ĒʰĒƾć Ѐʕ ˺̠Ň łˢňʦĸć ̒ ϝ Śŗ˓ .٢٦



[۲۸]

ــود. لعنت خدا بر آمران به معروفى كه خود  ــد ديده مى ش نباش
ــارك معروف اند و ناهيان از منكرى كه خود آلوده به منكرند. ت

ˤʀ łʛ ĶĻĤ ˤĿĒʛ ņʖّĐ ،Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ʈŀʭĿ  ۲۵
 :ĵَĈ َˬ  (ę)ŉِć ĵِřĘُŝَ ْ˺ Ĥَ đِĈـــ َ˓ ŝْ ِ

ْ̑ ć тِ ُņّĻِķَ ْ̡ َĒّĸć Ēٍ َƸّ َǂُ ُ˺ ْ̠ ُ˺ ėَـــ َ ْƾć
 Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ Ĥَ ņ َϦْ َ̣ Ňَ Ŀَ łِـــ ِķّİُ łِ ِ̠  ĶَƸَģْ َ̣ َПّĐَ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠  Şُļُ

ْ
ʙ َ̣ Ňَ łُـــĸَ Ķَـــʧ ِˬ

 łِ ِ̠  ćŀķُƸَģْ َ̛ ْǒَ ْ˸ ِ͒ Ŀَ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠  ćĿŠُـــļُ Ķْ َ̠ Ňَ ĵَĈ َ˩ َ˫  łِ ِķّİُ łُ ْ̚ Ĥَ ņَ ِϧَ
ْ̚ َ̣ َПّـــĐَ

 ٢٧.łِ ِķّİُ  łُ ْ̚ Ĥَ ćŀ ُϧَ ْ̚ َ̛ Ǒَ ْ˸ ِ͒  Ŀَ Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ Ĥَ ćŀْ َϝْć Ŀَ łِ ِķّİُ

ــرض كردند آيا امر به معروف نكنيم مگر اين كه خود به همة  ع
ــر وقتى كه همة  ــم؟ و نهى از منكر نكنيم مگ ــا عمل كني آن ه
ــا فرمود: نه .  ــرت در جواب آن ه ــرات را ترك كنيم؟ حض منك
چنين نباشد بلكه امر به معروف كنيد و گرچه به همة كارهاى 
ــد و نهى از منكر كنيد گرچه همة منكرات را  خوب عمل نكني

ترك نكنيد.

łʞĿŔćĿ  ˤĈėʞć  ۲۶
 ŢًĔįَ ْ̚ ļُ Şْįِ ْ̚ ُ̡  ْǐَ Ŀَ Ĉًـــ˫Ŀُŗģْļَ łِʦِķْ َ˩

ِ̠  
ْʕ Ĕِـــģْ َ̡  ْǐَ ْ˺ ļَ :(ġ)ϸـــʩ ţļ˿ǒُćĔِʧļ

َ
 ͑ ْ˺ Ĥَـــ

٢٨.łُķَ ĤْŢَ ĶَģِـĘْŢَ Łُň˨َـ ʾُـ َ˫  ʡَķِ ˬُـ

ــى كه قلباً موافق كار نيك نباشد  حضرت على(ع) فرمودند: كس
ــد انسان وارونه اى است كه بجاى آن كه  و از كار بد منزجر نباش

عقل بر او حاكم باشد هوى و هوس بر او حاكم است.

.١٤ę :ʜŀķ˩ĸć đĈ˓ēć ٢١٢٠٧؛č ،˸ĈǓ .٢٧
.٢١١٧١č ،١٣٤ę ،˸ĈǓ .٢٨



ɻــــ
ʅþـــــ

ü Ģـ
ــįــــــ

ʖ :ĥــ
īý ɴ

ôـʁــĜ

[۲۹]

 Ĉʛ Ĳʕʭ ˤňĤć ،Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ĭĔʟ  ۲۷
ĒʞĿćĒʯ

 Şَ ْـ ļ
َ ْ̐ ć ʣِķَİَ ćŀ َ̤ ПَّـļŢُ ć˄ ِ͒ ĵُř ُ˩ َ̡ (ę)ŉć ĵُřĘُŝَ َ˸ Ĉİ :(ġ)Ĉ˗ ِŞّĸć ِ˺ Ĥَ

٢٩.ŉِć َ˺ ļِ ġĈˬŀِ ِ̠  ćŀُʲ َ˄ ْʙ َ̘ ķْ َ˫  Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ Ĥَ ņَ َϦّĸć Ŀَ ِʕ ĿŠُģْ ǑĈَْـ ِ̠
امام رضا(ع) فرمود: رسول خدا(ص) همواره مى فرمودند: هرگاه 
امّت من از انجام امر به معروف و نهى از منكر سرپيچى كرده و 
آن را به يكديگر واگذار نمايند، با خـداوند اعـلان جنگ كنند.

Ĕįʕļ ʴć ņńĈʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļʀ Ņŀʕģļ ݙłʭēđ  ۲۸
 Ň Ŀَ ĆĈʧʦِ ْ̣ َʙ ِ̠  ćŀـــėُ ْ̘ ĸَ Ĺٍćŀ ْˬ Ţَ ْ˺ Ĥَ ĺْـــİُŞُʦِ ْ˃ Ţُ Ň

َ
 ͑:(ę)ŉć ĵِřـــĘُŝَ ْ˺ Ĥَـــ

 Ŀَ ŉُć ʡُ ِّ΁ُ Ĉκِ ĺْ ُϝَĿŠُļُ
ْ
ʙ َ̡ ... ِ̅ ـļَĈʧـــ ِ˩ ĸْć Ĺَŀْـ َ̡ ĕُĈ ّ̚ ĸć ĺْـــƹُـğُʦِ ْɣ َ̤ ĆćĒَŃـــ ُ˓

٣٠.ŉُć ŁُŞَįْ َ̡  ĈƸّĤَ ĺْ ُϝَŀْ َϦْ َ̡

ــول خدا(ص) فرمودند: گروهى هستند كه نه پيامبرند و نه  رس
شهيد ولى مردم به مقامى كه خداوند به خاطر امر به معروف و 

نهى از منكر به آنان عطا فرموده غبطه مى خورند.

ːĿŕģļ łʛ Ĕļć Ņŀʕģļ Ĕʭć  ۲۹
 ٣١.łِķِĤِĈ˨İَ  Ĕِ ْ̘ َ ْǁć ǶَĤَ 

ُ
ĵّćĒّĸ

َ
͑ :(ę)ŉć ĵِřĘُŝَ ْ˺ Ĥَ

ــران را به كار نيك  ــى كه ديگ ــول خدا(ص) فرمودند: كس رس
ـــت. ــام داده اس ــود آن را انـجـ ــا خـ ــد گـويـ ــى كن راهنماي

.٢١١٣١č ،١١٨ę ،١٦ʸ ،ĶʶĈĘĿ .٢٩
.١٣٨٢٩č ،١٨٢ę ،١٢ʸ ،ĶʶĈĘŀĸć īēĒʪėļ .٣٠

.٢١١٤٥č ،١٢٤ę ،١٦ʸ ،łģʧ˒ĸć ĶʶĈĘĿ .٣١



[۳۰]

ˤĒʿ ːĿŕģļ Ķńć Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ĺʓ˕ʖėļ ݙłğʛćē  ۳۰
 Ѐِ

َ
͑ ْ˺ Ĥَ Ėَ ُ̣ŀ ُ̡ ْ˺ Ĥَ ǤَʧĤِ ِ˺ ْ̠ Ēِ َƸّ َǂُ ْ˺ Ĥَ βَńِćŞَـــ ْ̠ ِ͒ ِ˺ ْ̠ ِّǶِĤَ ْ˺ Ĥَ Ŀَـــ

 (ġ)ϸَʩِ ţļ ْ˿ ُǒْć Şُʧļِ
َ
 ͑ĵَĈ َˬ  :ĵَĈ َˬ  (ġ) ŉِćĒِ ْ̗ Ĥَ Ѐِ

َ
 ͑ ْ˺ Ĥَ ِّЃِĈ َϣَĜْ

َ ْ̐ ć ِ˺ ėَ َ ْƾć
 ćŀ ُ̣ŀįُ َ̤ Ňَ Ŀَ łِķِńْ

َ
 ͑ ْ˺ ļِ ćŀـــ ُ̣ŀįُ َ̤ Ĕِ ْ̘ َ ْǁĈ ِ̠  ćŀķُƸَĤْć Ŀَ łِ ِ̠  ćŀ

ُ˫ Şَģْ ُ̤ Şَـــ ْ̘ َ
ْ

ǁć ćŀـــĸُŀ ُˬ

 Ŀَ ŉُć Şَİِ ُ˄  ĺْ ِϤْĸَ ِ͒ Şَ ِ̊ ُ̣ ć َ˄
ِ͒ َ˺ ̡ ِ̂

َ
ĸّć ĺُİُŝَĈ َ̘ ِ˃  َّ˸ ʚِ َ˫  Ģ̘ ِ̡ ć

َ̂ ļَ َ˺ ̡ĆِćŞَļُ ňًـــ ُʾ Ĥُ
 ĆِʔŞَ ُ̗ ķْšِ َ˸ ř ُɣ َ̛ ْ̗ ُǒْć ِ̅ َّ̗ Đِ

َ ْ̐ ć َϸْ َ̠ َ˸ ř ُˬ
ِŞّ
َ˨ ُǒْć ِ̅ ƸَʧĻِ َّ̚ ĸĈ ِ̠  َ˸ ŘĆُĈ َّ˒ َǒْć ĺُİُŝَćŞَ ِ˓

٣٢.ʡَ ِ̡ Ĉģَ َǒْć

ــخن خير بگوييد تا به خير معروف  اميرالمؤمنين (ع) فرمود: س
شويد. كار خوب كنيد تا اهل آن باشيد. شتاب زده و راز فاش كن 
ــتى كه خوبان شما آن هايى هستند كه چون به  نباشيد. به راس
آن ها نظر شود، ياد خدا در خاطرشان آيد و بدَان شما آن هايى 
ــخن چينى بدوند و ميان دوستان جدايى  ــتند كه براى س هس

افكنند و براى پاكان، عيب جويند.

ĭĔďʖļ ݙŁđĔļ Ŀ Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ ĭĔʟ  ۳۱
 Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ŝَĈįَ ْ̣

ِ͒ ĭَŞَ َ̤ ْ˺ ļَ (ġ)ϸَʩِ ţļ ْ˿ ُǒْćŞُʧļِ
َ
 ͑ĵَĈ َˬ  :ĵَĈ َˬ  ِ˺ ėَ َ ْƾć ُ˺ ْ̠ Ēُ َƸّ َǂُ

 ٣٣.ĆِĈ َ̘ Đْ
َ ْ̐ ć َϸْ َ̠  ʣٌ ِّ̘ ļَ ŀَƹُ َ˫  (ŁِĒِ َ̡  Ŀَ) łِ ِ̣ Ĉėَšِ Ŀَ łِʦِķْ َ˩

ِ̠
ــود: هركس نهى از منكر قلبى و زبانى را ترك  اميرمؤمنان فرم

كند، او مرده اى است بين زنده  ها.

.١٢č ،٢٢٥ę ،٢ʸ ،тĈįĸć ٢١٤٧٩؛č ،٢٤٨ę ،١٦ y  ،ĶʶĈĘĿ .٣٢
.٣٧٤č ،١٨١ę ،٦ʸ ،ʡʰˆϞ ٢١١٦٥؛č ،١٣٢ę ،١٦ y  ،ĶʶĈĘĿ .٣٣
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[۳۱]

Ĕįʕļ ʴć ņńĈʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļʀ Ņŀʕģļ ʍʟćĔļ  ۳۲
 ِ˺ ْ̠ ِ˺ َǊْ َŞّĸćĒِ ْ̗ Ĥَ ْ˺ Ĥَ łِΜِـــ ŖِĈ َ̤ тِ ُŅّŗِـــ َ̗ َğّĸć Ĕٍ̡ـــ ŗِ َˁ  ُ˺ ـــ ْ̠ ć ŅŘَşَ Ŀَ ĵَĈـــ َˬ

 ĹِĈ َّ˒ ĸć Ķُńْ
َ
 ͑Ĉ َ̚ َ̘ ِ˩ ĸَ Ĺَŀْ َ̡ ĵُř ُ˩ َ̡ (ġ)Ĉً ّ̘ ķِĤَ ʣُģْ ِǋَ ِЃّ ِ͒ ĵَĈ َˬ  łِʧ ِ˩ َ˨ ĸْć Ƕَ ْ̘ ķَ̘ ِ̠

َ
͑

 łِ ْ̘ ĸَ ِ͒ ņĤَĒْ ُ̡ ŢًĔįَ ْ̚ ļُ Ŀَ łِ ِ̠  ĶُƸَģْ ُ̡ ĈًـــʲćĿَĒْĤُ Ņ
َ
͑ŝَ ْ˺ ļَ łُ َّ̣

ِ͒ َ˸ ř ُ̚ ţļ ْ˿ ُǒْć Ĉـــ َ ُϛّ
َ
͑

 ŀَńُ Ŀَ Şَ ِˁ
ُ
͑ Ēْ َ˩ َ˫  łِ ِ̣ Ĉـــėَķِ ِ̠  ŁُŞَįَ ْ̣ َ͑ ْ˺ ļَ Ŀَ َ̉ ŗِ َ̠ Ŀَ ĺَķِـــĘَ Ēْ َ˩ َ˫  łِʦِķْ َ˩

ِ̠  ŁُŞَįَ ْ̣ َʙ َ˫

 Ŀَ Ĉ َ̘ ķْģُĸْć ŉِć ُ̅ Ƹَķِİَ َ˸ řįُ َ̛ šِ ِ˦ ْ̘ َėّĸĈ ِ̠  ŁُŞَįَ ْ̣ َ͑ ْ˺ ļَ Ŀَ łِʦِĐِĈĜَ ْ˺ ļِ Ķُ َ̟ ْ˫ َ͑
 ĹَĈ َˬ  Ŀَ ŅĒَ ُǘْć ĶَʧʦِĘَ ʜَĈĜَ

َ
͑ Ņ ِ̂

َ
ĸّć Įَšِ َ̂ َ˫  .Ƕَ ْ˨ ُėّĸć ϸَ ِǒِĈ َّ̊ ĸć ُ̅ Ƹَķِİَ

٣٤.ϸُ ِ˩ َ̘ ĸْć łِʦِķْ َˬ  тِ ŝَ َřّ َ̣  Ŀَ ِ˯ ̡ ŗِ
َğّĸć ǶَĤَ

ــام را ملاقات كردند فرمودند:  حضرت امير(ع) روزى كه اهل ش
اى مردم مؤمن، هركس ببيند ستمى را كه به كار گرفته مى شود 
ــه آن دعوت مى كنند، پس آن را به  ــا منكرى را كه مردم را ب ي
ــالم مانده و گناهى بر او نيست و كسى كه به  دل انكار كند، س
زبان انكار كند، پاداش الهى يافته و مقامش از اوّلى بهتر است. 
كسى كه با شمشير به انكار برخيزد تا بيرق توحيد بلند و پرچم 
ستمكاران پست شود، او كسى است كه به راه رستگارى رسيده 
و قيام بر راه خدا نموده و نور يقين در دلش روشن شده است .

.٥٤١-٣٧٣،łˢňʦĸć ̒ ϝ ٢١١٦٩؛č ،١٣٣ę ،١٦ y  ،ĶʶĈĘĿ .٣٤



[۳۲]

˛˗Ĉʕļ Ĕįʕļ ʴć ņńĈʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļʀ  ۳۳
 ĔٍļِĈĤَ ِ˺ ْ̠ Ēِ َƸّ َǂُ ِ˺ ْ̠ ِϸْـــėَ ُ ْƾć ِ˺ Ĥَ ēٍŘŠُـــėْļَ ِ˺ ْ̠ Ēِ َƸّ َǂُ ِ˺ ْ̠ Ĕِ َ˨ ģْ َˁ  ْ˺ Ĥَ Ŀَ
 ِ˺ ْ̠ ĮِšِĈļَ ْ˺ Ĥَ ʜٍŀـــ ُ̗ ْǂَ ِ˺ ْ̠ ِ˺ ėَـــ َ ْƾć ِ˺ Ĥَ ĔٍļِĈĤَ ِ˺ ـــ ْ̠ ŉِćĒِ ْ̗ Ĥَ ْ˺ Ĥَـــ
 ِ˦ ĜْĿَ ʤٍʰĒِĐَ тِ (ġ) ِϸْـــėَ ُ ْƾć ِ˺ ْ̠ ِّǶِĤَ ْ˺ Ĥَ َ̂ َ̓ ْǊَ Ѐِ

َ
͑ ْ˺ Ĥَ َ̅ َّ̘ ğِĤَ

٣٥.Єِ
ْ
ʙ َ̡ Ňَ Ĉ َσِ Şُļُ

ْ
ʙ َ̡ Ŀَ ņ ِϧَ

ْ̚ َ̡ Ňَ Ŀَ ņ َϦْ َ̡ ُ˯ ِ˫ Ĉ َ̚ ُǒْć Ŀَ ĵَĈ َˬ  ِ˯ ِ˫ Ĉ َ̚ ُǒْć Ŀَ ِ˺ ţļ ْ˿ ُǒْć

ــخص مؤمن و  ــن(ع) در حديثى در اوصاف ش ــام زين العابدي ام
ــتد و امر كند  منافق فرمود: منافق نهى كند و خودش باز نايس

به آنچه خود نكند.

ˤʀ łʛ ĶĻĤ ʴć Ēģʛ Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć  ۳۴
 Ŀَ Ĕِįَ ْ̚ ُǒْć ِ˺ Ĥَ ćŀْ َϝْć Ŀَ łِ ِ̠  ćĿŠُĻِ َ̛ ْ̧ ć Ŀَ ِʕ ĿŠُģْ َǒْĈ ِ̠  ćĿŠُļُ

ْ
 ͑Ŀَ :(ġ) ǶـــĤ ĵĈـــˬ

٣٦.ņńِĈ َ̚ َّ̛ ĸć Ēَģْ َ̠  ņِ ْ َϦّĸĈ ِ̠  Ĉ َ̣ Şْļِ
ُ
͑ Ĉ َ َφّ ِ͒  Ŀَ łُ ْ̚ Ĥَ ćŀْńَĈ َ̚ َ̤

حضرت امير(ع) فرمودند: ديگران را امر به معروف و نهى از منكر 
كنيد و خود نيز از ارتكاب  به آن بپرهيزيد، زيرا مسئول ايد اوّل 
خود از گناه كناره گيرى كرده و سپس ديگران را از آن نهى كنيد.

 Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć łʛ ʏʒėʞ đĔ˗ ݙł˔ʓˇĿ  ۳۵
ŁđćŀʞĈʯ

 ْ˺ Ĥَ Ēٍ َƸّ َǂُ ِ˺ ْ̠ Ēَ َǊْ
َ
͑ ْ˺ Ĥَ Ĉ َ̚ ِ̠ ĈďَĜْ

َ
͑ ْ˺ ļِ ٍ̂ َĒّĤِ ْ˺ Ĥَ ʜَŀ ُ˩ ģْ َ̡ ُ˺ ْ̠ Ēُـــ َƸّ َǂُ

 ēٍĈ َƸّĤَ ِ˺ ْ̠ َˮ ĈďَـــĘْ ِ͒ ْ˺ Ĥَ Ĕٍ ِ˫ ć َ̂ Ĥُ ِ˺ ْ̠ Ēِـــ َƸّ َǂُ ْ˺ Ĥَ ĶَʧĤِĈ َǋْ ِ͒ ِ˺ ـــ ْ̠ Ēِـــ َƸّ َǂُ
 ʣْĸَ َ̓ َ̣ Ĉ َّǒَ :ĵَĈ َˬ  (ġ) ŉِćĒِ ْ̗ Ĥَ Ѐِ

َ
͑ ْ˺ Ĥَ ĹٍĈĘَ ĵِʔ ǳَŀْļَ ǶَĤْ

َ ْ̐ ć Ēِ ْ̗ Ĥَ ْ˺ Ĥَ

.٢١٢١٢č ،١٥٠ę ،˸ĈǓ .٣٥
 ،(ĎـــĸĈĜ ņـــďʦěķĸ) łـــˢňʦĸć ̒ ϝ ،٢١٢١٥č ،١٥١ę ،١٦ y  ،łģʧـــ˒ĸć ĶʶĈـــĘĿ .٣٦

.١٥٢ę
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[۳۳]

 ٣٧«ŢًēĈ  ̡ĺْįُʧķِńْ
َ
 ͑Ŀَ ĺْįُـــėَ ُ˨ ْ̣ َ  ͑ćŀـــ ُˬ  ćŀ ُ̚ ļَʔ َ˺ ̡ ِ̂

َ
ĸّć Ĉـــ َ ُϛّ

َ
 ͑Ĉʰ» ُ̅ ـــ َ̡ ْ̏ ć Łِ ِ̂ ńَـــ

 Ǥِ ْ˨ َ̣ ْ˺ Ĥَ ʞُ ْ̓ َʾ Ĥَ Ĉـــ َ̣
َ
 ͑ĵَĈ َˬ  Ŀَ ņįِ ْ̗ َ̡ ϸَĻِķِـــėْ ُǒْć َ˺ ļِ Ķٌ ُˁ ŝَ Ėَـــķَ َˁ

 łِ ِ̠  Şُļُ
ْ
ʙ َ̤ Ĉ َσِ ĺْńُŞَļُ

ْ
ʙ َ̤ ْ˸ َ͑ Įَ ُ̗ ėْĐَ (ę)ŉِć ĵُřĘُŝَ ĵَĈ َ˩ َ˫  Ƕِńْ

َ
͑ ʣُ ْ˨ ِķّİُ

٣٨.Įَėَ ْ˨ َ̣  łُ ْ̚ Ĥَ ņ َϦْ َ̤  Ĉ َƸّĤَ ĺْńُĈ َϦْ َ̤  Ŀَ Įَėَ ْ˨ َ̣

ــد: «اى  ــام صادق(ع) مى فرمايد: هنگامى كه اين آيه نازل ش ام
ــانى كه ايمان آورده ايد خود و خانواده تان را از آتش جهنم  كس
ــلمانان نشست و شروع به گريه كرد  حفظ كنيد.» مردى از مس
و گفت: من نسبت به اصلاح خود ناتوانم، حال نسبت به اصلاح 
ــول خدا(ص) فرمود: همين  ــده ام؟ رس خانواده ام هم تكليف ش
مقدار تو را كفايت مى كند كه آن ها را امر كنى به آنچه خودت 
ــان كنى از آنچه خودت را از آن  را به آن امر مى نمايى و نهي ش

نهى مى نمايى.

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ĎʓďĜ ݙŁŀʓ  ʿ:ĹēĈŃʮ ʽʬʛ
ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ʏĘēđ ݙŁŀʓʿ ؛ːĿŕģļ  ۳۶

 Įَـــšِˆ ِ̠  ŁُŞُـــļʕ ˺ـــįُ َ̘ ķ َ˫  ٍʕ Ŀŗـــģ َσِ Şَـــļَʕ ˺ـــļَ :(ę)ŉć ĵřـــĘē ĵĈـــˬ
٣٩. ٍʕ Ŀŗģ َσِ

ــت امر به معروف (نيكى) كند بايد آن را به شيوة  هركس خواس
معروف (نيك) انجام دهد.

.٦٦-٦ ،Ωŗďʪĸć .٣٧
 ʡـــʰˆϞ ١؛č ،٦٢ę ،٥ʸ ،тĈįـــĸć ٢١٢٠٤؛č ،١٤ę ،١٦ y  ،łģʧـــ˒ĸć ĶʶĈـــĘĿ .٣٨

.٣٦٤č ،١٧٨ę ،٦ʸ ،ĹĈįĐ̐ć
١٢٧٦١ ،łǎƾć ˸ćˌʧļ .٣٩



[۳۴]

ņķĻĤ Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć  ۳۷
 ćĿْŠَ َ̘ šِ ،ĺْįُʪِ َ̚ ėِĸْـــ

َ
͑ Ĕِ ْ̘ َɣ

ِ̠  ĕِĈـــ َّ̚ ķšِ ً̂ ĈĤَđُ ćŀـــ ُ̣ ŀİُ   :(ġ)ˮđĈـــěĸć ĹĈļ̑ć
٤٠.̅ َ̘ Ĥِćđ Ĭَšِ˄ َّ˸ ʚ َ˫  ،Şَʧǁَć Ŀ َ̂ ň َěّĸć Ŀَ đَĈ َϧِ ْˁ Ňِć Ŀ śَşَřَĸْć ĺُįُ ْ̚ ļِ

ــما  ــردم را (به نيكى) دعوت كنيد. بايد از ش ــدون زبان تان م ب
ــلاش، پرهيزكارى و و نماز و خير ببينند كه اين همان دعوت  ت

به خير و نيكى است. 

ņĴĒʞʴ ʼĿŔ Ŀ ēĈʖ˗ē Ĉʛ ،Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć  ۳۸
 łِėِ ْ˨ َ̣ βِķِģْ َ̛ ِ̠  

ْ
͑Ēَ ْ̗ َ̘ ķْ َ˫  ĈًļĈļَ ِ͒ ĕِĈ َّ̚ ķšِ łُـــėَ ْ˨ َ̣ ʡَěَ َ̣ ْ˺ ļَ :(ġ)ǶĤ ĵَĈ َˬ

 ٤١.łِ ِ̣ Ĉėَķِ ِ̠  łِʦِ̡đِ
ْ
ʙ َ̤  Ķَ ْ̗ َˬ  łِ ţr Şَʧėِ ِ̠  łُ ُ̗ ̡đِ

ْ
ʙ َ̤  ْ˺ įُ َ̘ ĸْ Ŀَ ţŁĔِ ْ̘ َs  βِķِģْ َ̤  Ķَ ْ̗ َˬ

ــواى ديگرى قرار دهد بايد قبل از  هركس بخواهد خود را پيش
ــروع كند و پيش از تأديب  تعليم ديگران از تعليم نفس خود ش

ديگران از طريق زبان، با روش عملى ديگران را آموزش دهد.

˒ʓķįʟ ĹĈʪʞć ؛Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć  ۳۹
łʪʓʖʞ ĵŀěĐ łʞ

 Ĕٍʧěِ َ̠ Ѐِ
َ
͑ ْ˺ Ĥَ َ̅ ĤَĈ َǋَ ْ˺ Ĥَ ǤَʧĤِ ِ˺ ْ̠ َ˸ ĈƸَ ْ̜ Ĥُ ْ˺ Ĥَ Ēَ َǊْ

َ
͑ ْ˺ Ĥَ ĺْـــ ُϦْĤَ

 َ˦ ْ̘ İَ  ʣُķْ ُˬ  ٤٢«ŢًēĈʲ ĺْįُʧķِńْ
َ
͑ Ŀَ ĺْįُėَ ُ˨ ْ̣ َ͑ ćŀ ُˬ » :

َ
Ķّ َˁ  Ŀَ َّ̓ Ĥَ ŉِć ĵِřْ َˬ  тِ

 ĭَŀĤُĈĠَ
َ
 ͑ ْ˸ ʚِ َ˫ ŉُć ĺُńُĈ َϝَ Ĉ َƸّĤَ ĺْńُĈ َϦْ َ̤ Ŀَ ŉُć Şَļَ

َ
 ͑Ĉ َσِ ĺْńُŞُļُ

ْ
ʙ َ̤ ĵَĈ َˬ ĺْϤِ ِˬ

َ
͑

٤٣.Įَ ْ̘ ķَĤَ Ĉـــļَ ʣَ ْ̘ َ̟ َˬ  Ēْ َˬ  ʣَ ْ̚ İُ ĭَŀْـــěَĤَ ْ˸ ِ͒  Ŀَ ĺْـــ ُϧَ ْ̘ َˬ Ŀَ Ēْ َˬ  ʣَـــ ْ̚ İُ

٧٨/٢ ،тĈįĸć .٤٠
٧٣ ʣǎĐ ،łˢňʦĸć ̒ ϝ .٤١

٦٦-٦ ،Ωŗďʪĸć .٤٢
٣٦č ،١٧ę ،Ēńˌĸć ٥-٦٢-٢؛ тĈįĸć ٢١٢٠٦؛č ،١٤٨ę ،١٦ y  ،˸ĈǓ .٤٣
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[۳۵]

ابوبصير گويد: از امام صادق(ع) دربارة قول خداى تعالى «خود 
ــيدم، كه چگونه آنان را حفظ  و خانواده تان را حفظ كنيد» پرس
ــر كن و از  ــدا امر فرموده ام ــود: آنان را به آنچه خ ــم؟ فرم كن
آنچه نهى فرموده نهى كن، اگر اطاعت كردند تو آن ها را حفظ 

كرده اى و اگر نافرماني كردند تو وظيفه ات را انجام داده اى.

 ʊēŀĜ ēđ đĔ˗ ݙł˔ʓˇĿ Ŀ Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć  ۴۰
ŅŔĈʮĈʞ

 đٍĈ َ̡ ِ̩  Ѐِ
َ
͑ ْ˺ Ĥَ Ĕٍ ْ̘ ƸَĤُ Ѐِ

َ
͑ ِ˺ ْ̠ ć ِ˺ Ĥَ łِ̘ـــ ِ̠

َ
͑ ْ˺ Ĥَ βَńِćŞَ ْ̠ ِ͒ ِ˺ ْ̠ ِّǶِĤَ ْ˺ Ĥَ Ŀَـــ

 ņ ِɣ َ̗ ْ̚ َ̡ Ňَ :ĵَĈ َˬ  (ġ)ŉِćĒِ ْ̗ Ĥَ Ѐِ
َ
͑ ْ˺ Ĥَ ĎٍšِĈĜَ ِ˺ ْ̠ ŉِćĒِ ْ̗ Ĥَ ْ˺ Ĥَ ِŅّĒِ ْ َϦّĸć

 ٤٤. ţŁĔِ̘ʧِ ْɣ َ̤  ǶَĤَ ŝُĒِ ْ˩ َ̡ Ňَ Ŀَ łِʧ ِ˫  ŉُć Ǫَģْ ُ̡  Ĉًėķِ ْǃَ Ėَķِ ْΊَ ْ˸
َ
͑ ِ˺ ţļ ْ˿ Ƹُķْšِ

ــلام فرمود: سزاوار نيست مؤمن در مجلسى  امام صادق عليه الس
ــود و او بر تغيير وضع  ــد در آن نافرمانى ش ــيند كه خداون بنش

مجلس قادر نباشد.
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[۳۸]

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ņʞĈ˗ĔĤ ʏʓńĈļ  ۱
ــة رحمت رحيميّه  ــروف و نهى از منكر از وجه ــاب امر به مع   ب
ــت كه به  ــت.  پس بر آمر به معروف و ناهى از منكر لازم اس اس
ــاند و نظرش در امر و نهى  ــب خود از     رحمت رحيميّه بچش قل
ــى و تحميل امر و نهى خود نباشد؛ زيرا  خودنمايى و  خودفروش
ــه معروف و نهى از  ــى كند، منظور از امر ب ــر با اين نظر  مش اگ
منكر، كه حصول سعادت عباد و اجراى احكام االله در بلاد است، 
ــود؛   بلكه گاه شود كه از امر به معروف انسان جاهل،  حاصل نش
ــربار شود براى  ــده و چندين منكر س نتيجة معكوس   حاصل ش
ــانى و تصرّف  ــك امر و نهى   جاهلانه كه از روى خواهش نفس ي
شيطانى واقع شود و اما اگر حسّ رحمت و شفقت و حق نوعيّت 
ــان را به  ارشاد جاهلان و بيدار كردن غافلان وادار  و اخوت، انس
كند، كيفيّت بيان و     ارشاد، كه از ترشّحات قلبِ رحيمانه است، 
طورى شود كه قهراً تأثير در موادّ لايقه بسزا كند و قلوب صلبة 

سخت را نيز از آن    استكبار و استنكار فرو نشاند.1 

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ņ˘ňʯć ʏʓńĈļ ۲
ــتى نمودن از امر به معروف و نهى  ــتن از اقدام و سس فرو نشس
از منكر و جلوگيرى كردن از ظلم ستمكاران، حلم نيست بلكه 

خمود است كه يكى از ملكات رذيله و صفات ناهنجار است.2 

٢٣٧ ę ،Łňěĸć ʜćđʔ .١
٣٦٩ ę ،ĶŃˁ Ŀ Ķ˩Ĥ đŀʩˁ ʤʰĒĐ Śŗ˓ .٢
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[۳۹]

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ņļňĘć ʏʓńĈļ  ۳
ــلمان اگر بخواهد اهتمام به امور مسلمين نداشته باشد كه  مس
ــلمٍِ؛   مَن اصَبحَ و لمَْ يهَْتَمَّ باُمورِ  ــت  ]  ؛ ليَْسَ بمُِسْ ــلمان   [  نيس   مس
المُسلمينَ فَليَسَ   بمُسلمٍِ.  هى هم بگو   لا اله الا االله،   مُسْلم نيست 
ــلام آن   است كه به درد مسلمين بخورد؛ مسْلم آن  اين طور. اس
ــد به درد مسْلم كه آقا  ــت كه به درد مسلمين   بخورد. برس اس
ــيم؟ كشتند علماى  ــتند جوان هاى ما را. ما   بى تفاوت باش كش
ــلمين را، ما  ــتند   مؤمنين و مس ــيم؟ كش ما را، ما بى تفاوت باش
ــويم به اين امر؟ ما كارى بكنيم  بى تفاوت باشيم؟    ما راضى بش
كه از آن انتزاعِ رضايت   بشود؟ بايد ما خودمان را عوض كنيم.3

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ņĤĈĻʖʭć ʏʓńĈļ  ۴   

ــان توجه كنند همه و همة ملتّ موظف اند كه نظارت كنند    آقاي
بر اين   امور. نظارت كنند اگر من يك پايم را كنار گذاشتم، كج 
ــت كه بگويند پايت را كج گذاشتى،  ــتم،   ملتّ موظف اس گذاش
ــت. همة ملتّ  ــئلة مهمى اس ــئله، مس خودت را حفظ    كن. مس
موظف اند به اين كه نظارت  داشته باشند در همة كارهايى كه الآن 
مربوط به اسلام است. اگر   ديدند كه يك كميته خداى نخواسته 
برخلاف مقررات اسلام دارد   عمل مى كند، بازارى بايد اعتراض 
كند؛ عرض بكنم كه كشاورز    بايد اعتراض كند؛ معمّمين و علما 
ــت كنند.  ــراض كنند. اعتراض كنند   تا اين كج را راس بايد اعت
ــلام، خداى نخواسته،  اگر ديدند يك معمّم برخلاف موازين   اس
مى خواهد عمل بكند، همه موظف اند كه   جلويش را بگيرند كه 

١٣٥٦ ŁĈļĒʩ˨Ęć ٣. ٢٩



[۴۰]

امروز غير روزهاى ديگر است. آن وقت هم   بايد بگيرند، اما حالا 
ــاس، اساس وجهة   اسلام است. اساسى  كار مهم است. حالا اس
ــت ما افتاده، داريم   چه مى كنيم؟  ــت كه الآن اسلام به دس اس
بنابراين، آنى كه به نظر بنده مهم است اين است، و   البتّه اين ها 
هم بايد عمل بشود؛ اما اين ها در درجة دوم است؛ درجة   اولش 
ــت كه همة ما، همة قشرها، همه، اين ها همه  عبارت از اين اس
ــند و همة آن ها به مراعات  ــته باش   بايد اين جهت را توجه داش
اين مسئلة «  كُلُّكُم راعٍ»   (همه بايد مراعات اين مسائل را بكنند) 

توجه داشته باشند.4

łģļĈʭ ʊĈ˕ʒĠ ݙłĻń ݙł˔ʓˇĿ Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć  ۵
ــما كرديد يك وقت  ــته در اين نهضتى كه ش ــر خداى نخواس  اگ
كارى ما و شما انجام بدهيم، روحانيون و پاسداران هر دو طايفه 
ــلام. همة ملت، پاسدار اسلام بايد  ــتند؛ پاسدار اس پاسدار    هس
ــند «  كُلُّكُم رَاعٍ»  . همه بايد مراعات كنيد، همه تان «راعى»  باش
ــتيد، همة مردم.   همه هم مسئول هستند؛ يعنى همه بايد  هس
ــه  اى را مى برد و رَعْى مى كند و  ــبان  گل همان طورى كه يك ش
مى چراند و به جاهاى خوب   بايد ببرد، مسئول اين است كه اين 
ــوب ببرد و به آب هاى  ــه جاهاى خوب و به   علفچراهاى خ را ب
ــئول است پيش    صاحبان او به اين كه چرا نبردى؟   خوب، و مس
ــئوليم در مقابل خدا و در مقابل   همة ما آن حال را داريم، مس
ــى نه اين كه مراعات    ــدان. همه مان بايد مراعات كنيم؛ يعن   وج
ــما هم هريك   ــما را بكنم؛ ش ــان را؛ من مراعات همة ش   خودم

١٣٥٨ ŁĈļđćđĔ˃ ٤. ٨
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[۴۱]

ــت كه همه را وادار  ــات همه را. يك همچون برنامه اى اس   مراع
ــه هر فردى، لازم  ــه «چرا» بگوييم، همه را. ب ــرده كه به   هم ك
ــه معروف كند. اگر يك فرد خيلى به نظر  كرده به اين كه امر ب
ــه نظر مردم خيلى اعلارتبه  ــردم مثلاً پايين، يك فردى    كه ب م
هم هست، اگر از او يك انحرافى  ديد، اسلام گفته برو به او بگو 

نكن! بايستد در مقابلش   بگويد اين كارَت انحراف بود؛ نكن!5

ʏʓّʞĈĐĿŔ Ŀ ĹđĔļ ݙł˔ʓˇĿ ؛Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć  ۶
ــئوليم، نه مسئول  ــئوليم همه مان، همه مان مس مكلفّيم ما، مس
  براى كار خودمان؛ مسئول كارهاى ديگران هم هستيم «  كُلُّكم 
راعٍ وَ   كُلُّكُمْ مَسؤُولٌ عَن رَعِيَّتِه». همه بايد نسبت به همه رعايت 
ــئوليت من هم گردن  ــبت به ديگران. مس بكنند. همه   بايد نس
شماست؛ مسئوليت شما هم   گردن من است. اگر من پايم را كج 
گذاشتم، شما مسئول ايد اگر    نگوييد چرا پايت را كج گذاشتى؟ 
ــته يك  بايد هجوم كنيد، نهى كنيد كه   چرا؟ اگر خداى نخواس
معمّم در يك جا پايش را كج     گذاشت، همة روحانيون بايد به او 
هجوم كنند كه چرا برخلاف   موازين؟ ساير مردم هم بايد چنين 
بكنند. نهى از منكر اختصاص به    روحانى ندارد؛ مال همه است. 

امّت بايد نهى از منكر بكند؛ امر به معروف بكند.6

١٣٥٨ ŁĈļĔŃļ ٥. ٢
١٣٥٨ ŁĈļĔʧʳ ٦. ١٥



[۴۲]

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ĎʓďĜ ʼĿŔ :ˤĒʜ̇ŔĿ ʏʒّďļ  ۷
پس از اين همه امتحانات و تربيت هاى روحانى، براى چه خداى 
ــاد و نجات  ــى   او را تهيه كرد؟ براى دعوت و هدايت و ارش تعال
ُّكُمُ الاعلى»  ــا رَب َ ــر بندة طاغى ياغى كه كوس « انَ دادن يك    نف
ــاد در ارض مى كرد. ممكن بود خداى  مى كوفت و آن همه   فس
تعالى او را به صاعقة    غضب بسوزاند، ولى رحمت رحيميّه براى 
ــفارش او را  ــتد و در عين حال، س او دو پيغمبر بزرگ    مى فرس
مى فرمايد كه با او با كلام   نرم ليّن گفتگو كنيد؛ باشد كه به ياد 
ــتور امر  ــد. اين دس خدا افتد و از كردار خود و   عاقبت امر بترس
ــت.     اين كيفيّت ارشاد مثل فرعون  به معروف و نهى از منكر اس
طاغوت است. اكنون تو نيز كه   مى خواهى امر به معروف و نهى 
ــريفة  ــاد   كنى، از اين آيات ش ــر كنى و خلق خدا را ارش از منك
ــده، متذكّر شو و  ــتاده    ش الهيّه، كه براى تذكّر و تعلّم فرو فرس
تعلّم گير ـ با قلب پر از محبّت و دل باعاطفه با    بندگان خداوند 
ملاقات كن و خير آن ها را از صميم قلب طالب شو؛   و چون قلب 
خود را رحمانى و رحيمى يافتى، به امر و نهى و ارشاد   قيام كن 
تا دل هاى سخت را برق عاطفة قلبت، نرم كند و آهن قلوبْ    به 
موعظت آميخته با آتش محبّتت، ليّن شود؛ و اين وادى غير از   
  وادى بغض فى االله و حبّ فى االله است كه انسان بايد با اعداى 

دين    عداوت داشته باشد.7

ˤĈʛŕŃļ ņʒ̙ʒĠ ؛Ĕįʕļ ʴć ņńĈʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļʀ  ۸
ــزاوار است كه آمر به معروف و ناهى از منكر، در امر و نهى و  س
ــك معالج، معالجى مهربان و پدرى با  مراتب انكارش مانند پزش
شفقت باشد كه مراعات مصلحت مرتكب را مى نمايد و انكارش 

٢٣٩ ę ،Łňěĸć ʜćđʔ .٧
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لطف و رحمت براى او خصوصاً، و براى امّت عموماً باشد. قصدش 
ــط براى خداوند متعال و رضايت او قرار دهد و اين كارش  را فق
ــانى و اظهار بزرگى خالص نمايد  را از آلودگى هاى هواهاى نفس
ــراى آن، بزرگى يا برترى بر  ــش را منزّه نداند و ب ــس خوي و نف
مرتكب نبيند؛ زيرا چه بسا براى شخصِ مرتكب گناه ـ ولو گناه 
ــد كه مورد رضايت خداوند  ــانى باش كبيره ـ صفات خوب نفس
ــت  ــال او را به علتّ اين صفات، دوس ــد متع ــد و خداون مى باش
ــد و چه بسا  دارد؛ اگرچه كار گناه او مورد بغض خداوند مى باش
ــيده است.8 ــد؛ اگرچه بر خودش پوش آمر و ناهى، عكس او باش

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ʍʟćĔļ  ۹
ــت كه در  ــا براى امر به معروف و نهى از منكر مراتبى اس همان
ــول از مرتبة پايين تر،  ــول مطلوب يا احتمال حص صورت حص

جايز نيست كه به مرتبة بالاتر تعدّى نمود:
ــام دهد كه از آن ناراحتى  ــت كه كارى انج مرتبة اوّل) اين اس
قلبى او از منكر آشكار شود و اين كه از او مى خواهد كه معروف 
ــرك نمايد كه اين امر، خود درجاتى  ــام داده و منكر را ت را انج
ــى و گرفتن صورت يا  ــم و عبوس دارد؛ مانند برهم نهادن چش
ــيدن و ترك رابطه  ــت كردن به او و كنار كش روگرداندن يا پش

با او و نظاير آن.
ــروع  ــت كه از گفتار نرم ش ــر و نهى با زبان اس ــة دوّم) ام مرتب
ــديدتر  ــر، گفتارْ غليظ تر و ش ــورت عدم تأثي ــج در ص و به تدري
ــود. در انجام اين مرتبه نبايد انكار، با حرام و منكر همراه  مى ش

باشد؛ مانند ناسزا و دروغ و اهانت.

٤٦٢ ę ،١ ʸ ،łķʧĘŀĸć Ĕ̡ ŗ΄ .٨



[۴۴]

ــت و اگر بداند يا مطمئن شود  ــت اس ــوّم) انكار با دس مرتبة س
ــابق حاصل نمى شود واجب است به  كه مطلوب با دو مرتبة س
ــوّم عمل كند؛ يعنى اعِمال قدرت نمايد كه در اين جا  مرتبة س
ــب را نموده و طبق  ــل بايد مراعات مرات ــز همانند مرتبة قب ني
ــر فالأيسر» و «الأسَهل فالأسهل» ابتدا كم ترين و  قاعدة «الأيس
آسان ترين مرحله را و در صورتى كه مؤثرّ نشد به تدريج مرحلة 

بالاتر را اجرا كند.9

 ˦ʓĐ ņ˃Ĉ˘ Ŀ Ėʓķʝ Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć  ۱۰
ł˔ʓˇĿ ĹĈʪʞć

هيچ كس حق ندارد به خانه يا مغازه يا محلّ كار شخصى كسى 
بدون اذن صاحب آن ها وارد شود يا كسى را جلب كند يا به نام 
ــف جرم يا ارتكاب گناه تعقيب و مراقبت نمايد يا نسبت به  كش
ــانى ـ اسلامى مرتكب شود  فردى اهانت نموده و اعمال غيرانس
يا به تلفن يا نوار ضبط صوت ديگرى به نام كشف جرم يا كشف 
ــف گناه و جرم هرچند گناه  مركز گناه، گوش كند يا براى كش
ــد، شنود بگذارد يا دنبال اسرار مردم باشد و تجسّس  بزرگ باش
از گناهان غير نمايد يا اسرارى كه از غير به او رسيده، ولو براى 
ــت و بعضى از  ــك نفر، فاش كند. تمام اين ها جرم و گناه اس ي
ــا و گناهان، از كباير بسيار بزرگ است  آن ها چون اشاعة فحش
ــتحق تعزير شرعى  و مرتكبين هريك از امور فوق مجرم و مس

هستند و بعضى از آن ها موجب حد شرعى مى باشد.
ــد و ممنوع اعلام شد، در غير مواردى است كه در  آنچه ذكر ش
رابطه با توطئه ها و گروهك هاى مخالف اسلام و نظام جمهورى 

٣١١ ę ،٢ ʸ ،łķʧĘŀĸć Ĕ̡ ŗ΄ .٩
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ــلامى است كه در خانه هاى امن و تيمى براى براندازى نظام  اس
ــلامى و ترور شخصيت هاى مجاهد و مردم بيگناه  جمهورى اس
ــه هاى خراب كارى و افساد فى الارض،  كوچه و بازار و براى نقش
ــتند. با آنان  ــول هس ــارب خدا و رس ــد و مح ــاع مى كنن اجتم
ــن در جميع ارگان هاى  ــند و همچني بايد در هر نقطه كه باش
ــتگاه هاى قضايى و دانشگاه ها و دانشكده ها و ديگر  دولتى و دس
ــا احتياط كامل، عمل  ــدّت عمل، ولى ب مراكز، با قاطعيت و ش
ــرعيه و موافق دستور دادستان ها و  ــود؛ لكن تحت ضوابط ش ش
ــبت به آنان  ــرعيّه حتّى نس دادگاه ها؛ چراكه تعدّى از حدود ش
ــهل انگارى نيز نبايد  ــامحه و س ــت؛ چنانچه مس نيز جايز نيس
ــدود مأموريتّ كه  ــود. درعين حال مأمورين بايد خارج از ح ش
ــت به محدودة سركوبى آنان حسب ضوابط  آن هم منحصر اس
ــرعيه، عملى انجام ندهند و مؤكّداً تذكّر داده  مقرّره و جهات ش
ــود كه اگر براى كشف خانه هاى تيمى و مراكز جاسوسى  مى ش
ــاد عليه نظام جمهورى اسلامى از روى خطا و اشتباه به  و افس
ــى وارد شدند و در آنجا با آلت  ــخصى يا محل كار كس منزل ش
ــات انحرافى مثل مواد  ــاير جه ــا و س لهو يا آلات قمار و فحش
ــا  ــورد كردند، حق ندارند آن را پيش ديگران افش ــدره برخ مخ
ــا از بزرگترين گناهان كبيره است و  ــاعة فحش كنند؛ چراكه اش
ــلمان و تعدّى از ضوابط  ــس حق ندارد هتك حرمت مس هيچ ك
شرعيّه نمايد. فقط بايد به وظيفة نهى از منكر به نحوى كه در 
اسلام مقرّر است، عمل نمايند و حق جلب يا بازداشت يا ضرب 
ــتم صاحبان خانه و ساكنان آن را ندارند و تعدّى از حدود  و ش

الهى ظلم است.10

Оʧώ ĹĈļć Ņć ŁđĈļ ʣ˒ń ˸ĈļĔ˫ ˈć .١٠
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[۴۸]

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ņĘĈʕʿ ĹŀŃ˔ļ :ĵĿّć ʽʬʛ

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ŅĈʕģļ  ۱
ــاس مسئوليت در امر به معروف و نهى از منكر يعنى شما  احس
ــترش دهيد، امر  ــروف را، نيكى را گس ــئول ايد كه مع همه مس
ــتى را، بدى را، پلشتى را  كنيد به آن؛ نهى از منكر [يعنى] زش

نهى كنيد و جلوى آن را بگيريد؛ با شيوه هاى مختلف.1

 đĈŃʭ ʴć Ņć łʒģʿ ؛Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć  ۲
ćĒʯ Łćē ēđ

جهاد در زبان عربى عيناً به همين معناست؛ يعنى مبارزه. جهادِ 
ــت؛ همه جا به معناى  ــث هم به همين معناس ــرآن و حدي در ق
ــت. البتّه يك جا با جنگ مسلحانه تطبيق  جنگ مسلحانه نيس

مى كند، يك جا هم با جنگ غيرمسلحانه تطبيق مى كند.

ــرح مى دهند (كه البتّه من وارد  اميرالمؤمنين اين كلمات را ش
آن نمى شوم) هم صبر را، هم يقين را، هم عدل را، هم جهاد را. 
مثلاً مى فرمايند جهاد چهار شعبه دارد: «امر به معروف، نهى از 
ــتگويى و صداقت در مواضع.» درست همين معنايى  منكر، راس
ــان در  ــا در موضع گيرى معنا مى كنيم؛ يعنى انس ــه امروز م ك
مواضع سياسى و اجتماعى صداقت داشته باشد. بنابراين صدق 
در مواضع، خودش جهاد است. «من المؤمنين رجال صدقوا ما 

عاهدوا االله عليه» به آن معناست.2

١٣٩٣ ŁĈļē˄ʔ ١. ٦
۱۳۸۳ ŁĈļ ˸ Ĉʯʔ ٢. ٢٠
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 ĶļĈģʟ ݙŁŀʓʿ ˦̢ŕʟĒļʀēĈİ Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć  ۳
ņĤĈĻʖʭć ʊēĈˆʞ Ŀ

اگر معناى امر به معروف و نهى از منكر و حدود آن براى مردم 
ــد يكى از نوترين، شيرين ترين،  ــود، معلوم خواهد ش روشن ش
ــيوه هاى تعامل اجتماعى، همين  كارآمدترين و كارسازترين ش
ــراد ديگر  ــت و بعضى اف ــى از منكر اس ــروف و نه ــه مع ــر ب ام
ــت!» نه؛ اين  ــا! اين فضولى كردن اس ــد بگويند «آق درنمى آين
ــت؛ اين نظارتِ عمومى است؛ اين كمك به  همكارى كردن اس
ــيوعِ خير است؛ اين كمك به محدود كردنِ بدى و شرّ است؛  ش
ــلامى، گناه، هميشه گناه  ــت كه در جامعة اس كمك به اين اس
ــت كه يك روز در جامعه،  ــود. بدترين خطرها اين اس تلقّى ش
ــوب به عنوان كار بد  ــود؛ كار خ ــاه به عنوان ثواب معرفى ش گن
ــود و فرهنگ ها عوض شود. وقتى كه امر به معروف و  معرفى ش
ــد، اين موجب مى شود كه گناه  نهى از منكر در جامعه رايج ش
ــه گناه بماند و تبديل به ثواب و كار نيك  در نظر مردم هميش
ــت كه طورى كار  ــن توطئه ها عليه مردم اين اس ــود. بدتري نش
كنند و حرف بزنند كه كارهاى خوب، كارهايى كه دين به آن ها 
امر كرده است و رشد و صلاح كشور در آن هاست در نظر مردم 
ــود و كارهاى بد به كارهاى خوب. اين  به كارهاى بد تبديل ش

خطرِ بسيار بزرگى است.3

١٣٧٩ ŁĈļē˄ʔ ٣. ٢٥



[۵۰]

 ʊĈİĔĐ ݙłĻń ŅĈʕʛŕ̢̇ Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć  ۴
ņĤĈĻʖʭć

ــا امر به معروف و نهى از منكر كه درواقع به نوعى زيربناى  و امّ
˕» امر  ِ̧ ćĔ َ˨ ĸć ĹُĈ˩ ُ̤ ĈϚِ» ــلام است كه همة حركات اجتماعى اس
به معروف يعنى همة مؤمنان در هر نقطه اى از عالم كه هستند، 
موظّف اند جامعه را به  سمت نيكى، به  سمت معروف، به  سمت 
همة كارهاى نيكو حركت دهند؛ و نهى از منكر يعنى همه را از 
بدى ها، از پستى ها، از پلشتى ها دور بدارند. هركدام از اين چهار 
شاخص به نحوى ترجمان ساخت و هندسة نظام اسلامى است.4

ņķ˕Ĥ Ŀ ņĤĔʿ ʈŀʭĿ :ĹĿّđ ʽʬʛ
Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć

ņķ˕Ĥ Ņć łķʙėļ ؛Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛŕļć  ۵
هرچند فريضة امر به معروف و نهى از منكر يكى از بزرگ ترين 
واجبات اسلامى است و توصيه به آن در قرآن و گفتارهاى پيامبر 
ــان و ديگر امامان داراى لحنى كم نظير و  خدا(ص) و اميرمؤمن
ــى از اين همه چشم پوشى كند  ــت، ولى اگر كس تكان دهنده اس
ــپرد، باز هم بى شك اين  ــانى گوش بس و تنها به نداى خرد انس
عمل سازنده را فريضه و تكليف خواهد شمرد. به نيكى خواندن 
ــتن را كدام خِرَدِ سالم ستايش نمى كند؟  و از بدى برحذر داش
ــاس، از آن روى مى گرداند؟  ــواه و حسّ ــان خيرخ ــدام انس و ك
ــود، به تعداد آمران و ناهيان،  هنگامى كه به اين وظيفه عمل ش
ــرد، و بى گمان  ــردم صورت مى گي ــر در ميان م ــوت به خي دع

١٣٩٤ ŁĈļ ˺ ̡đēŘŗ˫ ٤. ١
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[۵۱]

ــانِ به اين دعوت نيز كم نخواهند بود. اين فراخوانى،  لبيك گوي
ــانة نيك بر جاى مى گذارد  به گمان زياد بر خود داعيان نيز نش
ــو راه صلاح را هموار مى سازد. كار نيكى كه مخاطب  و از دو س
خود را به آن امر مى كنيم و رفتار زشتى كه وى را از آن برحذر 
ــم، هرچه بزرگ تر و تأثير اجتماعى يا فردى آن ژرف تر  مى داري
ــد، امر به معروف و نهى از منكر ما ارزشمندتر  و ماندگارتر باش
است و چنين است كه عمل به اين وظيفه، تضمين كنندة دوام 
ــتحكام حكومت صالحان است و رها كردن و به فراموشى  و اس

سپردن آن، زمينه سازِ سلطة اشرار و نابكاران.5

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ņĤĔʿ ʈŀʭĿ  ۶
ــت. در نهج البلاغه  ــب اس ــل نماز، واج ــه معروف هم مث ــر ب ام
 ĔļŇć ĒʩĤ ŉć ĶʧʦـــĘ т đĈŃƿć Ŀ ĈŃķİ Ĕʦĸć ĵĈĻĤć Ĉļ Ŀ» :مى فرمايد
ģǑĈʯـــņƿ Ĕ΀ т ̅ʫ˨ʩİ Ňć ĔįʩǑć ˺Ĥ ņϦĸć Ŀ ˤĿŗ.» يعنى امر به 
ــيع و عمومى خود، حتّى  معروف و نهى از منكر، در مقياس وس
ــاس  ــت؛ چون پاية دين را محكم مى كند. اس از جهاد بالاتر اس

جهاد را امر به معروف و نهى از منكر استوار مى كند.6

۱۳۷۹ ŁĈļ ˸ Ĉʯʔ ٥. ٢٣
١٣٧١ ŁĈļĔʧʳ ٦. ٢٢



[۵۲]

Ĕįʕļ ʴć ˤĈʓńĈʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ ˤćĔļʀ ˦̢ŕʟĔ̡ :ĹŀّــĘ ʽʬʛ

ĵĈģʖļ ĒʞĿćĒʯ ؛ːĿŕģļ łʛ Ĕļʀ ˦ʓĸĿć  ۷
ــت كه  ــن آمر به  معروف هم خود ذات مقدّس پروردگار اس اوّلي
 Ŀَ Ѐŗ ُ˩ ĸć Ņ ِ˄  ِ̉ ʘʪʰć Ŀَ ِ˸ ĈـــėĐŇِć Ŀَ ĵِĒģَĸĈ ِ̠  Şُļُʙ َ̡  ŉَć َّ˸ Ţِ :مى فرمايد
ˠـــņ خداوند آمر به معروف و  َ̗ ĸć Ŀَ Ĕِįَʩǒُć Ŀَ Ćِʘـــ˒ď َ˨ ĸć ِ˺ ϦـــĤَ ņـــ َ̡

ــت؛ معروف ها هم مشخّص شده است، منكرها  ناهى از منكر اس
ــت. وجود مقدّس پيامبر معظّم اسلام(ص)  ــده اس هم معلوم ش
ــت؛ آية قرآن  ــن آمران به معروف و ناهيان از منكر اس از برتري
˺ِ įَʩǒُćـــĔ» ائمّه (عليهم  ńُĈϦـــĤَ ĺـــ  hĿَ ِʕ ĿŗـــģǒَĈ ِ̠ ــد] « [مى فرماي
ــان از منكرند؛ در  ــلام) بزرگ ترين آمران به معروف و ناهي  السّ
 َ̂ Ĉİ َّ̓ ĸć ʣَʧ َ̤ ʔ Ŀَ َ̂ ň َěّĸć ʣَـــϑَŢَ Ē َˬ  Įَ َّ̣ Ţَ Ēُƹَـــ˓Ţَ» :زيارت مى خوانيد
˺ِ įَʩǒُćـــĔ» مؤمنين و مؤمنات در  Ĥَ ʣَـــʧ َϝَ Ŀَ ِʕ ĿŗـــģǒَĈ ِ̠  ʞَĔـــļَŢَ Ŀَ
 Ŀَ» :ــد كه فرمود ــلام آمران به معروفن هر نقطه اى از جهان اس
 ِʕ ĿŗģǒَĈ ِ̠  َ˸ Řŗـــļُʙ َ̡  ٍ̞ ģ َ̠  ĆُʘـــʧĸĿŢَ ĺƹُ ُ̟ ģ َ̠  ʞُĈـــʩ ţļ˿ǒُć Ŀَ َ˸ řـــʩ ţļ˿ǒُć
ŀİ̂» اين ها  َّ̓ ĸć َ˸ řـــʳ˿ ُ̡ Ŀَ َ̂ ŀـــķ َěّĸć َ˸ řĻʧ˩ ُ̡ Ŀَ Ĕِـــįَʩǒُć ِ˺ ˸َ Ĥَـــ řـــϦَ َ̡ Ŀَ
ــازى است كه از هركدام از اين ها،  چهارپاية اصلى براى نظام س
شاخه هايى منشعب مى شود. نظام اسلامى متّكى است به اقامة 
صلات، ايتاى زكات، امر به معروف و نهى از منكر؛ يعنى انسجام 

و ارتباط اجتماعى و قلبىِ ميان آحاد مردم در نظام اسلامى.7

١٣٩٤ ŁĈļ ˺ ̡đēŘŗ˫ ٧. ١
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 ŅĈń łʓĜŀʟ ņķĜć ēŀďļ ،Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć  ۸
˦ʓʕļ˭ĻĸćĔʓļć

طبق نهج البلاغه، اميرالمؤمنين نهى از اين ها را يكى از محورهاى 
اصلى توصيه هاى خود قرار داده است. در باب مسئولان، آن طور 
مشى كردن و عمل كردن و دستور دادن و قاعده معيّن كردن؛ 
در باب عموم مردم هم آن ها را وادار كردن به حضور، به فعاليت 
ــائل اجتماعى، با همين امر به  ــاس مسئوليت در مس و به احس

معروف و نهى از منكر.8

 ĹĈļć đĈŃʭ ʴć ņʾʬʛ ،Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć  ۹
(ġ) ˦ ʓėĐ

امام حسين را فقط به جنگِ روز عاشورا نبايد شناخت؛ آن يك 
ــت. به تبيين او، امر به معروف  ــين اس بخش از جهاد امام حس
ــائل گوناگون در همان منى و  ــى از منكر او، توضيح مس او، نه
ــه نخبگان، به بيانات عجيب  ــات، خطاب به علما، خطاب ب عرف
ــد، هم در راه  ــده و بع ــرت كه در كتاب ها ثبت و ضبط ش حض
ــناخت.  ــلا، هم در خود عرصة كربلا و ميدان كربلا، بايد ش كرب
ــد، مى رفتند،  ــرت اهل تبيين بودن ــود عرصة كربلا حض در خ
ــت، منتظرند خون هم  صحبت مى كردند. حالا ميدان جنگ اس
ــتفاده مى كردند كه  را بريزند، اما از هر فرصتى اين بزرگوار اس
ــه بتوانند آن ها را بيدار كنند.  ــد با آن ها صحبت كنند، بلك برون
ــان را به  ــدند؛ بعضى خودش البتّه بعضى خواب بودند، بيدار ش
ــدند. بيدار كردن آن هايى  خواب زده بودند و آخر هم بيدار نش

١٣٧٩ ŁĈļē˄ʔ ٨. ٢٥



[۵۴]

ــكل است، گاهى اوقات  ــان را به خواب مى زنند، مش كه خودش
غيرممكن است.9 

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ēĈʓģļ :ĹēĈŃʮ ʽʬʛ

Ĕــįʕļ ʴć ņــŃʞ Ŀ ːĿŕــģļ łــʛ Ĕــļć ņــķĜć ēĈــʓģļ ،ˤŀــʞĈ˘  ۱۰
ــكنى جرم است. تخلّف از قانون و خروج از مدار قانونى  قانون ش
ــان منكر مى آيد (بدون  براى مقابله با هر چيزى كه به نظر انس
اجازة حكومت) خودش يك جرم است؛ مگر نهى از منكر زبانى، 
كه بارها گفتيم نهى از منكر زبانى جايز و واجب و وظيفة همه 
ــود؛ اما آنجايى كه  ــت و در هيچ شرايطى هم ساقط نمى ش اس
ــق قوانين عمل كنند.  ــد، همه بايد طب ــت اجرا و عمل برس نوب
هيچ چيزى مجوّز اين نيست كه بگويند چون نيروى انتظامى و 
قوّة قضاييّه عمل نكردند، خودمان وارد ميدان شديم؛ نخير، آن 
ــان وارد عمل  ــد مردم براى حادثه اى خودش روزى كه لازم باش

شوند، رهبرى صريحاً به آن ها خواهد گفت.10

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ēĈʠ ʀ :ĺʪʕʝ ʽʬʛ

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ݙŁĒʜĈ˗ ˦̢ŕʟ ĺŃļ  ۱۱
اوّلين فايدة امر به معروف و نهى از منكر همين است كه نيكى 
ــد. از طرف ديگر، وقتى در  ــدى، همچنان نيكى و بدى بمان و ب
ــود و مردم با گناه خو بگيرند، كار كسى  جامعه گناه منتشر ش

١٣٨٨ ŁĈļđćđĔļ ٩. ٥
١٣٨٠ ŁĈļđćđĔļ ١٠. ١١
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ــردم را به خير و  ــه قرار دارد و مى خواهد م ــه در رأس جامع ك
صلاح و معروف و نيكى سوق دهد، با مشكل مواجه خواهد شد؛ 
ــانى نخواهد توانست و مجبور  ــت، يا به آس يعنى نخواهد توانس
ــد. يكى از  ــن كار را انجام ده ــرف هزينة فراوان اي ــت با ص اس
ــى تلاش هاى اميرمؤمنان با آن قدرت و عظمت  موجبات ناكام
ــهادت آن بزرگوار منجر  در ادامة اين راه، كه بالاخره هم به ش

شد، همين بود.11

 ˤĒļʀ ēĈİ ŅĿŔ ݙłʕʓļʴ ،Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ĭĔʟ  ۱۲
ʈĈʛĈʞ ŅĈń ʕ Ĉėʞć

ــود و در جامعه  ــى از منكر نش ــروف و نه ــر به مع ــه ام وقتى ك
ــود و به تدريج جزء  خلاف كارى، دزدى، تقلبّ و خيانت رايج ش
ــراى روى كار آمدن افراد ناباب  ــود، زمينه ب فرهنگ جامعه ش

فراهم خواهد شد.12

Ĉʛ łķʛĈ˕ļ ؛Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć  ۱۳
łģļĈʭ Ĕ̡ ēćĔʿć ݙłğķĘ

 ŉć ˺ğķـــėʧĸ Ŀć ĔįʩǑć ˺Ĥ ˺Ϧّʪĸ Ŀć ˤĿŗģǑĈʯ ّ˸ ŗļʙʪĸ» مى فرمايد
ĺİēćĔ˓ ĺįʧķĤ.» يعنى چه؟ يعنى امر به معروف و نهى از منكر، 
جهتش، جهت ضدّ سلطة اشرار است. معنايش اين است. اين دو 
عِدل هم اند. يعنى اگر كرديد، سلطة اشرار واقع نخواهد شد. اگر 
ــلطة اشرار واقع خواهد شد. پس، معنايش چيست؟  نكرديد، س
معنايش اين است كه اين امر و نهى، بايد در مقابل سلطة اشرار 

١٣٧٩ ŁĈļē˄ʔ ١١. ٢٥
١٣٧٩ ŁĈļē˄ʔ ١٢. ٢٥
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ــما نگاه كنيد، ببينيد سلطة اشرار كجاست؟ شما  باشد حالا ش
ــه جوراب نازك چه كار  ــما ب بگوييد به جوراب نازك! نه آقا! ش
ــدر اهميت ندارد. اما اگر  ــد؛ اين ق داريد؟ جوراب نازك را بپوش
ــون» را زده، بايد او  ــد روى جوراب عكس «مايكل جكس ديدي
ــت، اين چيز ديگر است. زلفش  را دنبال كنيد. آن يك چيز اس
ــت، باشد. هزار گونه خطا مى كنند، اين هم يك گناه  بيرون اس
ــر بيرون بودن، گناه كبيره كه نيست! از  ــت. موى س صغيره اس
ــوه گرفتن و خوردن كه  ــت! از رش غيبت و دروغ كه بالاتر نيس
بالاتر نيست! اما چنانچه ديديد يك نفر با همين حالت به اداره 
ــالا مى گيرد و راه  ــرش را ب ــد و جلوى آخوند اداره هم س مى آي
ــلّط  ــود گناه كبيره. يعنى اين، در جهت تس مى رود؛ اين مى ش
ــت. غرض؛ به مردم، به آن كسانى كه مى خواهيد امر  اشرار اس
ــه مى خواهيم.13 ــد كه ما از آن ها چ ــى كنند، تفهيم كني و نه

 ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ĭĔʟ Ĕʠć ،˦ʓĻķėļ Ĕ̡ ēćĔʿć ݙłğķĘ  ۱۴
Ĕįʕļ ʴć

اوّلين فايدة امر به معروف و نهى از منكر همين است كه نيكى 
ــد. از طرف ديگر، وقتى در  ــدى، همچنان نيكى و بدى بمان و ب
جامعه گناه منتشر شود و مردم با گناه خو بگيرند، كار كسى كه 
ــه قرار دارد و مى خواهد مردم را به خير و صلاح  در رأس جامع
و معروف و نيكى سوق دهد، با مشكل مواجه خواهد شد؛ يعنى 
ــت، يا به آسانى نخواهد توانست و مجبور است با  نخواهد توانس
ــد. يكى از موجبات  ــن كار را انجام ده ــرف هزينة فراوان اي ص
ناكامى تلاش هاى اميرمؤمنان، با آن قدرت و عظمت، در ادامة 

١٣٧٢ ŁĈļđćđĔ˃ ١٣. ٣١
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اين راه، كه بالاخره هم به شهادت آن بزرگوار منجر شد، همين 
ــت.  بود. روايتى كه مى خوانم، روايتِ تكان دهنده و عجيبى اس
 ّ˺ ğķّـــėʧĸ Ŀć ĔįʩǑć ˺Ĥ ˸řϦʪĸ Ŀ ˤĿŗـــģǑĈʯ ّ˸ ŗļʙʪĸ» :ــد مى فرماي
ĺįʧķĤ ŉć ˓ـــėʰň˫ ĺİēĈʧ˃ ćŀĤĒʧ˫ ĺİ ēćĔـــĺǗ ʜĈʾʪ» بايد امر 
ــان اقامه كنيد، رواج  ــى از منكر را ميان خودت ــه معروف و نه ب
ــيد. اگر نكرديد، خدا اشرار و  ــبت به آن پايبند باش دهيد و نس
ــما مسلّط مى كند؛ يعنى زمام امور  ــدها و وابسته ها را بر ش فاس
ــت كشور به مرور به دست امثال حَجّاج بن يوسف خواهد  سياس
ــت  افتاد! همان كوفه اى كه اميرالمؤمنين در رأس آن قرار داش
ــجدش خطبه مى خواند،  و در آن جا امر و نهى مى كرد و در مس
ــى از منكر، به مرور به جايى  ــر ترك امر به معروف و نه به خاط
رسيد كه حَجّاج  بن  يوسف ثقفى آمد و در همان مسجد ايستاد 
ــردم را موعظه كرد! حَجّاج  ــد و به خيال خود م ــه خوان و خطب
ــى بود كه خون يك انسان در نظر  ــى بود؟ حَجّاج كس چه كس
ــك هيچ تفاوتى نداشت! به همان راحتى  او، با خون يك گنجش
ــان را  ــند، حَجّاج يك انس ــره را بكش كه يك حيوان و يك حش
ــتور داد و گفت همة مردم كوفه  ــت. يك بار حَجّاج دس مى كش
ــهادت بدهند كه كافرند و از كفرِ خودشان توبه  بايد بيايند و ش
ــود! با ترك امر به  ــد؛ هركس بگويد نه، گردنش زده مى ش كنن
ــروف و نهى از منكر، مردم اين گونه دچار ظلم هاى عجيب و  مع
غريب و استثنايى و غيرقابل توصيف و تشريح شدند. وقتى امر 
ــود و در جامعه خلافكارى، دزدى،  به معروف و نهى از منكر نش
ــود و به تدريج جزو فرهنگ جامعه شود،  تقلبّ و خيانت رايج ش

زمينه براى روى كار آمدن افراد ناباب فراهم خواهد شد. 14
١٣٧٩ ŁĈļē˄ʔ ١٤. ٢٥
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Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ĭĔʟ ņĤĈĻʖʭć Ĕʠć  ۱۵
ــل و التّباذل.» با هم ارتباط  ــد مى فرمايد: «و عليكم بالتّواص بع
داشته باشيد. به هم كمك كنيد. بذل كنيد. «و اياكم و التّدابر و 
التّقاطع.» به هم پشت نكنيد. پيوندها را قطع نكنيد. «لاتتركوا 
ــر.» امر به معروف و نهى از  ــر بالمعروف و النّهى عن المنك الام
ــد كه اگر ترك كرديد «فيولىّ عليكم  منكر را هرگز ترك نكني
ــدى، نهى كننده  ــى، دعوت كننده و ب ــراركم.» آن جا كه نيك ش
ــر كار مى آيند و زمام حكومت را در  ــته باشد، اشرار بر س نداش
ــمردن بدها و بدى ها  ــت مى گيرند. اگر مردم به مذموم ش دس
ــت  ــرِكار مى آيند و زمام امور را در دس عادت نكنند، بدها بر س
ــا مى كنيد كه  ــما خوب ها دع ــد. «ثم تدعون.» بعد ش مى گيرن
ــتجاب  ــرّ اين بدها نجات بده!»، اما «فلايس ــا، ما را از ش «خداي

لكم.» (1) خداوند دعاى شما را مستجاب نمى كند.15

 ĹĈˆʞ ˤĒʞĈļ ˤćŀʭ ʏķّĤ ،Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛŕļć  ۱۶
ņļňĘć

ــت و يك  ساله و جوان است و در مقايسة  حال كه نظام ما بيس
ــتى در شوروى  ــالة پير كمونيس با نظام فرتوت هفتاد و چند س
ــال هم بر چنين  ــت؛ اما اگر صد س به طور طبيعى هم جوان اس
ــما وظيفة  ــد و ش ــذرد، چنانچه امر به معروف باش ــى بگ نظام
خودتان بدانيد كه اگر منكرى را در هر شخصى ديديد، او را از 
اين منكر نهى كنيد، آنگاه اين نظام اسلامى، هميشه تروتازه و 

باطراوت و شاداب مى ماند.16
١٣٧٢ ŁĈļĒʩ˨Ęć ١٥. ١٣

١٣٧٩ ŁĈļĔʧʳ ١٦. ١٩
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ĒʞĿćĒʯ ŅŔĈʜ ĝĔʿ ،Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć  ۱۷
ــلامى، مسلمان، نماز، زكات، امر به  نصرت الهى، امّت بزرگ اس

معروف و نهى از منكر، وعده هاى الهى 

ــاخص را در اين آية شريفه (سورة حج،  خداوند متعال چهار ش
ــار آن ها قرار  ــه قدرت در اختي ــراى آن مؤمنانى ك ــة 41) ب آي
مى گيرد و از زير سلطة قدرتمندان جائر خارج مى شوند، معيّن 
Ĕ̡Ē»؛ خداى  َ˩ ĸَ ĺ ţńĔِě َ̣ ǶĤَ ŉَć َّ˸ Ţِ» كرده و وعده داده است كه
ــد و يقيناً هم  ــه چنين ملتّى را نصرت كن ــت ك متعال قادر اس
ــت، يكى  ــرط، يكى نماز اس نصرت خواهد كرد. از اين چهار ش
زكات است، يكى امر به معروف است و ديگرى نهى از منكر.17

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ēđ Ĉń  ʏʜŀĸĿć :ĺʾ  ʿʽʬʛ

 ŅĿŔ ʴć ĒʜĈʛ Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ŅĒʕʛ ʏʜŀĸĿć  ۱۸
.ĒʿĈʛ ʏʯĈʕʿ

ــرد محترمى هم بود، بحث  ــرِ يك قضيه اى با آقايى كه م ما س
ــه او مى گويم و او  ــن امور را ب ــن ديدم واضح تري ــم. م مى كردي
ــرا اين حرف ها را  ــت. او تعجّب مى كرد كه من چ ــت نيس ملتف
ــه او چرا نمى فهمد! غرض؛  ــم؛ من هم تعجّب مى كردم ك مى زن
ــما در اين قضيه، آن درك سياسى را به كار بگيريد. چشم را  ش
ــعارِ نهى از منكر را بدهيد. اين هم  نبنديد و فقط همان يك ش
ــت. «هذا منكر و كل منكر يجب نهى عنه، فهذا يجب  منكر اس
ــت. بايد نگاه كنيد ببينيد كدام  نهى عنه.» قضيّه اين گونه نيس

١٣٩٤ ŁĈļ ˺ ̡đēŘŗ˫ ١٧. ١



[۶۰]

ــود و كدام  ــود؛ كدام منكر حالا بايد نهى ش ــر بايد نهى ش منك
منكر واقعاً منكر خطرناكى است؟18

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ŅĒʕʛ ʏʜŀĸĿć  ۱۹
معناى مهمّ امر به معروف و نهى از منكر را نبايد به مسائل زير 
نصاب اهمّيّت منحصر كرد. بعضى تصوّر مى كنند امر به معروف 
ــود به اين كه انسان تذكّر بدهد به  و نهى از منكر منحصر مى ش
ــلان مردى كه يك فرع دينى را رعايت نمى كند؛  فلان زن يا ف
البتّه اين ها امر به معروف و نهى از منكر است امّا مهم ترين قلم 
امر به معروف و نهى از منكر نيست. مهم ترين قلم امر به معروف 
ــه بزرگ ترين معروف ها و  ــت از امر ب و نهى از منكر عبارت اس
ــى از بزرگ ترين منكرها. بزرگ ترين معروف ها در درجة اوّل  نه
ــت از ايجاد نظام اسلامى و حفظ نظام اسلامى؛ اين  عبارت اس
ــلامى و  ــت. معروفى بالاتر از ايجاد نظام اس ــر به معروف اس ام
حفظ نظام اسلامى نداريم؛ هر كسى كه در اين راه تلاش كند، 
آمر به معروف است؛ حفظ عزّت و آبروى ملتّ ايران، بزرگ ترين 
معروف است. معروف ها اين ها هستند: اعتلاى فرهنگ، سلامت 
محيط اخلاقى، سلامت محيط خانوادگى، تكثير نسل و تربيت 
ــل جوان آماده براى اعتلاى كشور، رونق دادن به اقتصاد و  نس
ــلامى، گسترش علم و فنّاورى،  توليد، همگانى كردن اخلاق اس
استقرار عدالت قضايى و عدالت اقتصادى، مجاهدت براى اقتدار 
ملتّ ايران و وراى آن و فراتر از آن، اقتدار امّت اسلامى و تلاش 
ــن معروف ها اين ها  ــلامى. مهم تري و مجاهدت براى وحدت اس

١٣٧٢ ŁĈļĔʧʳ ١٨. ٣١
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ــن معروف ها تلاش كنند؛ امر  ــت و همه موظّف اند در راه اي اس
ــت از منكرها. ابتذال  ــة مقابل اين ها هم عبارت اس كنند. نقط
اخلاقى منكر است، كمك به دشمنان اسلام منكر است، تضعيف 
ــلامى منكر است، تضعيف فرهنگ اسلامى منكر است،  نظام اس
ــت؛ از  تضعيف اقتصاد جامعه و تضعيف علم و فنّاورى منكر اس
ــى كرد. اوّلين آمر به  معروف هم خود ذات  اين منكرها بايد نه
 Ŀَ ĵِĒģَĸĈ ِ̠  Şُـــļُʙ َ̡ ŉَć َّ˸ Ţِ» :ــه مى فرمايد ــت ك مقدّس پروردگار اس
 Ŀَ Ĕِįَʩǒُć Ŀَ Ćِʘـــ˒ď َ˨ ĸć ِ˺ Ĥَ ņـــϦ َ̡ Ŀَ Ѐŗ ُ˩ ĸć Ņ ِ˄  ِ̉ ʘـــʪʰć Ŀَ ِ˸ ĈـــėĐŇِć
ــت؛ معروف ها  ــه معروف و ناهى از منكر اس ˠـــņ» خدا آمر ب َ̗ ĸć
ــت، منكرها هم معلوم شده است. وجود  ــخّص شده اس هم مش
ــلام(ص) از برترين آمران به معروف و  مقدّس پيامبر معظّم اس
 ِʕ ĿŗģǒَĈ ِ̠  ĺńُŞُļُʙ ناهيان از منكر است؛ آية قرآن [مى فرمايد] «َ̡
ــلام) بزرگ ترين آمران به  ˺ِ Ĕįَʩǒُć» ائمّه (عليهم  السّ Ĥَ ĺńُĈϦ  hĿَ
 Įَ َّ̣ Ţَ Ēُƹَـــ˓ć» :معروف و ناهيان از منكرند؛ در زيارت مى خوانيد
 ِ˺ Ĥَ ʣَʧ َϝَ Ŀَ ِʕ ĿŗـــģǒَĈ ِ̠  ʞَĔļَŢَ Ŀَ َ̂ Ĉİ َّ̓ ĸć ʣَʧـــ َ̤ ʔ Ŀَ َ̂ ň َěّĸć ʣَـــϑَŢَ Ēـــ َˬ

Ĕįَʩǒُć» مؤمنين و مؤمنات در هر نقطه اى از جهان اسلام آمران 
 ĆُʘʧĸĿŢَ ĺƹُ ُ̟ ģ َ̠ ʞُĈʩ ţļ˿ǒُć Ŀَ َ˸ řʩ ţļ˿ǒُć Ŀَ» :ــه معروف اند كه فرمود ب
 Ŀَ َ̂ ŀķ َěّĸć َ˸ řĻʧ˩ ُ̡ Ŀَ Ĕِįَʩǒُć ِ˺ ˸َ Ĥَـــ řϦَ َ̡ Ŀَ ِʕ ĿŗģǒَĈ ِ̠  َ˸ Řŗļُʙ َ̡ ٍ̞ ģـــ َ̠

ــازى است كه  ŀİ̂» اين ها چهارپاية اصلى براى نظام س َّ̓ ĸć َ˸ řʳ˿ َ̡

از هركدام از اين ها، شاخه هايى منشعب مى شود. نظام اسلامى 
ــت به اقامة صلات، ايتاى زكات، امر به معروف و نهى  متّكى اس
ــى و قلبىِ ميان آحاد  ــجام و ارتباط اجتماع از منكر؛ يعنى انس

مردم در نظام اسلامى.19

١٣٩٤ ŁĈļ ˺ ̡đēŘŗ˫ ١٩. ١



[۶۲]

 :Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ݙŁʴŀĐ ˦̢ŕʟ ĺŃļ  ۲۰
ˤŇŀʙėļ

البتّه امر به معروف و نهى از منكر حوزه هاى گوناگونى دارد كه 
ــت؛ يعنى شما بايد ما را به  ــئولان اس باز مهم ترينش حوزة مس
ــئولان، كار  معروف، امر و از منكر، نهى كنيد. مردم بايد از مس
ــورت خواهش و تقاضا؛ بلكه  ــوب را بخواهند؛ آن هم نه به ص خ

بايد از آن ها بخواهند.20

 Ĕ̡ ņĤĈĻʖʭć Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ʏʜŀĸĿć  ۲۱
ŅđĔ˗ ĶʢĈėļ

ــه باز آن را  ــروف و نهى از منكر، ك ــر از امر به مع ــى ديگ بخش
ــت و در درجة  مختصر عرض مى كنم، مربوط به عموم مردم اس
ــائل  ــت از امر به معروف و نهى از منكر در مس ــارت اس اوّل عب
ــائل فردى، تقوا بسيار زياد مورد توصية  اجتماعى. البتّه در مس
ــت؛ اما در زمينة مسائل اجتماعى شايد هيچ  اميرالمؤمنين اس
ــر و پرُهيجان تر از  ــديدتر، غليظ تر، زنده ت ــه مردم ش خطابى ب
ــت. امر به معروف و  ــاب امر به معروف و نهى از منكر نيس خط

نهى از منكر، وظيفه اى عمومى است.21

ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ŅĈń ʏʜŀĸĿć  ۲۲
ــط نهى از منكر  ــروف و نهى از منكر، فق ــئلة امر به مع در مس
ــت. براى جوان،  ــت؛ امر به معروف و كارهاى نيك هم هس نيس
درس خواندن، عبادت كردن، اخلاق نيك، همكارى اجتماعى، 

١٣٧٩ ŁĈļē˄ʔ ٢٠. ٢٥
١٣٧٩ ŁĈļē˄ʔ ٢١. ٢٥
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ــنديده در  ــح و معقول و رعايت آداب و عادات پس ورزش صحي
ــت. براى يك مرد، براى يك  زندگى، همه جزء اعمال خوب اس
ــك خانواده، وظايف خوب و كارهاى بزرگى وجود  زن و براى ي
دارد. هركسى را كه شما به يكى از اين كارهاى خوب امر كنيد 
ــت. نهى از منكر  به او بگوييد و از او بخواهيد، امر به معروف اس
ــت. تا مى گوييم نهى از  ــخصى نيس هم فقط نهى از گناهان ش
منكر، فورى در ذهن مجسّم مى شود كه اگر يك نفر در خيابان 
ــش خوب نبود، يكى بايد بيايد و او را نهى از منكر  رفتار و لباس

كند. فقط اين نيست؛ اين جزء دهم است.22

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ ŅĈń  ʏʜŀĸĿć  ۲۳
نهى از منكر در همة  زمينه هاى مهم وجود دارد؛ مثلاً كارهايى 
ــان مى رسد و انجام مى دهند؛ همين سوء  كه افراد توانا دست ش
ــتفاده از منابع عمومى؛ همين رفيق بازى در مسائل عمومى  اس
ــركت  ها و در باب استفاده از  ــور، در باب واردات، در باب ش كش
منابع توليدى و غيره؛ همين رعايت رفاقت ها از سوى مسئولان. 
يك وقت دو نفر تاجر و كاسب با هم همكارى و رفاقت مى كنند، 
آن يك حكم دارد؛ يك وقت است كسى كه مسئول دولتى است 
ــت، با يك نفر رابطه  اى  ــت اوس و قدرت و اجازه و امضا در دس
ــه ممنوع و گناه  ــت ك ــژه برقرار مى كند؛ اين آن چيزى اس وي
ــه اين چيزها را  ــانى ك ــت و نهى از آن بر همة كس و حرام اس
ــود آن بخش، بر مافوق او،  ــد در خود آن اداره، در خ فهميده ان
ــت؛ تا فضا براى كسى كه اهل سوء  ــت او، واجب اس بر زيردس

استفاده است، تنگ شود.23
١٣٧٩ ŁĈļē˄ʔ ٢٢. ٢٥
١٣٧٩ ŁĈļē˄ʔ ٢٣. ٢٥



[۶۴]

 Ŀ ːĿŕģļ łʛ ˦̢ŕļʀ ˒ķʖʬļ ēĈʾ˘ć :ĺʖ˔ń ʽʬʛ
Ĕįʕļ ʴć ˤĈʓńĈʞ

ņļňĘć ʏļŀįĐ Ķʓįʾʟ ʴć Ēģʛ ˦ʓʕļ˭ļ ˒ʜĈˇĿ  ۲۴
ــان را پس از  ــدان راه حق، كاركرد آن ــتايش مجاه قرآن در س
ــاى زكات و امر به معروف و نهى از  ــروزى، اقامة صلات و ايت پي
منكر مى داند و درحقيقت، نخستين و مهم ترين وظايف آنان را 

در هنگام تشكيل حكومت معيّن مى كند.24

 ˦ʓĳʕĘ ݙł˔ʓˇĿ ،Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć  ۲۵
ˤŇŀʙėļ

ــت؛ فقط  ــر به معروف و نهى از منكر، واجب حتمى همه اس ام
ــور وظيفه مان در باب امر به  ــما به عنوان مسئولان كش من و ش
معروف و نهى از منكر سنگين تر است. بايد از شيوه ها و وسايلِ 
مناسب استفاده كنيم؛ اما آحاد مردم هم وظيفه دارند. با چهار 
ــه در فلان روزنامه، واجب «امر به معروف» نه از وجوب  تا مقال
مى افتد، نه ارزش تأثيرگذارى اش ساقط مى شود. قوام و رشد و 
كمال و صلاح، وابسته  به امر به معروف و نهى از منكر است.25

ĹĈˆʞ ˤŇŀʙėļ ݙłĻń Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć  ۲۶
ــد. البتّه معناى استعلا اين  ــتعلا باش امر و نهى بايد با حالت اس
ــت كه آمران حتماً بايد بالاتر از مأموران، و ناهيان بالاتر از  نيس
ــند؛ نه، روح و مدل امر به معروف، مدل امر و نهى  منهيان باش

١٣٩٦ ŁĈļē˄ʔ ٢٤. ٩
١٣٧٩ ŁĈļĔʧʳ ٢٥. ١٩
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است؛ مدل خواهش و تقاضا و تضرّع نيست. نمى شود گفت كه 
ــتباه را نكنيد؛ نه، بايد گفت آقا!  ــما اين اش خواهش مى كنم ش
ــتباه مى كنى؟ طرف، هركسى كه  ــتباه را نكن؛ چرا اش اين اش
هست، بنده كه طلبة حقيرى هستم از بنده مهم تر هم باشد، او 

هم مخاطب امر به معروف و نهى از منكر قرار مى گيرد. 26 

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ēđ ˤĈʞʴ ʏʓĸŀʙėļ  ۲۷
ــئلة  ــه در درجة اوّل اهميت قرار دارد، مس ــئلة زن آنچ در مس
ــوى از خانواده. به نظر  ــت؛ نقش زن به عنوان عض «خانواده» اس
ــى كه زن مى تواند ايفا كند، اين اهميتش  من از همه  نقش هاي
ــت. البتّه بعضى ها اين طور حرف ها را در همان نظر  ــتر اس بيش
اوّل با شدّت رد مى كنند و مى گويند آقا شما مى خواهيد زن را 
ــير كنيد، محبوس كنيد، از حضور در صحنه هاى  توى خانه اس
ــت؛  زندگى و فعاليت باز بداريد. نه، به هيچ وجه قصد ما اين نيس
ــلام هم اين را نخواسته. اسلام وقتى  مى گويد: «و المؤمنون  اس
ــروف و ينهون  ــاء بعض يأمرون بالمع ــات بعضهم اولي و المؤمن
ــظ مجموعة  ــن و مؤمنات در حف ــر»، يعنى مؤمني ــن المنك ع
ــهيم و  ــام اجتماعى و امر به معروف و نهى از منكر، همه س نظ
ــريك اند؛ زن را استثنا نكرده. ما هم نمى توانيم زن را استثنا  ش
كنيم. مسئوليت ادارة  جامعه اسلامى و پيشرفت جامعة اسلامى 
ــرد؛ هركدام به  ــر دوش زن، بر دوش م ــت؛ ب بر دوش همه اس
ــب توانايى هاى خودشان. بحث سر اين نيست كه  نحوى برحس
ــته باشد يا  ــئوليتى در بيرون از منزل داش آيا زن مى تواند مس

١٣٧٩ ŁĈļĔʧʳ ٢٦. ١٩



[۶۶]

ــكى در اين نيست؛ نگاه اسلامى مطلقاً  نه؛ البتّه كه مى تواند، ش
ــه آيا زن حق دارد  ــت ك اين را نفى نمى كند، بحث در اين اس
به خاطر همة  چيزهاى مطلوب و جالب و شيرينى كه در بيرون 
از محيط خانواده براى او ممكن است تصور شود، نقش خود را 
در خانواده از بين ببرد؟ نقش مادرى را، نقش همسرى را؟ حق 

دارد يا نه؟ ما روى اين نقش تكيه مى كنيم.27

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ēđ ˤĈʜŀʪʾʞćđ ʏʓĸŀʙėļ  ۲۸
ــور، بنده اين نگاه نقّادانه اى  ــجو به مسائل كش دربارة نگاه دانش
ــتند صد درصد تأييد مى كنم.  ــجويان داش را كه [اين جا] دانش
[البتّه] ممكن است بعضى نقدها را وارد ندانم؛ چه آنچه مربوط 
ــوط به قوّة  ــت، چه آنچه مرب ــوّة مجريهّ اس ــتگاه هاى ق به دس
ــت. ممكن  ــت، چه آنچه مربوط به دفتر رهبرى اس قضاييّه اس
ــت بعضى  وارد باشد، بعضى  وارد نباشد، لكن نفْس اين نگاه  اس
ــد تأييد مى كنم. من مى گويم اين نگاه  نقّادانه را من صد درص
ــجو و محيط دانشگاه نبايد گرفته  نقّادانه و دغدغه مند، از دانش
ــود. هم نقّادانه، هم آرمان گرايانه؛ بايد دنبال آرمان ها باشند.  ش
ــؤال بگذارند؛ دانشجو بايد  ــتى ها و كژى ها علامت س روى كاس
ــؤال  ــتى ها را ببيند، كجى ها را ببيند، عيوب را ببيند و س كاس
ــت طرف، براى جواب ندادن به اين سؤال  كند. حالا ممكن اس
ــد، لكن اين موجب نمى شود كه شما  ــته باش عذر موجّهى داش
ــؤال كردن، امر به  ــؤال كنيد. روحيّة س ــؤال نكنيد؛ شما س س
ــا و ارزش ها در  ــر، مطالبة جدّى آرمان ه ــروف، نهى  از منك مع

دانشجو، روحيّه اى قابل قبول است.28
١٣٨٦ ŁĈļĔʧʳ ٢٧. ١٣

١٣٩٦ ŁĈļđćđĔ˃ ٢٨. ١٧
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[۶۷]

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ŅĈń ̓ ĿŔ :ĺʖــʾń ʽʬʛ

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ēđ ćēćĒļ Ŀ ˛˗ē  ۲۹
ــى و ارائة  ــكل بدحجاب ــه مش ــت ك ــش) چند وقتى اس (پرس
ــيج اين دانشگاه ها  ــگاه ها دغدغة بس فرهنگ هاى غلط در دانش
شده است. اگر قاطعيت را ملازمة كارمان كنيم، مطرود خواهيم 

شد. پيشنهاد حضرت عالى چيست؟

(پاسخ) قاطعيت يعنى چه؟ يعنى برخورد فيزيكى و جسمانى؟ 
ــه نمى كنيم؛ اما  ــت و ما اصلاً اين را توصي ــت نيس اين كه درس
گفتن و تذكّر دادن، خوب است. چه اشكال دارد با اخلاقِ خوب 
ــى را براى جمعى مى خواندم كه آمر  تذكّر دهند؟ ديروز حديث
ــه معروف و ناهى از منكر بايد خودش به آنچه دارد امر و نهى  ب
 ˺Ǒ ˯ʧ˫ē Ŀ Ĕļʙʰ ˺Ǒ ˯ʧ˫ē» .ــد و هم عامل مى كند، هم عالم باش
ــتور  ņϦʰ» با رفق و مدارا امر و نهى كند. امر و نهى، يعنى دس
دادن (بكن، نكن) غير از تمنّا كردن است؛ اما همين را با رفق، 
مدارا و محبّت (نه با خشونت) انجام دهد. به نظرم اين طور بايد 

عمل شود.29

۱۳۸۲ ŁĈļ ʣ˒ϣ̡đēć ٢٩. ٢٢



[۶۸]

ʏʒّďļ Ĉʛ Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć  ۳۰؛
ˊʓķʒʟ ņķĜć ݙłķʓĘĿ

ــى از منكر حديثى ديدم كه از  ــوص امر به معروف و نه درخص
ــروف و ناهى از منكر ذكر  ــه چيزهايى كه براى آمر به مع جمل
مى كند، «رفيق فيما يأمر و رفيق فيما ينهى» بود. آن جايى كه 
ــت، انسان  ــت، كه غالب جاها هم از اين قبيل اس جاى رفق اس
بايد با «رفق» عمل كند؛ براى اين كه بتواند با محبّت آن حقايق 
ــا و در ذهن ها جا بدهد و جايگزين كند. تبليغ براى  را در دل ه

اين است؛ براى زنده كردن احكام الهى و اسلامى است.30

!đēćĒʞ ʏĸĈʪʯ Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć  ۳۱
به شما جوانان عزيز در هرجاى كشور كه هستيد، من دو تذكّر 
ــت كه  مى دهم: اولاً امر به معروف و نهى از منكر يك واجب اس
ــتى و خجالت برنمى دارد. ما گفتيم اگر ديديد كسى  رودربايس
ــروف و نهى كنيد از  ــود، امر كنيد به مع مرتكب خلافى مى ش
منكر؛ يعنى به زبان بگوييد. نگفتيم مشت و سلاح و قوّت به كار 
ــت. خداى متعال كه اين واجب را بر ما  ببريد. اين ها لازم نيس
ــلمانان نازل فرموده است، خودش مى داند مصلحت چگونه  مس
ــت. ما هم تا حدودى حكم و مصالح الهى را درك مى كنيم.  اس
بزرگ ترين حربه در مقابل گناهكار، گفتن و تكرار كردن است. 
اين كه يك نفر بگويد اما ده نفر ساكت بنشينند و تماشا كنند، 
نمى شود. اگر يكى دچار ضعف نفس بشود، يكى خجالت بكشد 
ــد. گناهكار هم  ــد، اين كه نهى از منكر نخواهد ش و يكى بترس

۱۳۷۸ ŁĈļ ˺ ̡đēŘŗ˫ ٣٠. ٢٣
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[۶۹]

ــئلة  بدحجابى  ــى فقط به مس ــت كه بعض ــط بدحجاب نيس فق
ــت و از خيلى از گناهان  ــبيده اند. اين، يكى از گناهان اس چس
ــت. خلاف هاى فراوانى از طرف آدم هاى لاابالى در  كوچك تر اس
ــى، خلاف هاى اقتصادى،  ــه وجود دارد: خلاف  هاى سياس جامع
ــاى  ــلاف در كار ادارى، خلاف ه ــب و كار، خ ــلاف در كس خ
ــت. كسى غيبت مى كند، كسى  فرهنگى. اين ها همه خلاف اس
ــى مسخره مى كند،  ــى توطئه مى كند، كس دروغ مى گويد، كس
كسى كم كارى مى كند، كسى ناراضى تراشى مى كند، كسى مال  
ــردم را بر باد مى دهد. اين ها  ــى آبروى م مردم را مى دزدد، كس
ــن منكرات، عامل بازدارنده، نهى  ــت. در مقابل اي همه منكر اس
است؛ نهى از منكر. بگوييد: «آقا، نكن!» اين تكرار «نكن»، براى 
ــت. اين، نكتة  اوّل؛ كه نهى از منكر،  ــكننده اس طرف مقابل، ش
ــجاعت لازم دارد، كه بحمداالله، در  اراده و تصميم و قدرت و ش

قشرهاى مردم ما و در زن و مرد ما وجود دارد.31

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ŅĈń Ğʓďļ :ĺŃʞ ʽʬʛ

ŁđćŀʞĈʯ Ğʓďļ ēđ Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ  ۳۲
ــود نهى از منكر كرد. در بعضى از  در محيط خانواده هم مى ش
ــود؛ در بعضى از خانواده ها  خانواده ها حقوق زنان رعايت نمى ش
ــى از خانواده ها،  ــود؛ در بعض ــت نمى ش ــان رعاي ــوق جوان حق
بخصوص حقوق كودكان رعايت نمى شود. اين ها را بايد به آن ها 
ــت. تضييع حقوق كودكان فقط هم  ــر داد و از آن ها خواس تذكّ
ــان به آن  ها محبّت نكند؛ نه. سوء تربيت ها،  اين نيست كه انس

١٣٧١ ŁĈļĔŃļ ٣١. ٢٩



[۷۰]

بى اهتمامى ها، نرسيدن ها، كمبود عواطف و از اين قبيل چيزها 
هم ظلم به آن هاست.32

łģļĈʭ ĎğĘ ēđ Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ  ۳۳
ــود از آن ها  ــه وجود دارد و مى ش ــطح جامع منكراتى كه در س
ــت: اتلاف منابع  ــرد، از جمله اين هاس ــرد و بايد نهى ك نهى ك
ــايل سوخت،  عمومى، اتلاف منابع حياتى، اتلاف برق، اتلاف وس
ــراف در نان. ما اين همه  ــراف در آب و اس اتلاف مواد غذايى، اس
ــت؛ يك منكر دينى است؛  ضايعات نان داريم؛ اين يك منكر اس
ــى از اين منكر هم  ــت؛ نه ــك منكر اقتصادى و اجتماعى اس ي
ــئول  ــى به هر طريقى كه مى تواند؛ يك مس ــت؛ هركس لازم اس
ــى يك طور مى تواند، يك  ــترى نانواي يك طور مى تواند، يك مش
ــى از آمارهايى  ــر مى تواند. طبق بعض ــر نانوايى طور ديگ كارگ
ــت با مقدار  ــان ما برابر اس ــدار ضايعات ن ــا دادند، مق ــه به م ك
ــف  ــور مى كنيم! آيا اين جاى تأسّ گندمى كه از خارج وارد كش
ــت؟! همة اين ها منكرات است و نهى از آن ها لازم است. 33 نيس

١٣٧٩ ŁĈļē˄ʔ ٣٢. ٢٥
١٣٧٩ ŁĈļē˄ʔ ٣٣. ٢٥
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[۷۱]

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ĶĐćĔļ :ĺńđ ʽʬʛ

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ņʞĈʛ̇ Ŀ ņʒķ˘ ĶĐćĔļ  ۳۴
ــر به معروف، يعنى ديگران را به كارهاى نيك امر كردن. نهى  ام
ــاى بد نهى كردن. امر و نهى،  ــر، يعنى ديگران را از كاره از منك
ــت. البتّه يك مرحلة قبل از زبان هم دارد  فقط زبان و گفتن اس
كه مرحلة قلب است و اگر آن مرحله باشد، امر به معروف زبانى، 
ــد. وقتى  شما براى كمك به نظام اسلامى مردم  كامل خواهد ش
ــرا، صدقه، رازدارى،  ــان به فق را به نيكى امر مى كنيد مثلاً احس
ــكارى، كارهاى نيك، تواضع، حلم، صبر و مى گوييد  محبّت، هم
ــما نسبت به اين معروف، بستگى و  اين كارها را بكن؛ اگر دل ش
شيفتگى داشته باشد، اين امر شما، امر صادقانه است. وقتى كسى 
را از منكرات نهى مى كنيد مثلاً ظلم كردن، تعرض كردن، تجاوز 
ــت درازى به  به ديگران، اموال عمومى را حيف و ميل كردن، دس
ــس مردم، غيبت كردن، دروغ گفتن، نمّامى كردن، توطئه  نوامي
ــلامى كار كردن، با دشمن اسلام همكارى  كردن، عليه نظام اس
كردن و مى گوييد اين كارها را نكن؛ وقتى در دل شما نسبت به 
ــته باشد، اين نهى، يك نهى صادقانه  اين كارها بغض وجود داش
ــت و خود شما هم طبق همين امر و نهى تان عمل مى كنيد.  اس
ــد، آن گاه انسان مشمول  اگر خداى نكرده دل با زبان همراه نباش
اين جمله مى شود كه «لعن االله الامرين بالمعروف التّاركين له». 
ــد، اما خود او به آن عمل  ــى كه مردم را به نيكى امر مى كن كس
ــد؛ مردم را از بدى نهى مى كند، اما خود او همان بدى را  نمى كن
ــخصى مشمول لعنت خدا مى شود و  مرتكب مى شود؛ چنين ش

سرنوشت بسيار خطرناكى خواهد داشت.34
١٣٧٩ ŁĈļē˄ʔ ٣٤. ٢٥



[۷۲]

łķĐĔļ  ۳۵ݙ ł˔ʓˇĿ ĹćĒ˘ćݙ łķĐĔļ ،ʏļŀįĐݙ ł˔ʓˇĿ ˤĈʛ̇ݙ 
ĹđĔļ ĹŀĻĤ

ــة عمل دارد.  ــة گفتن و يك مرحل ــه معروف، يك مرحل ــر ب ام
مرحلة عمل، يعنى اقدام با دست و با زور. اين مرحله، امروز به 
عهدة حكومت است و بايد با اجازة حكومت انجام بگيرد ولاغير. 
ــت و همه بايد آن را  ــان، بر همه واجب اس ــة گفتن با زب مرحل

بدون ملاحظه انجام بدهند. 35

 ،Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ēđ ʧʓėʛ ݙł˔ʓˇĿ  ۳۶
ř̢Ĉ˂˘ ĞʛĈ˃ ˤćŀʕĤ łʛ

ــاره كردند و من ديروز  ــوّم، همان است كه ايشان اش مرحلة س
آيين نامه اش را تصويب كردم و ابلاغ شد. آن آيين نامه، آيين نامة 
ــت. كار بسيج است؛ كه  ــت. منتها، اين كارِ شما نيس خوبى اس
˺ِ łʧ˖ʧģʦʳ» بگيريم،  ļِ» ـــ̅» مِنْ راļّć ĺįʩļ ˺įʪĸĿ» ــر در آية اگ
ــان بعض اند، كه بايد در همة مراحلش امر به معروف كنند؛  هم
حتّى در مرحلة سوّمش، كه مرحلة يد است. آن ها مرحلة يدند. 
منتها در آيين نامه اضافه كردم: گروهى كه مرحلة سوّم را انجام 
مى دهند، موظّف اند پشتيبانِ مرحلة دومى ها هم باشند؛ يعنى 
اگر كسى آمر و ناهى بود، سر و كارش به كلانترى نيفتد كه به 
ــيجى برود با آن قوّة ضبط قضايى  او اهانت كنند؛ يعنى اين بس
ــخص  ــت، از آن ش ــا ضابطيّت قضايى كه قانون به او داده اس ي

حمايت كند.36

١٣٦٨ ŁĈļ Ņđ ٣٥. ١٩
١٣٧٢ ŁĈļĔʧʳ ٣٦. ٣١
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[۷۳]

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ŅĈń Łŀʓʿ :ĺńđʴĈʜ ʽʬʛ

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ݙŁŀʓʿ  ۳۷
ــة عامة مردم  ــى از منكر فقط طبق ــر به معروف و نه ــرف ام ط
نيستند؛ حتّى اگر در سطوح بالا هم هستند، شما بايد به او امر 
ــد؛ نه اينكه از او خواهش كنيد؛ بايد بگوييد: آقا! نكن؛ اين  كني
ــت نيست. امر و نهى بايد با حالت استعلا  كار يا اين حرف درس
باشد. البتّه اين استعلا معنايش اين نيست كه آمران حتماً بايد 
ــند؛ نه، روح و  ــر از مأموران، و ناهيان بالاتر از منهيان باش بالات
ــت؛ مدل خواهش و  ــروف، مدل امر و نهى اس ــدل امر به مع م
ــت. نمى شود گفت كه خواهش مى كنم شما  تقاضا و تضرّع نيس
اين اشتباه را نكنيد؛ نه، بايد گفت «آقا! اين اشتباه را نكن؛ چرا 
اشتباه مى كنى؟» طرف، هركسى هست. بنده كه طلبة حقيرى 
هستم از بنده مهم تر هم باشد، او هم مخاطب امر به معروف و 

نهى از منكر قرار مى گيرد.37

Ŀŕ̡ Ŀ ŀĳʛ :Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ʼĿŔ  ۳۸
يك نفر كار خلافى مى كند، مى گويند آقا شما اين كار را نبايد 
ــر دوّم هم بگويد  ــرو. اگر نف ــن مطلب را بگو و ب ــردى. اي مى ك
ــردى؛ بدانيد اگر دعوا هم بكند،  ــما بايد اين كار را نمى ك آقا ش
دعوايش كمتر از آنى است كه با نفر اوّل كرده است. نفر سوّم و 
نفر دهم و نفر بيستم هم همين طور؛ بنابراين، اگر نهى از منكر 
باب شد و تا نفر بيستم رسيد، شما خيال مى كنيد آن آدم ديگر 
آن كار را تكرار خواهد كرد؟ نهى از منكر واقعاً معجزه مى كند. 
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ــت؛ يعنى اگر  ــم زبانى؛ يدى آن در اختيار حكومت اس فقط ه
ــى بايد با گناهكار به صورت يدى و مجازاتى برخورد كنند،  جاي
ــتند كه مسئول اين كارند؛  ــتگاه  هايى از حكومت هس فقط دس

مردم نبايد بكنند؛ اما زبانى، چرا؛ خيلى هم اثر دارد.38

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ŅŔćʲĴĔʓʠʅʟ ʸļē ،ēćĔįʟ  ۳۹
يكى از عواملى كه در جامعه از بدى   ها جلوگيرى مى كند، نهى 
ــاختن منكر است. نگذاريم «منكر»، معروف  از منكر و منكر س
ــت  ــود. نهى از منكر كردن، مثل اين اس و «معروف»، منكر ش
ــى؟ اين چه حركت بدى  ــه بگوييد آقا چرا اين كار را مى كن ك
ــت كه انجام مى دهى؟ يك نفر بگويد، دو نفر بگويند، ده نفر  اس
بگويند؛ بالاخره طرف مجبور مى شود ترك كند؛ يعنى اگر بارها 
گفته شد، روحاً مغلوب مى شود. من همين امر به معروف و نهى 
ــكل خيلى راحت و آرام و بدون هيچ  از منكر زبانى را، ولو به ش

خشونت و دعوايى، واقعاً يكى از معجزات اسلام مى دانم.39

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ēđ ēćĔįʟ Ĕʓʠʅʟ  ۴۰
يك آقا حركت خلافى انجام مى دهد. كسى از پهلويش رد شود 
و همين قدر بگويد «آقا؛ اين كار شما خلاف است. نكنيد!» و رد 
ــت. تهديد به عمل هم لازم  ــود برود! عصبانيّت هم لازم نيس ش
ــان مى خواهد وقتى  ما گفتيم «امر به  ــت. جوانان ما دل ش نيس
ــان؛ يك پارابلوم  معروف كنيد»، يك خنجر هم بدهيم دست ش
هم بدهيم و بگوييم: «آقا؛ اگر نشد، بزن!» درحالى كه اين زدن، 

١٣٧٧ ŁĈļĒʩ˨Ęć ٣٨. ٤
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ــما  ــر همين كار انجام گيرد (يعنى ش ــت. اگ يك كارِ ديگر اس
ــد به مردم تفهيم كنيد كه اگر كار خلافى ديدند، بگويند  بتواني
«آقا نكن» و بروند)، كار بزرگى است. اگر ده نفر بگويند «نكن» 
ــى جرئت پيدا مى كند كه باز آن كارِ خلاف را  و بروند، مگر كس
بكند؟! اين كه مى بينيد وقتى شما دو بار، سه بار گفتيد «نكن»، 
ــما را مى گيرد، پيداست كه  ــود، مى آيد يقة ش او عصبانى مى ش
اين ضربه، شكننده است. اگر شكننده نبود، عصبانيّت نداشت! 

مى گفتى «نكن»؛ او هم نگاهى مى كرد و محل نمى گذاشت.40

ćĒʯ ĔĠĈʯ łʛ ŅŔĈʛđĔ̡ Ŀ Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć  ۴۱
يك نفر كار خلافى مى كند، مى گويند آقا شما اين كار را نبايد 
ــردى. اين مطلب را بگو و برو. مى گويد او برمى گردد و دو  مى ك
ــا فحش به من مى دهد. خيلى خوب؛ حالا دو تا فحش هم به  ت

شما بدهد؛ به خاطر امر خدا تحمّل كنيد!41

ņʒķ˘ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ݙŁŀʓʿ  ۴۲
ــلام، همان طور كه مى دانيد امر به معروف  ــرع مقدّس اس در ش
سه مرحله دارد. يك مرحله، مرحلة قلبى است. اين را بد نيست 
ــى كه امر و نهى  ــم كه بعضى مى گويند «امر قلب ــا بگويي اين ج
ــت و به نظر ما، اشكالى  ــت.» اين، اشكالى رايج و واضح اس نيس
ــت. وقتى شما گناه را مى بينيد، در مرحلة امر قلبى و  ناوارد اس
نهى قلبى، از شما مى خواهند كه در قلب تان مدام حديث نفس 
ــرايط اجازه نمى دهد كه  كنيد كه «لاتفعل! لاتفعل!» منتها ش

١٣٧٢ ŁĈļđćđĔ˃ ٤٠. ٣١
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اين «لاتفعل» از قلب شما به زبان تان برسد. اين را مى خواهند؛ 
ــتعلايى كه در آمر و  ــد همان حالت علوّ و اس ــى مى خواهن يعن
ــان هم باشد. وقتى شما مى بينيد  ناهى وجود دارد، در قلب انس
كسى معروفى را انجام نمى دهد، بايد به او بگوييد «افِعَل! افِعَل! 
ــد و بجوشد. منتها وقتى  افِعَل!» در قلب هم، بايد دائم اين باش
ــد؛ امّا شرايط نيست و نمى تواند بگويد،  اين در انسان مى جوش
ــن امر و نهىِ  ــش و تحوّل درونى و اي ــد. اما اين جوش نمى گوي
ــى بر همان امر و  ــد. بنابراين، صدقِ امر و نه ــى، بايد باش درون
ــت؛ صدق مجازى  ــدق واقعى و حقيقى اس ــى قلبى هم، ص نه
ــت كه به تحقّق خارجى نمى پيوندد.  ــت. منتها، امرى اس نيس
ــما  ــود. وقتى ش ــروع مى ش چون امر زبانى هم، اوّل از قلب ش
مى گوييد «افِعَل»، اوّل قلب تان مى گويد. منتها زبان، آلتِ بيانِ 
ــود دارد. اين  ــاى زبان، در قلب وج ــت. آن اراده، منه اراده اس
مرحلة اوّل كه از محل كلام خارج است و شما بايد كارى كنيد 

كه همة مردم، لااقل اين امر و نهىِ قلبى را داشته باشند.42

ņʞĈʛ̇ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć Ĕʓʠʅʟ  ۴۳
ــما، مسئلة زبانى  ــيم به مرحلة زبانى. مسئوليت ش بعد مى رس
ــما بايد كارى كنيد كه امر و نهى زبانى انجام  ــت؛ يعنى ش اس
ــت و تأثيرش  ــرد كه اگر تحقّق پيدا كند مهم ترين عامل اس گي
حتّى از جهادى كه توپ و تفنگ و بمب اتم دارد، بيشتر است. 
ــار امتحان كنند تا  ــان نمى كنند. بايد يك ب ــا مردم امتح منته
ــكا بالاتر، قدرتمندتر،  ــد. من عرض مى كنم: ديگر از امري ببينن

١٣٧٢ ŁĈļĔʧʳ ٤٢. ٣١
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ــتكبرتر، طاغى تر؟! اگر همة مسلمانان عالم تصميم بگيرند  مس
ــن!»، همين، امريكا را  ــار به امريكا بگويند «نك كه ماهى يك ب
ــود، با اين اقدام  ــكند؛ يعنى كارى كه با بمب اتم نمى ش مى ش

مى شود. كار زبانى، كار يدى هم نمى خواهد.43

!ʏĘć Ĕʖʾʓ̡ ˦̢đŇŀ̣ ʏʾļ ʴć ،ˤĈʛ̇ Ĕʓʠʅʟ  ۴۴
ــت. البتّه براى حكومت،  نهى از منكر براى مردم، فقط زبانى اس
ــت. اگر منكر بزرگى باشد، برخورد حكومت احياناً  اين طور نيس
ــد؛ ليكن نهى از  ــت برخورد قانونى و خشن هم باش ممكن اس
ــلام هست، زبان  ــرع مقدّس اس منكر و امر به معروفى كه در ش
ــما عرض  ــان». تعجّب نكنيد. من به ش ــت؛ «انمّا هى اللس اس
مى كنم كه تأثير امر و نهى زبانى اگر انجام گيرد از تأثير مشت 
پولادين حكومت  ها بيشتر است. من چند سال است كه گفته ام 
امر به معروف و نهى از منكر. البتّه عدّه اى اين كار را مى كنند؛ 
ــد، مى گويند آقا چرا  ــد. همه تجربه نمى كنن ــا همه نمى كنن ام
ــه ديديد، با زبان تذكّر  ــر نمى كند! تجربه كنيد. منكرى را ك اث
ــت زبان گزنده باشد يا شما براى رفع  دهيد. اصلاً لازم هم نيس
ــخنرانى كنيد. يك كلمه بگوييد: «آقا! خانم! برادر!  آن منكر، س
ــت.» شما بگوييد، نفر دوّم بگويد، نفر سوّم بگويد،  اين منكر اس
ــر دهم بگويد، نفر پنجاهم بگويد؛ كى مى تواند منكر را ادامه  نف
ــيد.  ــما بگويم عزيزان من! منكر را بايد بشناس دهد؟ البتّه به ش
ــد؛ درحالى كه  ــت به نظر بعضى منكر بياي ــى ممكن اس چيزهاي
ــد. بايد معروف و منكر را بشناسيد. واقعاً بايد بدانيد  منكر نباش

١٣٧٢ ŁĈļđćđĔ˃ ٤٣. ٣١
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ــال تأثير وجود  ــت. بعضى گفته اند كه بايد احتم ــن منكر اس اي
داشته باشد. من مى گويم احتمال تأثير همه جا قطعى است.44

!ʏʾļ ʴć ĔʟʴĈĘēĈİ ،ˤĈʛ̇ čňĘ  ۴۵
ــى از منكر  ــر به معروف و نه ــان، ام ــان در محيط خودش جوان
ــروف، امر به كارهاى خوب در  ــد. چرا اين واجب امر به مع كنن
ــت؟ نگوييد به من چه؛ او  ــلامى هنوز اقامه نشده اس جامعه  اس
ــما اعتنا نكنيد.  هم نمى تواند بگويد به تو چه؛ اگر هم گفت، ش
ــت به  ــد، بايد با مش ــى خيال مى كنند تا منكرى ديده ش بعض
سراغش بروند! نه، ما سلاحى داريم كه از مشت كارگرتر است. 
ــت؟ سلاح زبان. زبان از مشت خيلى كارگرتر و نافذتر  آن چيس
ــت؛ مشت كارى نمى كند. بعضى جوانان به ما نامه  و مؤثرتر اس
مى نويسند كه اجازه بدهيد ما با اين تظاهرات منكراتى، مقابله و 
مبارزه كنيم. خيلى خب، مقابله بكنيد؛ اما چطور؟ بريزيد طرف 
ــت. حرف بزنيد، بگوييد؛  ــل را تكّه پاره كنيد؟! نه، اين نيس مقاب
ــت يك سخنرانى  ــتر هم نمى خواهد؛ لازم نيس يك كلمه بيش
ــود، دروغ،  ــى كه مى بينيد خلافى را مرتكب مى ش بكنيد. كس
ــبت به برادر مؤمن، بى اعتنايى به  غيبت، تهمت، كين ورزى نس
ــات، اهانت به پذيرفته هاى  محرّمات دين، بى اعتنايى به مقدّس
ــش نامناسب، حركت زشت، يك كلمه  آسان  ايمانى مردم، پوش
بيشتر نمى خواهد؛ بگوييد «اين كار شما خلاف است، نكنيد!» 
ــم همراه باشد. شما بگوييد، ديگران  لازم هم نيست كه با خش
ــانى از  ــكيد. چرا كس ــم بگويند، گناه در جامعه خواهد خش ه

١٣٧٧ ŁĈļ ʣ˒ϣ̡đēć ٤٤. ٢٢
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ــس از گفتن ابا  ــدّه بر اثر ضعف نف ــن ابا مى كنند؟ يك ع گفت
مى كنند، يك عدّه هم خيال مى كنند كه گفتن فايده اى ندارد؛ 
ــت خيلى مهم تر است.  ــت جلو بروند! نه، زبان از دس بايد با دس
ــر به معروف و نهى از منكر را اقامه كنيد؛ نگذاريد در جوامع  ام
ــه ها و چه در دانشگاه ها كار به فساد بكشد.  جوان چه در مدرس
ــمن هدف است. بدانيد كه نسل جوان اين  اين مراكز براى دش
ــلامى زنده است؛ دشمن هم اين را بداند.  جامعه و اين ايران اس

با بودن شما جوانان مؤمن، حجّت بر ما تمام است. 45

 łʛ Ĕļć ēđ ʏʓّĻũĈĐ Ŀ ĹđĔļ ĶļĈģʟ :ĺńđʴćĿđ ʽʬʛ
Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ

 ņʞĈʒ̙ʖʾʝ ؛ĹđĔļ ݙł˔ʓˇĿ Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć  ۴۶
ņʖļŀįĐ ŅĈń ŁĈĳʖĘđ ݙł˔ʓˇĿ

ــد و كارى كنند. بعضى از  ــتگاه ها بياين ــيد كه دس منتظر نباش
ــفارش كردند كه  ــتند و س مردم به اين جا تلفن زدند، نامه نوش
ــتيبانى ها هم انجام  ــيل پش ــما گفتيد نهى از منكر. س «آقا! ش
ــد!» عملاً چه كار مى خواستيد بشود؟  گرفت؛ اما عملاً كارى نش
مگر لازم است كه اين جا هم دولت وارد شود يا دستگاه قضايى 
ــتقيم وارد شود؟ خود مردم بايد وارد شوند. خود مردم بايد  مس
نهى كنند. البتّه دولت، مجلس شوراى اسلامى، دستگاه قضايى 
ــتيبانى  ــى، موظف اند كه ناهى از منكر را پش ــروى انتظام و ني
ــت. مباشر كار، خود مردم مى توانند  كنند. اين، وظيفة آن هاس
ــت. جوان  ــند. بخش عمدة  قضيه، اين جاس ــند و بايد باش باش

١٣٧٠ ŁĈļ ˸ Ĉʯʔ ٤٥. ١٥
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رزمنده، خانوادة  شهيدداده، خانوادة ايثارگر، خانوادة اهل انفاق، 
ــوزان انقلاب،  ــجدبرو، دلس مؤمنين نمازخوان و روزه گير و مس
روشن فكران علاقه مند به مفاهيم اسلامى و انقلابى؛ همة اين ها 

بايد در صحنه باشند.46

 ʴć ˤĈʓńĈʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ ˦̢ŕļʀ ʴć ˦ʓĸŀʙėļ ʏʜĈĻĐ  ۴۷
ēŀʾİ Ĕįʕļ

ــت كه راه و  ــئولين، قانون گذاران و مجريان اس ــة ما، مس وظيف
ــوار و فراهم كنيم.  ــراى اين واجب الهى هم ــه را براى اج زمين
ــئولين  ــلامى، مجريان، مس ــوراى اس امروز بحمداالله مجلس ش
ــتگاه قضايى، همه از خود اين ملتّ هستند. مبادا  ــور و دس كش
در گوشه و كنار يا در دستگاه انتظامى يا قضايى، كسانى باشند 
ــد كنند! مبادا  ــروف و ناهى از منكر س ــه راه را بر آمر به مع ك
ــانى باشند كه اگر كسى امر به معروف و نهى از منكر كرد،  كس
ــرم حمايت كنند! البتّه گاهى  ــت نكنند، بلكه از مج از او حماي
خبرهايى از گوشه و كنار كشور به گوش من مى رسد. هرجا كه 
ــاس كنم و خبر اطمينان بخشى پيدا كنم كه آمر  بدانم و احس
ــرده مورد جفاى مأمور و  ــه معروف و ناهى از منكر، خداى نك ب

مسئولى قرار گرفته، خودم وارد قضيه خواهم شد.47

đĈʖĘ łʞ ʏĘć ĹđĔļ ݙł˔ʓˇĿ Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć  ۴۸
ــتاد امر به معروف و نهى از منكر» باشيد. بايد  ــما نبايد «س ش
«ستاد احياى امر به معروف و نهى از منكر» باشيد. «ستاد امر 

١٣٧١ ŁĈļĔŃļ ٤٦. ٢٩
١٣٧١ ŁĈļĔŃļ ٤٧. ٢٩
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ــه معروف»، يعنى اين كه امر به معروف در مملكت، يكجا، كار  ب
ستادى رويش مى شود! مگر مى شود شما چنين كارى بكنيد؟! 
امر به معروف، مالِ همه  مردم است. مگر مى شود در يك ستاد 
ده نفره بنشينند و سازمان دهى ستادىِ امر به معروف در سطح 
ــما بايد يك كار  ــور را بكنند؟! اين كه اصلاً امكان ندارد. ش كش
ديگر را به عهده بگيريد. نخواهيد مباشرتاً، امر به معروف و نهى 
ــما بايد امر به معروف را در جامعه احيا كنيد.  از منكر كنيد. ش
ــت كه من خواسته ام. بارها و مكرّراً گفته ام و  اين، آن چيزى اس
ــفانه، اين حرف به گوش افراد هم نمى رود. من مى گويم:  متأس
ــه را پيدا كنند. مردم همان طور كه نماز  «مردم بايد اين روحي
را واجب مى دانند بايد امر به معروف را هم واجب بدانند.» بايد 
ــروف و لتنهنّ عن  ــود كه «لتأمرنّ بالمع اين به مردم حالى ش
المنكر او ليسلطنّ االله عليكم شراركم». همان طور كه در جنگ 
ــما، اين كار را  ــدند كه جنگ برايشان لازم است. ش متوجّه ش
بايد بكنيد. اساس كار شما احياى امر به معروف و نهى از منكر 

است؛ نه مباشرتاً سازمان دهى امر به معروف و نهى از منكر.48

ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ʴć ˦Ļʿđ ݙŁđĈ˔ʖĘć ĆŀĘ  ۴۹
ــانى از اين واجب الهى سوء استفاده نكنند.  مواظب باشيد كس
ــاب هاى گذشته رسيدن،  ــاب صاف كردن ها، به خرده حس حس
پرده درى، آبروريزى، تعرّض به نواميس و عرض و مال اين و آن 
ــد. مردم بايد هوشيار  به بهانة اين واجب الهى، اين ها نبايد باش
ــى  ــند. مردم همواره و در همة قضايا تيزهوش اند. تيزهوش باش

١٣٧٢ ŁĈļđćđĔ˃ ٤٨. ٣١



[۸۲]

ــتگاه ها را متوجة قضاياى  ــى از اوقات دس ــت كه خيل مردم اس
گوناگون مى كند. در همين قضاياى رذالت ها و موذى گرى هاى 
ــا، از روز اوّل تا امروز، غالباً مردم بودند  ضدانقلاب و گروهك ه
ــى كردند، دقّت به  ــرت كردند، تيزبين ــه كمك كردند، مباش ك
خرج دادند، چيزى را ديدند و اقدامى را انجام دادند و مسئولين 
ــت. خود مردم، با  را هم هدايت كردند. اين جا نيز همان طور اس
ــى و اين فريضة بزرگ  ــى نبايد بگذارند اين واجب اله تيزهوش

زمين بماند يا خداى ناكرده مورد سوء استفاده قرار گيرد.49

Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀ ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ēđ ņĜŀěʯ ĺʜŕĐ  ۵۰
ــى برپاست؛ مى زنند و  ــن عروس فرض كنيد در خانة مردم جش
ــويد؛ مگر با  ــق نداريد داخل خانة آن ها ش ــما ح مى رقصند. ش
اجازة  دادستان. اما يك وقت هست كه فردى مى خواند، به قصد 
ــر شود. مثل آن قاضى معمّمى  اين كه صدايش در بيرون منتش
ــان، در فلان جا، رفته لب دريا به  ــت ويكم ماه رمض كه روز بيس
ــرت! او را بايد گرفت و به تعبير مبالغه آميز كلّه اش  عيش و عش
ــند! بحثِ «سَر كَندن»  را كَند. توجّه كرديد؟ حالا قضات نترس
ــت كه در  ــت كه ما بايد ببينيم چه هس ــت! غرضم اين اس نيس
ــت و آن امر به معروف و نهى از  ــلطة  اشرار اس جهت مقابل س
ــد پيدا كنيد.  ــما باي ــت. مصداقش را ش منكر، براى ما لازم اس

مواردش را شما بايد پيدا كنيد.50

١٣٧١ ŁĈļĔŃļ ٤٩. ٢٩
١٣٧٢ ŁĈļđćđĔ˃ ٥٠. ٣١
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ʡʳćĔļŖĈʪ˓ŀʲʡ Ĕʡ ĔʡʳćĔļĈʪ˓ ʲʡ Ĕʡ ĔņĘĈĘć  ˤŀʞĈ˘  ĺʖʾń  ĶĜć
 ːĿŕģļ łʛ Ĕļć ،Ĕʓʯ łʛ ʊŀĤđ ˤćĔ̬ć ņļňĘć ŅēŗŃĻʭ ēđ

ŁĒŃĤ Ĕ̫ Ķ̫Ĉ˕ʖļ Ŀ ņʞĈĳĻń ʏĘć Ņć ł˔ʓˇĿ Ĕįʕļ ʴć ņŃʞ Ŀݙ 
 ĹđĔļ Ŀ ĹđĔļ łʛ ʏʒėʞ ʏĸĿđ ،ĔĳʜĒįʜ łʛ ʏʒėʞ ĹđĔļ

 ˤŀʞĈ˘ ćē ˤʀ ʏʓ˔ʓİ Ŀ đĿĒĐ ،ĞʜćĔʿ łİ ؛ʏĸĿđ łʛ ʏʒėʞ
 .Ēʕİ ņļ ˦ʓģļ

 َʕ Ŀŕُļُʅʜَ ٍˁ ģْʛَ ĆُĈʓĸِĿْʁ ĺْŃُ ُ˂ ģْʛَ ʊُĈʕļِ ْ˭ Ļُĸْć Ŀَ َʕ ŀʕُļِ˭Ļُĸْć Ŀَ»
.«ĔِįَʕْĻُĸْć ِ˦ Ĥَ َʕ ŀْŃَʕْʜَ Ŀَ ِː ĿŕُģْĻَĸْĈʛِ
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[۸۶]

ــر عبارت اند از هرگونه  ــن قانون، معروف و منك ۱  در اي  ŁđĈļ
ــى كه به عنوان احكام اولى و يا  ــل و قول، يا ترك فعل و قول فع
ــورد امر قرار گرفته يا منع  ــرع مقدس يا قوانين، م ثانوى در ش

شده باشد.

ــكام حكومتى، نظر مقام ولى فقيه ملاك عمل  ŁĔěʒʟ  در اح
خواهد بود.

ــتن  ــروف و نهى از منكر، دعوت و واداش ــر به مع ۲  ام  ŁđĈļ
ديگران به معروف و نهى و بازداشتن از منكر است.

ــى از منكر در اين قانون ناظر به  ــر به معروف و نه ۳  ام  ŁđĈļ
رفتارى است كه علنى بوده و بدون تجسّس مشخص باشد.

ــى از منكر، قلبى، زبانى،  ــب امر به معروف و نه ۴  مرات  ŁđĈļ
ــتارى آن وظيفة  ــت. مراتب زبانى و نوش ــتارى و عملى اس نوش
آحاد مردم و دولت است و مرتبة عملى آن در موارد و حدودى 

كه قوانين مقرر كرده، تنها وظيفة دولت است.

ــى از منكر نمى توان  ــراى امر به معروف و نه ۵  در اج  ŁđĈļ
متعرض حيثيت، جان، مال، مسكن، شغل و حريم خصوصى و 

حقوق اشخاص شد؛ مگر در مواردى كه قانون تجويز كند.

ــرض ديد عموم  ــس در مع ــى كه بدون تجسّ ŁĔěʒʟ  اماكن
قرار مى گيرند، مانند قسمت هاى مشترك آپارتمان ها، هتل ها، 
بيمارستان  ها و نيز وسايل نقليه، مشمول حريم خصوصى نيست.

ــدارد به عنوان امر به  ــخص يا گروهى حق ن ۶  هيچ ش  ŁđĈļ
معروف و نهى از منكر به اعمال مجرمانه از قبيل توهين، افترا، 
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ضرب، جرح و قتل مبادرت نمايد. مرتكب طبق قانون مجازات 
اسلامى، مجازات مى شود.

ــه اعمال مجرمانه  ــخاصى كه مبادرت ب ۷  مجازات اش  ŁđĈļ
ــى از منكر نمايند، قابل تخفيف  ــبت به آمر به معروف و ناه نس
ــچ عنوان تعويق  ــت و صدور حكم مجازات به هي يا تعليق نيس

نمى افتد.

ŁĔěʒʟ  چنانچه مجنىٌ عليه يا اولياى دم از حق خود گذشت 
ــق مادة (614)  ــب مورد مطاب ــد، جنبة عمومى جرم حس كنن
ــلامى (كتاب پنجم ـ تعزيرات و مجازات  هاى  قانون مجازات اس
بازدارندة مصوب 1375/3/2) و تبصرة مادة (286) از كتاب دوم 

قانون مجازات اسلامى مصوب 1392/2/1 رسيدگى مى شود.

ــاد در  ــه خير، نصيحت، ارش ــردم از حق دعوت ب ۸  م  ŁđĈļ
ــرع و قوانين  مورد عملكرد دولت برخوردارند و در چارچوب ش
ــران و كاركنان  ــئولان، مدي ــبت به مقامات، مس مى توانند نس
ــم از وزارتخانه ها،  ــه گانه اع ــى اجزاى حاكميت و قواى س تمام
سازمان  ها، مؤسسات، شركت هاى دولتى، مؤسسات و نهادهاى 
ــلامى، نيروهاى مسلح و  عمومى غيردولتى، نهادهاى انقلاب اس
ــمول قوانين و مقررات عمومى نسبت  همة دستگاه هايى كه ش
ــتلزم ذكر يا تصريح نام است، امر به معروف و نهى  به آن ها مس

از منكر كنند.

ــد در برابر  ــى حق ندارن ــخاص حقيقى يا حقوق ۹  اش  ŁđĈļ
ــع ايجاد كنند. ايجاد  ــر به معروف و نهى از منكر مان اجراى ام
ــده  ــناخته ش هر نوع مانع و مزاحمت به موجب قانون جرم ش



[۸۸]

ــب محكوميت به حبس  ــر مجازات مقرّر، موج ــت و علاوه ب اس
ــود. در مورد اشخاص  تعزيرى يا جزاى نقدى درجة هفت مى ش
حقوقى، افرادى كه با سوء استفاده از قدرت يا اختيارات قانونى 
ــر حقوق يا مزايا،  ــق تهديد، اخطار، توبيخ، كس و ادارى از طري
انفصال موقّت يا دائم، تغيير محل خدمت، تنزل مقام، لغو مجوّز 
ــازات، مانع اقامة امر  ــاير حقوق و امتي فعاليت، محروميت از س
ــر محكوميت ادارى  ــوند، علاوه ب ــه معروف و نهى از منكر ش ب
ــب مورد به  ــيدگى به تخلفات ادارى، حس به موجب قانون رس
ــلامى محكوم  ــد (پ) مادة (20) قانون مجازات اس مجازات بن

مى شوند.

ــس از واريز به  ــراى اين ماده پ ــوه حاصل از اج ŁĔěʒʟ  وج
ــالانه، صد درصد  ــا پيش بينى در بودجة س ــور ب خزانة كل كش

(100٪) در اختيار ستاد قرار مى گيرد.

ــوم، تحقيقات  ــوزش و پرورش، وزارت عل ۱۰  وزارت آم  ŁđĈļ
ــيماى جمهورى اسلامى، وزارت  ــازمان صدا و س و فناورى، س
ــازمان تبليغات اسلامى، سازمان  ــاد اسلامى، س فرهنگ و ارش
ــاير نهادها و دستگاه هاى  بسيج مستضعفين، شهردارى  ها و س
ــرايط اقامة امر به معروف و نهى از منكر و  فرهنگى مكلف اند ش
بالا بردن سطح آگاهى هاى عمومى در اين خصوص را از طريق 

آموزش و اطلاع رسانى فراهم كنند.

۱۱  قوة قضاييه مكلف است به منظور تسريع در رسيدگى   ŁđĈļ
به جرائم موضوع اين قانون، شعب ويژه اى را اختصاص دهد.

ــمول  ــر مش ــان از منك ــروف و ناهي ــه مع ــران ب ŁĔěʒʟ  آم



ɺـʅô
üـħـــ

 ˈŅــ
ʼــــʈôــ

 :Ħـʒ
ʀʇ ɴــ

ôˬĜ

[۸۹]

ــوع مادة (4) قانون حمايت قضايى از  حمايت  هاى قضايى موض
بسيج مصوب 1371/10/1 مجلس شوراى اسلامى مى شوند.

۱۲  وزارت امور خارجه، سازمان ميراث فرهنگى، صنايع   ŁđĈļ
ــازمان فرهنگ و ارتباطات اسلامى و  ــگرى، س دستى و گردش
ــتگاه   هاى ذى ربط موظف اند اتباع خارجى را قبل و  ــاير دس س
حين ورود به كشور نسبت به قوانين و مقررات و رعايت شؤون 

اسلامى آگاه كنند.

ــه معروف و ناهى از  ــبت به آمر ب ۱۳  در مواردى كه نس  ŁđĈļ
ــايى نشود يا در صورت  ــود و جانى شناس منكر جنايتى واقع ش
ــوان از پرداخت ديه در  ــايى به علت عدم تمكّن مالى نات شناس
ــد، در صورت تقاضاى ديه از سوى مجنىٌ عليه  مهلت مقرر باش
ــوى  ــب مورد، پس از صدور حكم قطعى از س يا اولياى دم حس
ــرة مادة (9) اين قانون  ــع صالح قضايى، ديه از محل تبص مرج

پرداخت مى شود.

ŁĔěʒʟ  هرگاه جانى شناسايى شود يا تمكّن مالى پيدا كند، 
ــب  ــد در صورت اذن مجنىٌ عليه يا ولى وى حس ــتاد مى توان س
ــبت به وصول ديه و خسارات مربوطه از طريق محاكم  مورد نس

قضايى اقدام كند.

ــنامة آن ها در  ــادى كه اساس ــازمان  هاى مردم نه ۱۴  س  ŁđĈļ
ــيده مى توانند  ــة امر به معروف و نهى از منكر به ثبت رس زمين
مطابق مادة (66) قانون آيين دادرسى كيفرى و تبصره هاى آن 

اقدام كنند.

ــه فردى كه در مقام اجراى امر به معروف و  ۱۵  هرگاه ب  ŁđĈļ



[۹۰]

ــمى  ــيب جس نهى از منكر موضوع اين قانون اقدام مى كند، آس
ــب مورد آسيب جسمى و جانى مزبور  ــود، حس يا جانى وارد ش
ــه ايثارگران مصوب  ــانى ب ــا قانون جامع خدمات رس منطبق ب
1391/10/2 مجمع تشخيص مصلحت نظام و آيين نامة اجرايى 

آن احراز و تعيين مى شود.

ŁĔěʒʟ  احراز شهادت يا جانبازى با پيشنهاد كميتة كشورى 
ــپاه  ــوة قضاييه، نيروى انتظامى، س ــدگان: ق ــكل از نماين متش
ــداران انقلاب اسلامى، بنياد شهيد و امور ايثارگران و ستاد  پاس

با تشخيص دادگاه صلاحيت دار صورت مى گيرد.

ــتاد امر به معروف و نهى از منكر كه در اين قانون  ۱۶  س  ŁđĈļ
ستاد ناميده مى شود، عهده دار وظايف زير است:

۱ تعيين سياست ها و خط مشى هاى اساسى در زمينة ترويج 
و اجراى امر به معروف و نهى از منكر و پيشنهاد آن به مبادى 

ذى ربط
ــت هاى  ــكل گيرى سياس ۲ تبادل اطلاعات و نظرات براى ش

مربوط به امر به معروف و نهى از منكر
۳ آسيب شناسى و ريشه يابى علل ترك معروف و ارتكاب منكر

۴ تعيين الگوهاى رفتارى
ــاد مردم و  ــاركت همه جانبة آح ــت مش ــازى جه ۵ زمينه س
ــور مربوط به  ــانه هاى عمومى در ام ــتگاه هاى ادارى و رس دس

فريضة امر به معروف و نهى از منكر
۶ رصد اقدامات انجام شده در اجراى اين قانون و انعكاس آن 

به مراجع ذى ربط
۷ تدوين راهبردهاى آموزشى براى سطوح مختلف جامعه
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[۹۱]

۸ آموزش و پژوهش و تحقيق در زمينة امر به معروف و نهى 
از منكر و ترويج گسترش فرهنگ آن

ــكيل جمعيت ها و  ــك به تش ــا و كم ــايى ظرفيت ه ۹ شناس
تشكل هاى مردمى فعال

ــى آمران به معروف و  ــت همه جانبه از اقدامات قانون ۱۰ حماي
ناهيان از منكر

۱۱ پيگيرى مصوبات شوراى عالى انقلاب فرهنگى در ارتباط با 
تكاليف ستاد درخصوص راهكارهاى اجرايى فرهنگ عفاف و حجاب

ــالانه به مقام معظم رهبرى و قواى سه گانه  ۱۲ ارائة گزارش س
و مردم

ــورتى ستاد،  ــب نظر مش ــور پس از كس ۱  وزارت كش  ŁĔěʒʟ
ــازمان هاى مردم نهاد خواهان  ــراى س ــبت به صدور مجوّز ب نس

فعاليت در زمينة امر به معروف و نهى از منكر، اقدام مى كند.

۲  ستادهاى استانى و شهرستانى مى توانند درخواست   ŁĔěʒʟ
ــع و راهپيمايى در  ــراى تجم ــى ب ــى و حقوق ــخاص حقيق اش
ــى و  موضوعات مرتبط با امر به معروف و نهى از منكر را بررس
در صورت تأييد، نظر مشورتى خود را جهت صدور مجوّز حسب 

مورد به استانداردى، فرماندارى يا بخشدارى ارسال كنند.

ــئولان ذى ربط با تشخيص مراجع قضايى  ۳  هرگاه مس  ŁĔěʒʟ
ــوع تبصره هاى (1) و  ــوّز موض ــذر موجه از صدور مج ــدون ع ب
ــتنكاف نمايند، مستوجب مجازات موضوع مادة (570)  (2) اس
ــلامى (كتاب پنجم ـ تعزيرات و مجازات  هاى  قانون مجازات اس

بازدارندة مصوب 1375/3/2) هستند.



[۹۲]

ــئوليت   هاى وزرا، مسئولان  ــتاد، نافى مس ۴  وظايف س  ŁĔěʒʟ
ــتگاه هاى اجرايى موضوع مادة (5) قانون مديريت خدمات  دس
ــه گانه و مراجع قضايى و ضابطان  ــاى قواى س ــورى، رؤس كش
دادگسترى در ارتباط با آنچه در اين قانون مقرر شده، نيست.

۱۷  سازمان بسيج مستضعفين موظف است با به كارگيرى   ŁđĈļ
ــيجيان در چارچوب قوانين نسبت به فرهنگ سازى و  آحاد بس
اجراى امر به معروف و نهى از منكر در مرتبة زبانى اقدام كند.

۱  مفاد اين ماده نافى مسئوليت ضابطان قضايى بسيج   ŁĔěʒʟ
در موارد پيش بينى شده در قانون، نيست.

ــيج  ۲  تبصرة (3) مادة (1) قانون حمايت قضايى از بس  ŁĔěʒʟ
مصوب 1371/10/1 به شرح زير اصلاح مى شود:

ــا همكارى  ــى از منكر ب ــه معروف و نه ــتاد امر ب ۳  س  ŁĔěʒʟ
ــتضعفين براى مرتبة عملى امر به معروف  ــيج مس سازمان بس
ــت از آمران به  ــادة (4) قانون حماي ــى از منكر موضوع م و نه
ــازمان بسيج  معروف و ناهيان از منكر براى افراد مورد نياز از س
مستضعفين به عنوان ضابطان امر به معروف و نهى از منكر دورة 

آموزشى برگزار كند.

۱۸  دستگاه  هاى اجرايى موضوع مادة (5) قانون مديريت   ŁđĈļ
ــورى مصوب 1386/7/8 و مؤسسات و شركت  هاى  خدمات كش
خصوصى و مراكز خدمات عمومى و اماكن عمومى و واحدهاى 

صنفى موظف به رعايت اين قانون هستند.
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[۹۳]

ــتاد امر به معروف و نهى از منكر به شرح  ۱۹  اعضاى س  ŁđĈļ
زير است:

ــوراى  ــهر تهران به انتخاب ش ــى از ائمه جمعة موقّت ش ۱ يك
سياستگذارى ائمه جمعه به عنوان رئيس ستاد

۲ وزير كشور
۳ وزير اطلاعات

۴ وزير فرهنگ و ارشاد اسلامى
۵ وزير آموزش و پرورش

۶ وزير علوم، تحقيقات و فناورى
۷ وزير صنعت، معدن و تجارت

ــلامى به پيشنهاد  ــوراى اس ۸ دو نفر از نمايندگان مجلس ش
كميسيون فرهنگى و انتخاب مجلس به عنوان ناظر

۹ نمايندة تام الاختيار رئيس قوة قضاييه
۱۰ رئيس سازمان صدا و سيماى جمهورى اسلامى ايران

۱۱ رئيس سازمان تبليغات اسلامى
۱۲ فرماندة نيروى انتظامى جمهورى اسلامى ايران

۱۳ رئيس سازمان بسيج
۱۴ دبير ستاد ائمه جمعه

۱۵ دو نفر مجتهد به انتخاب شوراى عالى حوزه هاى علميه
ــوراى عالى حوزه هاى علمية  ۱۶ يك نفر مجتهده به انتخاب ش

خواهران
۱۷ دبير ستاد به انتخاب رئيس ستاد

ــتاد در  ــخاص ديگر نمى توانند به جاى اعضاى س ۱  اش  ŁĔěʒʟ
جلسات شركت كنند.



[۹۴]

ــط رئيس جهت اجرا به مبادى  ــتاد توس ۲  مصوبات س  ŁĔěʒʟ
ذى ربط ابلاغ و در چارچوب اين قانون لازم الاجرا است.

ــتانى وظايف محوله در  ــتادهاى استانى و شهرس ۲۰  س  ŁđĈļ
چارچوب اين قانون را زير نظر ستاد انجام مى دهند.

اعضاى ستاد استان عبارت اند از:
۱ امام جمعة مركز استان به عنوان رئيس ستاد

۲ استاندار
۳ مديركل اطلاعات استان

۴ مديركل فرهنگ و ارشاد اسلامى
۵ مديركل آموزش و پرورش

۶ رئيس يكى از دانشگاه هاى استان با انتخاب رئيس ستاد
۷ رئيس سازمان صنعت، معدن و تجارت استان

۸ دو نفر از نمايندگان مردم استان در مجلس شوراى اسلامى 
به انتخاب مجمع نمايندگان استان به عنوان ناظر

۹ دادستان مركز استان
۱۰ مديركل سازمان تبليغات اسلامى استان

۱۱ رئيس شوراى هماهنگى تبليغات اسلامى استان
۱۲ مديركل صدا و سيماى استان

۱۳ فرماندة ناجا در استان
۱۴ فرماندة ارشد سپاه در استان
۱۵ دبير ستاد ائمه جمعة استان

۱۶ يك نفر از مديران مدارس علمية استان به انتخاب شوراى 
حوزه هاى علمية استان

۱۷ مدير مدارس علمية خواهران در استان



ɺـʅô
üـħـــ

 ˈŅــ
ʼــــʈôــ

 :Ħـʒ
ʀʇ ɴــ

ôˬĜ

[۹۵]

۱۸ دبير ستاد به انتخاب رئيس ستاد

ŁĔěʒʟ  ستاد استان مسئوليت ستاد شهرستان مركز استان 
را نيز بر عهده دارد.

اعضاى ستاد شهرستان عبارت اند از:
۱ امام جمعة شهرستان به عنوان رئيس ستاد شهرستان

۲ فرماندار
۳ رئيس ادارة اطلاعات شهرستان

۴ مدير آموزش و پرورش شهرستان
ــتان به انتخاب رئيس  ــگاه هاى شهرس ۵ رئيس يكى از دانش

ستاد شهرستان در صورت وجود
۶ مدير ادارة صنعت، معدن و تجارت شهرستان

۷ رئيس ادارة فرهنگ و ارشاد اسلامى شهرستان
۸ نماينده يا نمايندگان شهرستان در مجلس شوراى اسلامى 

به عنوان ناظر
۹ دادستان شهرستان

۱۰ رئيس واحد خبر در شهرستان
۱۱ رئيس ادارة تبليغات اسلامى
۱۲ فرماندة انتظامى شهرستان

۱۳ فرماندة سپاه
ــتان به انتخاب  ــران مدارس علمية شهرس ــك نفر از مدي ۱۴ ي

ستاد شهرستان در صورت وجود
۱۵ مدير يكى از مدارس علمية خواهران شهرستان به انتخاب 

رئيس ستاد شهرستان در صورت وجود
۱۶ دبير ستاد به انتخاب رئيس ستاد



[۹۶]

ــخصاً در  ــتادهاى مذكور بايد ش ۱  هر يك از اعضاى س  ŁĔěʒʟ
جلسات حضور پيدا كنند.

ــارات موضوع اين  ــتاد در چارچوب اختي ۲  مصوبات س  ŁĔěʒʟ
قانون توسط رئيس جهت اجرا به مبادى ذى ربط ابلاغ مى شود 

كه براى آن ها لازم الاجرا است.

۳  جلسات ستادهاى موضوع اين ماده و مادة (20) اين   ŁĔěʒʟ
قانون با حضور اكثريت مطلق اعضا رسميت مى يابد و مصوبات 

آن منوط به رأى اكثريت مطلق حاضران است.

ــن قانون موظف اند  ــتگاه  هاى اجرايى موضوع اي ۲۱  دس  ŁđĈļ
ــى اجراى اين قانون  ــرد خود را در مورد چگونگ گزارش عملك

حداقل شش ماه يك بار به ستاد ارائه دهند.

ــت گزارش عملكرد سالانة خود را  ــتاد موظف اس ۲۲  س  ŁđĈļ
ــيون  ــر به معروف و نهى از منكر به كميس ــة احياى ام در هفت

فرهنگى مجلس شوراى اسلامى ارائه دهد.

۲۳  علاوه بر استفاده از رديف بودجة ستاد احياى امر به   ŁđĈļ
معروف و نهى از منكر جدول شمارة (17) ـ «كمك به اشخاص 
ــف 540 هزار جدول  ــى غيردولتى موضوع جزء (3) ردي حقوق
ــود از بودجة فرهنگى  ــمارة (9)» به دولت اجازه داده مى ش ش
دستگاه هاى اجرايى ذى ربط موضوع اين قانون به امر به معروف 

و نهى از منكر اختصاص دهد.

۲۴  دستورالعمل اجرايى اين قانون توسط ستاد حداكثر   ŁđĈļ
ــه ماه پس از لازم الاجرا شدن اين قانون تصويب  ظرف مدت س

و ابلاغ مى شود.



کاغذ آن، کتاب از جمل����ه   اقلام چ����اپ این 
ݙ

کلی����ه
 

کشور است.  از محصولات تولید داخل 

خیرین  توسط  مجلد  ای��ن  توزیع  و  چ��اپ   
ݙ

هزینه
شده  تأمین  منکر  از  نهی  و  معروف  به  امر  احیاء 
گ��ردش می باشد. وق��ف در  ای��ن نسخه  و   اس��ت 
لطفاً پس از مطالعه در اختیار دیگران قرار دهید.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


